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AHHOTaHI/IH. PaCCMOTpeHO MPOUCXOKIACHUC HMCXOJHBIX CJIOB PYCCKOI'0O s3bIKA.
Oco0eHHocT UX IMPOU3HOMICHNUA W HAIlMCaHHA. HpPIJ'IO)KGH nepeBoa CTatbn C
PYCCKOTO SI3bIKA HA AHTJIMUCKUU.

Abstract. The origin of original words of Russian language is examined.
Peculiarities of their pronunciation and spelling. Attached is the translation of the

article from Russian into English.

CKO0JIBKO B PYCCKOM fI3bIKe 3BYKOB U COOTBETCTBYIOIINX UM OYKB?

B pycckom sI3pIKe YHCIIO HCMOJIB3YEeMBIX OYKB HE COBIAJaeT C YHUCIOM
0003HaYaeMbIX UMHU 3BYKOB. OOI11ee 9uciao OyKB, UCIIOIB3YEMBIX B HACTOSIIEE BpeMs,
paBro 33. ITpu aToM umciio raacHeix 6yke 10 — A, O, D, E, U, bl, ¥, E, 1O, £, a uucno
IIIaCHBIX 38yk08 6 — [a], [o], [u], [®1], [Y], [2]-

DTO «HEpa3peluMoe» MPOTUBOPEUHE OOBICHIETCS OYEHb MPOCTO.

B pycckom si3bIke umMeeTces ATh nap IVIACHBIX 3BYKOB:

A4,
O-E,
D -F,
U - Bl
V- 10.

N3 xoTopeIX TOJNIBKO OnHA, a UMeHHO W — bl cuurtaercsa mosHoueHHON napou. B
HEIMOJHOM MOJIyPOU3HOIIEHUHN TaKkke oOpas3yrollel JOMoJHUTENbHYI0 mapy b — b,
Ha3bIBAEMYIO MACKUM U MEEPObIM 3HAKAMU.

OcraBuecs 4eTbIpe napbl NPU3HAETCS [IIACHBIMHU 3BYKaMU TOJBKO JIMIIb B JIEBOM
cToJI01Ie, TOT/1a KaK MpaBbIil CTOJIOCI CUUTAETCS TJIACHBIMU OVK8AMU, & HE 36YKAMU.

J1eno B TOM, 4YTO CaMOCTOSITEIIbHOE IIPOU3HOLIEHUE OCTABIIMXCS YETBIPEX IIACHBIE
3BykoB — E, E, IO u S 3atpyanurensHo. VX jerde npoM3HOCUTH KaK NOAYMOPOLACUS,
HCIIOJIb3yEMbIE BMECTE C JOIOJHUTENIBHBIM 3ByKOM !, B IPOM3HOIIEHNHU COKPAIAEMOM
10 1. TIoToMy MX TaK M HA3bIBAIOT MO IPOM3HOIIEHHIO — TIOMyTopornacusmu E=HD),

E=10, 10=11Y, SI=MA. Ho B co4eTaHWSIMH C TOSCHSIONIMMH COTJIACHBIMH JTH K€



0VK8bl JIETKO U MPOCTO MPOUBHOCATCS KaK 0OHo2nacus, IpudeM BoBce He Kak 3, O, Y
nn A. Hanmpumep, ogunornacue FO B TouHocTH cooTBeTCTBYeT (hpaniry3ckomy U, XoTs
CUMTAETCs, YTO B PYCCKOM $I3bIKE TAKOTO 3BYyKa HE CYIIECTBYET. TO €CTh 3TO BIOJHE
MOJTHOIIEHHBIE TJACHBIC 3BYKH, XOTS W TPYAHOOOBSICHUMBIE B CaMOCTOSITCIIBHOM
IPOU3HOIICHHUHU.

Pa3nnure B NpOU3HOIIEHUH MOTYTOPOTIACHs M OJJHOTJIACHS ITPOILE BCETO MOKA3aTh
Ha KOHKPETHOM MpUMeEpe:

1. JA wu JIA (omnormacue) unu JIbA (rme JIb »3T0 cokpaiieHHOE
nosynpousHomenue JIN, a I — nomyroporiacue ﬁA),

2. JID n JIE (omHornacue) wmi JIBE (3xech E — nomyropornacue M),

3. JIO u JIE (omuornacue) wn JIBE (rne E — momyropormacue 10),

4. JIY u JIIO (omuornacue) mwmu JIBIO (rze YO — nmonyropornacue MY).

Wrak, 4ucio riacHbIX 36yK08 B TOYHOCTH PABHO YUCIY TJIACHBIX OVK8, TO €CTh UX
uMeHHO 10, W3 KOTOpBIX O SBISIFOTCS OCHOBHbIMU, JIETKO BOCHPOU3BOAMMBIMU B
CaMOCTOSATEJIbHOM TPOU3HOIIECHUH, a 4 — OonoaHumenbHbiMu, MPOU3HOCUMBIMHU KaK
OJIHOTJIACHA JIUIIb B COUYETAHUU C KaKUM-JIHOO coriacHbIM 3ByKoM. OOecreunBaronimm
npaBuIbHOE WX MpousHomeHne. OHM MOTYT HCIOJIh30BAaThCS KAaK OIHOTJIACHS WITH
MOJIyTOPOTJIACHsl OTUETIIMBO paziuiaemvle 8 NPOU3HOULeHUU, HO He pasiuyaemvie HA
3anucu. VI numb onHa ananormyHas mapa WM — bl Bmomne pasmuuaercs kak B
MPOU3HOIICHUHA, TaK W B HamucaHuu. Takke oOpasyromas COKpalleHHbIE
noiynpousHolieHus: — b u 'b, 6y1ro 661 BOBCE HEMPOU3HOCUMBIE.

Hocutensim  pycckoro si3pika TUTYJIOBAaHHBIE JIMHTBUCTBI OTH  Pa3iNydue
3aTPYJHSAIOTCA OOBSICHUTH. YAUBISACH MPU ITOM «CTPAHHOMY» TMPOU3HOIIECHUIO
MHOCTPAHIIEB, KOTOPBHIX CaMH K€ YdaT JIMIIb MCKIIOUMTENBHO MoIyTopornacuim UA,
1719, MO u MY, kak Obl He 3ameuas HaJWYHE OJHOTIACHIA g, E, E, u 10, e
COBNAJAIONIMX C IIECThIO OCTABIIMMHUCS OCHOBHBIMU TJIACHBIMH U C YETBIPbMS
YKa3aHHBIMH TOJyTOporyiacusiMu. Takoi mpoOsieMbl BOBCE Obl HE BO3HHUKIIO, €CIIH ObI
TIOJIYTOPOTJIacHs [UCATICh B COOTBETCTBHH C IIPOM3HOLICHHEM, TO ecTh Kak WA, WD,
MO u Y. A ocrasmmecst YeThIpe dononHumenvHblx ruacusie oykest E, B, 10 u S cranu
OBI CKITFOUUTEITLHO OJTHOTJIACHSIMH.

Emie Gosiee cTpaHHO BBITIIAIAT «HAYYHBIC» TOMBITKH 0003HAYCHHS] «MAaKCUMATBHO
TOYHOTO» TIPOM3HOIICHUS B TaK Ha3piBaeMoM MexayHapogHoM DOoHETHYECKOM
Andasute MDA.

Mescoynapoonwiii  ponemuueckuit angpasum (coxkp. MDA, anen. International

Phonetic Alphabet, coxp. IPA; ¢p. Alphabet phonétique international, cokp. API) —

cucmema 3HaKo8 Ojisl 3anuUcu mpaHcKkpunyuu Ha OCHoee JIamUHCKO20 aﬂd)aeuma.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%86%D1%83%D0%B7%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%82%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D1%80%D0%B8%D0%BF%D1%86%D0%B8%D1%8F

Paszpaboman u nooodepoicusaemcs Meoicoyrnapoonoi gonemuuecxoii

accouuauuezl[z].

JloOaBrnsmomie K MEPEeUHI0 TJIACHBIX W COIVIACHBIX OYKB MHOXKECTBO  OCOOBIX
3HAYKOB WJIM TICEBAOOYKB, oOmmM uuciaoM uyth He a0 100 mrt. Kotopeie HHKTO U3
PYCCKOTOBOPSIIINX, HE OO0JAAIOIIUX AOCONIOMHBLIM MY3bIKANbHbIM CIAYXOM, BOBCE HE
3HAET U HE MOHUMAET.

Ot AkoObl  OOBSICHEHHS, OOBIYHO  COMPOBOXKIAEMble  H300paKEHUEM
MEpUJIMAaHHOTO  pa3pe3a TOJIOBbl  YEJIIOBEKa C  MHOXECTBOM  HCKYCCTBEHHO

IMPpUAYMBIBACMBIX TCPMHHOB MaJI0O 4YCMYy IIOMOTIalOT W HAY4YUTb IIPABHIIBHOMY

IIPOU3HOILIECHHIO TPUHIUIIHAIBHO HE MOryT Puc. 1.

Puc. 1. Knaccuueckoe sk00bI 0OBSICHEHHE TOYHOT'O IMPOU3HONLICHNS 3BYKOB

Xots 99% pyccKOTOBOPSIIMX, BKIIOYAss BOBCE HE OOJIAMAIOIMINX MY3BIKATHHBIM
CJIyXOM, YCIHENIHO MCTOIB3YIOT 3T 10 riacHbIX 3BYKOB, BMECTE ¢ HE 0003HaYaeMbIMU
Ha TTUCHME YETBIPHbMS TOTIOJTHUTEILHBIMH IOy TOPOTIACHSIMHU.

beio ObI, KOHEYHO, JIydIlle UX pa3auvaTh HE TOJHKO B MPOW3HOIICHWH, HO U B
Hancanud. OHAKO IS 3TOTO TOHAIOOWTHCS M3MEHEHHE TPAaBWIJI, YTO HEBO3MOXKHO
6e3 o01Iero coraacus akaJIeMUKOB B CIy4ae, KOT/Ia OHU XOTS ObI 3TO MPOCTO MONMYT.

IIpoucxo:xaeHue UCXOAHBIX CJI0B PYCCKOI0 si3bIKA

HcxonmHple  TMPOCTBIE  €108d,  COCTABICHHBIE  OJHUMU  TJIACHBIMH WA
MPOU3BOJIbHBIMA COYETAHUSIMH OJHOW Taphl COTJACHBIX M TJACHBIX 3BYKOB U
COOTBETCTBYIOIIUX MM OYKB, IO OINPEACIICHUIO HE MMEIOT dTUMOJIOTHH. VX Ha3bIBarOT
TaKkxke croeamu. KOTOpbIM NPUIAIOTCS CMBICIOBBIC (JISKCHYECKHE) 3Ha4YeHHs. B
MMMCbMEHHOW 3allMCH OHM TaKXe MOTYT Ha3bIBaThbes uepozaugamu. CKOIBKO BCETO
MOKET OBITh TAKUX MPOCTHIX CIOB-UEPOTIUDOB, PA3TUIAEMbBIX MEXITY CO00H?

['macHBIE MOTYT UCIHOJIB30BaThCA B KAYeCTBE MCXOMHBIX 3HAYAIIUX CIIOB
CaMOCTOSTENIbHO WJM B BHJE JABYIJacus, HA3bIBAEMOTO KPAaTKUM WJIA JOJITUM
MIPOU3HOIIICHUEM, MTPUYEM JOIMOJTHUTEIBHBIE YETHIPE TIACHBIX HCIIONB3YIOTCS JUIIL B
BHJIE MOJyTOporiacuii. 1o gaeT 20 UCXOAHBIX MPOCTHIX 3HAYAIIHNX CIIOB.

CornacHble MOTYT COYETaThCs € KakI0M M3 10 riIacHbIX pacnoyIOKEHHBIX 00 ulu

nocie HHUX, IPpUYEM IIPpU PaACIOJIOKCHHUH 10 COTJIaCHOU JAOINOJIHUTCIIbHBIC YCTBIPC


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B5%D0%B6%D0%B4%D1%83%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%BE%D1%86%D0%B8%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B5%D0%B6%D0%B4%D1%83%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%BE%D1%86%D0%B8%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B5%D0%B6%D0%B4%D1%83%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D0%B8%D1%82#cite_note-IPA_1999-2

IJIACHBIX MCMOJB3YIOTCS B MOJIYTOPOTIACHOM IPOM3HOIIEeHHU. Bcero, Takum o6pazom,
BO3MOXXHBI 20 pa3nuyHbix coueraHuil. B Habope u3 20 cormacueix 310 maet 400
IMPOCTHIX HCXOIHLIX CJIOB. HaspiBaembIx Taxoke cinoramu. OcTaBHivecs 6YKBI>I I), b
OCTaBUM Kak HemnpousHocumbie. Takxke u 3Byk bl nepeo 20 cormacHbIMH He
ynotpeobisercs. [Toaromy on moxeT nath 10 couetanuit BMecto 20. itoro dopmanbHO
nosrygaetcst 20+400+10 =430 BO3MOXHBIX TPOCTBIX UCXOJHBIX 3HAYAIIHUX CJIOB.

TakoB HCXOIIHI)Iﬁ CJIOBAapb PYCCKOro A3bIKA. 3aTreM HCIIOJIB3YKOT COYCTAaHUA
MOJYYEHHBIX MPOCTBIX UCXOJHBIX CIIOB B UX CIMTHOM MPOU3HOILICHUU W HanmucaHuu. B
IIPOCTEHIIIEM CTydae TOXKe 110 2.

B MaremaTHKe 3TO Ha3bIBAIOT 4uCIOM pazmeujenuti A), W3 M 3JICMEHTOB IIO N,
onpenensieMpiM 10 GhopmyIie:

Al =m(m—-1)..[m—(n—1)]

Jnan = 2 popmyna ynpommaercs: A%, = m(m — 1).

Ipu m = 430 o6mee uucno pasmemmenuii A%;, = 184470.

TakoB BTOPUYHBIN CIIOBApHBIN 3aIac PycCKOro si3bIKa.

Ho s1o BepxHsiga uudpa, MOCKOIBLKY HE BCE BO3MOKHBIE COUETAHUSI COTJIACHBIX U
IIaCHBIX 3BYKOB MOTYT PCaJIbHO HMCIIOJIb30BATHCA. HOJ’Iy‘—ICHHOC YUCJIO COCTAaBHBIX CJIOB,
HCIIOJIB3YEMBIX B CIMTHOM BHIC, BIIOJIHC OOCTATOYHO I IIOCTPOCHHA A3bIKA. He
TOBOPS YK O BBIPAKEHUIX U3 TPEX UCXOTHBIX IIPOCTHIX CJIOB, UCIIOIB3YEMBIX B CIIUTHOM
BU/JIE.

JlanbHelee BbICKa3bIBAHUS MOTYT MCIIOJB30BAThCSI B CIIMTHOM HWJIM PA3JCICHHOM
BU/JIE, 00pa3yIoIIEM yiKe npednoxcerusi. YTo oOecrieunBaeT CIIOBECHOE ONMKMCaHKe JII000H
BO3MOXKHOM uHTEpecyroei Hac cutyamnuu (MHC).

IIpoucxoxaenue cJioB
Hpyeou nycmuacs 6 HayuHvle — 1QOUPUHMbL,
302080pUN  KPACHO, 04 HENOHAMHO, CONPs2asL
cmapumy ¢ HOBU3HOU, OOBACHSIL, OMKYOd KAKoe
cl060  npoucxooum U KAk  Ux  creoyem
ynompebaams, npobosan Ha 36 21azonvl U, Kax
ANXUMUK, pazoupan OpesHue S3bIKU CO BPEMeH
nomona: eepeuckull, XanoeucKut, e2unemcKul,
2peyeckull U JAMUHCKULL, — Npuniel K uYemy-mo
Typuyca, ocnosamens eopooa Typa, u 0obasun,
umo, excenu uz cnoea chauld (copsuuii) evibpocumo
0ee Oykevl, «h» u «ly, nonyuumcs cnoso cauda,
o3Haualoujee «X8OCMy», U3 yYe2o ciedyem, uUmo 8
amom Oefle 3amewlan Yeu-mo Xeocm, mypcKue

oamvl U3 6celi 3MOU Npemyopocmu MmMoJIbKo O

Xeocme u NOHAJU. banvzax



Hcxongnbie MpOCThIE CIIOBA SBISIIOTCS HPOU3BOJILHLIMU COYETAHUSMHU 3BYKOB H
COOTBETCTBYIOIUX UM OYKB, TIO ONPEAEICHNI0O HE UMEIOIIMMH 3TUMOJorTuu. VX Takxke
Ha3bIBAIOT ciioraMu. [loCKOJIIbBKY MM NpUIIAIOTCS JIEKCMYECKOE, TO €CTh CMBICIOBOE
3HAYCHHE, Ha TMChME OHM MOTYT OBITh Tak)Ke Ha3BaHbl ueporiaudpavu. Hudem He
OTJIMYAIOLIUMUCA OT KUTAUCKUX HUEpPOrIu(OB, UCIOJIB3YEMbIX CAMOCTOATEIHLHO WA B
COYETaHUU C JPYTUMH.

PaccmoTpum  kakoi-HUOYb KOHKpeTHbIM mnpumep. HauHem paccmoTpeHue co
cnoBa ['O. [Jlaromero Beipaxenue OI'O!

oro

020! 02020!, meaxnco. (IThywkun), ananrocuuno nwem. oho!. Bosm., pacuupeno u3z o!, no

muenuio Ilpeoop. (1, 624).

IIpoucxodcoenue cnosa o2o! 6 smumonozuveckom onnatn-croeape Pacmepa M.

0:20. Hckon. YosoeHue ¢ unmepsokanvHvim 2 mexcoomemus o. Cp. aza.

IIpoucxoscoenue cnosa o2o 6 smumono2uieckom onnaun-crogape Lllanckozo H. M.

IMpennaraemasi 3TUMOJIOTHsI

Bripaxenne OI'O, cocTaBieHHOE UCXOIHBIMH MPOCThIMU ciioBamu O+1'0, To ecTh
MIPOU3BOJIbHBIMU 3BYKAMHU WJIM UX COYETAHUSMHU, IO OINPEJIETICHUI0 HE HMEIOUIUMHU
stumodsiorun, e O! — 310 oneHounoe Bockimmianue, a 'O osnagaet BOJIBILION wim

OI'POMHBIN, Ha uTO MM HA KOTO CIEYET C MTOYTCHUEM B3UpPATh CHU3Y BBEpX Puc. 2.

Puc. 2. CiioBo OT'O o3nauaer BOJIBIIIOM i OI'POMHBIM, Ha xotoporo ciedyem
B3HUpaTh CHU3Y BBepX («AHIoTay 1982)
T'OPJIbIA
TI'opoviit. Bepossmuo, poOcmeeHHO 1amuHCKoMy gurdus — «2ynulil, 0eCmonKosbliily,
NOCKOJIbKY NePBOHAUANbHOE 3HAYEHUEe 2bPOb MOHCE UMENO He2amUBHbIUL OMMEHOK:
«OYPHOLL, 2N1YNblil, HAOMEHHBIILY.

IIpoucxoscoenue cnosa 2opovlii 6 smumonocuieckom ciosape Kpuoinosa I A.


https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BE/%D0%BE%D0%B3%D0%BE
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BE/%D0%BE%D0%B3%D0%BE
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%B3/%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B4%D1%8B%D0%B9

Topowviir. Obwecnasanckoe — gordv.  [pesnepycckoe — 2bpob, 2bpOobib.
Cmapocnagsanckoe — epv0ov, epvovis. Clogo npucymcmeyenm 6 OpesHepyCCKOM C
XI 6. 6 3HaueHuu «20povILLY, «BANCHLILY, A MAKMCe C OpYeUMU 3HAYEHUIMU
(Ousnwiti, cmpoeuti, cmpawnsii). CywecmeumenvHoe «2opoey» U3BECMHO C
XVIII 6. Cnoso eocxooum K 00weciasanckomMy KopHio gurdb, KOmMOpbli,
NpeonooNCUmMensHo,  uUMenl  3HaAYeHue  «pazbopuusvlily,  «NPUOUPUUBDILLY,
«npusepeonusvlily. Omcrooa B03HUKIO  OIU3KOEe  COBPEMEHHOM)  3HAYeHue
«BbICOKOMEPHBIUY, «20PObILLY, YMO NPUBOOUM K UHOOE8PONEUCKOMY KOpHIO ghreu-
om gher — «mepembvy, «usHypamvy. Poocmeennvivmu saensiomces. Ykpaunckoe —
eopoi. boneapckoe — copoa. llpouzsoonvie: 2opoey, copoenuswiii, 20pOUMbCAL.
IIpoucxoacoenue cnosa 2opowiii 6 smumonocuieckom ciosape Ceménosa A. B.
T'opowviir. Cetiuac mbl CKIOHHBL CYUMAMDb 20POOCMb CEOUCMBOM Hel08eKd He
MAaKum yorc NI0XUM, @ 8 HeKOMOPOM macuimaode oadxce u nojoxcumenvuuim. Hawu
npeoxu, cyos no 6cemy, GKIAObI6ANU 6 MO CI080 CKopee Heo00OpUmebHblll
cmoicn. [[peeneboneapckue «2pboy, «2pboyisey», pOOCHEEHHble HAUEM) «20POblily,
uMenu 3HaueHue «OYpHOUY», «0e300pasubiily. Jlamunckoe «2ypoyc» 3HAYUUNO
«enynvlily, «becmonxkosuvlily. Buoumo, 6 me epemena 2opoocms Kazanace He maxKum
Vaic becCnopHbiM 00CMOUHCMBOM.
IIpoucxooicoenue cnosa 2opoviii 6 smumonozuyeckom ciosape Ycenencrkoeo JI. B.
20pObLIL YKp. 20poutl, cm.-cnas. 2pvds «poPepdcy (Cynp.), Gore. 2pvo, cepboxops.
2pd, epoa dc., 2pdi, crosen. gid «eadkuily, wew. hrdy, cisy. hrdy, nonvck. ouan.
gardy, 6.-nyac. hordy, n.-nyc. gjardy. // Cmouno ovl, 803M., COXPaAHUMb CPABHEHUE
c 1am. gurdus «mynot, enyneiily (Cabnep, KZ 31, 278; bepnexep 1, 370), éonpexu
Banvoe — I'ogpm. (1, 370); cm. maxoce Mnaoenos 106, Ilpeoop. 1, 146. bproknep
(135) npeononacaem poocmeo cras. *gvrdv u *gvrbv (cm. 2opo), Komopvie ou
omHocum K 2opd, Ho 3mo HeybeoumenvHo. Ewe unaue cm. Ocmen — Caken, IF 28,
418 u cn.
IIpoucxooicoenue cnoga 2opoviii 8 SMumo02uyeckom oHIauH-crosape Pacmepa M.
I'opoviii.  Obwecnas. Ilpoucxorcoenue Hesacno. bonvwuncmeom  yueHvix
cuumaemcst poocmeenHvim jaam. QUrdus «eaymouiy, epeu. bradys «ienuewiiiy.
Tpebyem  OanvHeliwux  pasviCKauuii — 0OCMOUHOe  BHUMAHUS — CONUdICEHUe
HEeKOMOPbIMU SMUMOTIO2AMU NPUTL. 20PObLLL ¢ 20pO U 20pa (CM.).
Ipoucxoacoenue cnosa 2opoviii 6 smumonocuieckom ciosape Lllanckoeo H. M.
IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U
Boipaskenne ~ T'OPJIBIM,  cocraBmennoe  cimoBamu  'O+P(0)JI(oBuT)bIN,

KCMOJIb3YEMbIMHU B CIIMTHOM BHUJIE U B COKpalleHuu, Buaumo, osHadaetr bOJIBIIIOI'O —


https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D0%B3/%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B4%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D0%B3/%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B4%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/%D0%B3/%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B1
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I'O (ro ectb BBICOKOI'O um 3HATHOI'O, a He wMHorounciaeaHoro)+POJIA.
[IpeacTaBuTenh KOTOPOTO caM MO ceOe MOKET OBITh HE3HAYUTEITHLHBIM.
MHOI'O
Amumonozua. [Ipoucxooum om npacinas. *mwvnogv, om Kom. 8 uucie npoyezo
npoU3OWLIU:  Op.-pYCCK., CM.-CIAB8. MbHO2H (Op.-epey. ToADS), CpasH. cmen.
MBHONCAU, OMKYOA PYCCK., YKP. MHO20, 00Jle. MHO20, CepOOXOpP8. MHO2O, CIOBEHCK.
mnog, mnoga Jic., YeuicK., crosayx. mnohy, mnoho, noavck. mnogo, H.-iyic. miogi.
ru.wiktionary.org
MHO20 — Bukucnosaps
KommenTapuii. «Hayunas»  pexkoncrpykuuss  *MbBIHOI'Bl B snamuno-
KUpULIU4ecKol 3anicu, 6e3 coOCTBEHHOM ATUMOJIOTHH.
MHO20 MHO2UU, Npulae., YKp. MHO20, Op.-pYCCK., CM.-C1a8. MbHO2b Tolvs (Map.,
3oep., Knoy., Cynp.), cpasn. cmen. mvHOdNCaAU, OON2. MHO20, CepOOXOP8. MHO2O0,
COBeH. mMnog, mnoga xc., dewl., ci8y. mnohy, mnoho, noibCk. mnogo, H.-yxc.
mtogi Poocmeenno com. manags «MHO2ULY», 0.-6.-H. MAnag «UHOU, HeKOMOpbILLY,
Op.-Upa. Mmenicc «4acmolil, MHO2OYUCIEHHBILLY, ClO0A Jce JUm. minid «moanay,; cm.
B. lynvye, KZ 45, 333 (=KI. Schr. 74 u cn.); Iledepcen, Kelt. Gr. I, 159;
Lneiixep, KSchiBeitr. 5, 112; Tpaymman, BSW 189; Topn 309. Hem eeckux
OCHOBAHULL OJis1 NPEONOJIONHCEHUSL O 2ePM. NPOUCX0dHcOeHUul, eonpexku Xupmy (PBB
23, 335), IIpeoop. (1, 543); cm. Kunapckuii 75.
IIpoucxoscoenue cnosa mHoz2o 6 smumonocuieckom oHaaun-croeape Pacmepa M.
Kommentapuid. ['om., 0.-6.-1., Op.-upi1., CroAa e um, TO €CTh HepyCCKUIL.
N roBopst cioBamu nosTa:
Hem u nem/!
He YT'AJ[AJIN!
U nanpacnuvl 6ce nomyau.
Yac nazao ewe ne 3nanu
MU 2panowl Opye o opyee.
Peub 31ech, KOHEUHO, HE O «TPAHJIaX», & O IaBAEMbIX UMHU OOBICHCHHUSIX.
Mmuozo. Obwecnas. C yuemom 00HOKOPHEB020 Op.-8.-HeM. MaNag «HeKomopulily,
«U3BECMHBILY ~ MOMCHO  NPEeOnoNoNCUMb  pOOCMEO  2M020  Cl08A  C
2/1A20NIOM MHUMb (CM.).
IIpoucxoocoenue cnosa vnozo 6 smumonozuieckom ciosape Ilanckozo H. M.
Kommentapuii. Toxe Op.-6.-nem. manag «wexomopwiiiy. Te 5TO NpUAyMaTh

mornau, a smu — HET. Takas yx ama cmpana.
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IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL
Bripasxxennie MHOI'O coctanieno cioBamu MH(uth)+OI'O!, ncnosib30BaHHBIMU B
CIINTHOM BHJE€ W B CokpamieHuw, rae cioBo MH+UTh sBusieTcs cokpaiieHueM
MH(enue)+U(me)Th, a cnoso MHEHUE B cBoto ouepens oznavaer MHE+HU+E(cTh),
to ectb  MHE HE JIAHO. B coueranuu co cioBom OI'O! ero 3HaueHue TakoBO —
BOJIBILIOM B CPABHEHUU CO MHOH. Umu xe MHUTCS (mue) 'O, T0 ectsb
OI'POMHOE BEJIMYME unu BOJIBIIA ST BEJIMYUHA.
roja
TI'oo. Dmo obwecnassinckoe cyujecmsumenvbHoe CE1A3aHO C 21a20J0M 200UMU 8
3HAYEeHUU «NPUCNOCOOIAIMbY, «APUNAHCUBAMbY». MBHAYATbHBII CMBICT CO8A 200 —
«HEUMO NPUNAICEHHOE, ICENAHHOe», MO, YMO 200UMCL, MO NOOMEEPIHCOAemCs U
opyaumu  CIABAHCKUMU — SA3bIKAMY, 8  KOMOPbIX  OOHOKOPEHHble 200V
cywecmsumenvivie 00 CUX NOP COXPAHAIOM MAKoe 3HaAYeHue, Kax, Hanpumep, 6
NONLCKOM, 20e gody o3nauaem «nup», «<NPA3OHUKY.
IIpoucxoorcoenue cnosa 200 6 smumono2uueckom onnaun-crosape Kpvinosa I'. A.
T'00. Peoxo xomy npuxooum 8 207108y C8:A3bl8AMb MeHcAY OO0 makKue ci06d, KaK
«200», «N0200A», «8bl200Ay, «Y200bey, a Mexcoy mem 6ce OHU OauU3KUue pooudu.
Kopenv y 6cex ooun, odbwecnaganckui. «l00» 3Hauuno Hexkozoa «xopouieey,
«nooxooaweey. Ymo — xopowee? Bcé, 6 mom uucie u «xopouiee 8pemsy,
«nooxoosiujee epemsay. B uHvix cnasamckux sAzvikax u ceuyac «gody», «hody
O3Hauaem «nupy», «NPazoHuxy. A menepv yoic camu nooymatime, Kaxk ¢ IMum
MOJCHO C853aMb MaKue C108d, KAk «n0200Umbvy, «He3200a», u m.n.
IIpoucxoorcoenue cnosa 200 6 smumonocuieckom ciosape Ycnenckozo JI. B.
200, poo. n.200a, Ouai.200e, 200U, 200b «X6AmMum», Op.-pyccK. 200 «8PeMsl,
CPOKY», YKp. 2001 «xeamum, KOHYEHO», CM.-CId8. 200b WP0, KAIPOG, YPOVoG,
0012, 200€ 8 CNOJNCEHUU KOU-200€ «KMO Obl HU», cepboxXops. 200, poo. n. 200a
«NPazoOHUKy, closeH. god «nopa, cnerocmo, NPA3OHUK, 20008WUHAY», uYeuwd. hod
«8peMs, Npa3OHUK», MNOAbCK. gody MH. «npazonecmeoy, 6.-1ydc. hody MH.
«podicoecmeoy, H.-1yxc. gody — mo dce. Crooa dice no2ooa, 6vieodd, y200d, 200HblI,
cooumscsi. M3 cnas. 3aumcme. amut. gads «2o0», cm. M. — D. 1, 581. ||
Poocmeenno nmw. gadigs «cnocobmwiii, noumeHnHbwlil, mpe3aulily, gadit «<nonadoams,
npuobpemams, Haxooumvy, gaditiés «HAXO00UMbCs, NOABNAMbCAY, 0.-8.-H. gigat
«nooxXoo0saWuUL», Cp.-6.-H. (ge)gate «moeapuwy, cynpye», Ho8.-8.-H. gdtlich
«nooxooswutiy, eom. gadilings, 0.-6.-H. gatuling «ce0sK, poOCMBEHHUKY», Op.-
@pusck. gada «0bOveOUHAMbY, Cp.-HXIC.-H. gaden «nooxooumsv, HPABUMBCAY, ATO.
ngeh, wkodep. ngae «cayuai, c60000H0e 8pemay. [Ipyeas cmyneHb 4epeoo8aHus.:

aum. guodas «uecms, ciaea, yeowjeHuey, 1mud. guods «yecms, ciasay, 2om. gobs
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«xopowuily, 0.-6.-H. guot, cm. beyyenoepeep, BB 16, 243; M. — D. 1, 690 u cxn.;

Lynuya, GG 171; bepnexep 1, 318, Tpaymman, BSW 74; Meiie, MSL 9, 146,

Hoknw, Studien 62 u cn. Ilpuenexaemoe uacmo 0ns cpasHenus epey. 6yafog

«xopowuny (Ilpenveuy 2) He umeem cioda OmHOUleHUs NO (HOHEMUYECKUM

npuuunam, a op.-uno. gadhyas «mom, K020 HYHCHO Kpenko depxcamsvy, -gadhitas

«cmucHymoiiy (Ynenoek, Aind. Wb. 77) — no cemanmuueckum, cm. bepnexep, mam

arce. O 3auMCmBoB8anUU U3 2epM. He Modicem Oblmb u peuu, sonpexku Xupmy (PBB

23, 333).

IIpoucxoacoenue crnosa 200 6 amumonocuieckom onnaiH-ciosape Pacmepa M.

Kommenrapuii. «Xeamumy, «8pems, cpok», «KOHUEHO», «KmMO Obl HUY,
«NPAa3oOHUKY, «KNOPA, CNENOCTb, 20008UUHAY, «BPEMAY, «KNPA3ZOHECMBOY, KPOHCOECTNEOY,
no2ooa, 6vle00a, y2o0d, 200Hbll, «CNOCOOHBIU, NOYMEHHbIU, MPe36bllly, «NoNnaoamo,
npuobpemams, HAXO00UMbY, «HAXOOUMBCS, NOAGIAMBCA», «NOOXOOAUWULLY, «MOBAPULY,
CYnpy2», «CBOSK, POOCMBEHHUKY, «00BbEOUHAMbY, «NOOX00UMb, HPABUMbCAY, (CIVYAll,
c80000HOE 8peMsy, «4ecmb, ClA6A, Y2OULEHUE», «XOPOWIUL», «MOM, K020 HYHCHO
Kpenko oepacamuvy, «cmuchymoiily. V3nuiiHe pazouparh Kaxiaoe U3 3TUX CIOB, BOBCE
HE OOBACHSIIOIINX STUMOJIOTHIO.

T'oo. Obwecnas. Ilpouzeoonoe om 2ooumu «y008IemMBOPsAMb, NOOXOOUNDbY.

llepsonauanvho — «nooxoosuee 8pemsy, 3amem — «8pems» (60obwe) u oaree —

«365 Omeuy. B nocaneonem 3nauenuu — cobcms. pyc. Poocmeenno

Hem. QUt «xopowwuily, namviuick. §OdS «npazonuxy < «xopowee 6pems» U Op.

Cm. orcoams, no2odxcuil, no2ood.

IIpoucxoscoenue crnosa 200 6 smumonocuieckom onnatin-crosape Lllanckozo H. M.

KommenTtapmii. 351ech To e camoe. dtumoniorur — HET.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT ML

Beipaxkenne I'OJ] cocTaBieHo ucxoaHbpIMu npocthiMu ciaoBamu ['O+/[(0), To ecThb
MIPOU3BOJIBHBIMHA COYETAHUSMHU 3BYKOB M COOTBETCTBYIOIIUX UM OYKB, IO OIPEACIICHUIO
HE MMCIOITUMHU STUMOJIOTHH, UCIIOJb3YeMBIMUA B CJIMTHOM BHUJC W B COKpalleHHH. [ e
cinoBo 'O o3nawaer MHOI'O (umeercs B BHAY IUIMTENBHOCTb, MU3MEpsieMas YHUCIOM
ouneti), a JIO 310 cokpamenue cnoBa JOctuub umum J[O+cTuxeHue(To ecTh
CTAXKAHUE). meetcst B BULY UCXOTHOE MOJOKEHUE B COJIHEUHOM KPYTOBOM ITUKIIE,
poOeraronMM 3a H3BECTHOE BPEMS BeCh 30/IMaKabHBI KpyT. C €ro BO3BpaIicHUEM B
3onuakanpHbiil 3HaK PbIb mau BECOB (B 3aBUCMMOCTM OT NMPUHUMAEMOI0 Hadalia
oTCUeTa, OMPEALISIEMOTO C JIyUIIeH TOUHOCTBIO).

Wtak, BeIIBUTaeMoe MPEANOI0KEHNE COCTOUT B cienytomeM. Mcxomaoe mpoctoe

CJIOBO FO, COCTaBJICHHOC ITPON3BOJIbHBIM COUCTAHHUEM 3BYKOB U 6YKB, 10 OIIpEACIICHUIO

He MMEIOLIMM 3THMOJIOrHH, MoxkeT o3Hauate MHOI'O, BOJIBIIION wm BEJIMKUA
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OLICHMBAEMOE Ha I71a3. TO HEe PEe3yJIbTaT U3MEPEHUs, BHIPAKAEMBI B YUCIOBOM (hopme
C HMCMOJb30BAaHUEM OJHOTO WM HECKOJBKHUX 3TAJIOHOB, HE PaBHBIX MEXAy co0o0il. A
JUIIb TPUKUAOYHASL OIlEHKa B corocTaBiieHuu ¢ coboi. CrnoBo 'O BXxomut B cocTaB
pa3HbIX BBIpaxeHni, oTHOcsmuxcst K BOJIBIIIOM Bemmunne. Hanpumep, TOCYJIAPh
u F'OCYJJAPCTBO. 3amerum, uto B Kutae cioBom I'O obGo3nauaercs I'Ocynapctso,
npuyeM He Besikoe, a auinb BEJIMKOE (1o ux oreHke).

Cuauana nocmotpum Ha ciioBo CYIAPbD.

CYJIAPDH

Cyoapw (cyoapwins). Omo cnoso, umeroujee 6 Haue 6peMs NaAmpuapxaibHoe

38yuaHue, 00PA308aHO NYMeM COKpAujeHUs c1o8a 20cyoaps (2ocyoapuis).

IIpoucxoscoenue cnosa cyoapv 6 smumonocuueckom ciosape Kpuvinosa I A.

KomMmenTapuii. B 5ToM «cokpamennm» oTcyTcTByeT nckomoe cinoso ['O.

cyoaps I «nonomenye, niamox, KOmopviM OMuparom nomy, yepk., PyccK.-ycidae.

cyoapsb — mo oice. Hepes cp.-epeu. ovodpiov — mo e, Komopoe 3auMcme. U3 1am.

sudarium om sidor «nomy, cm. I'. Matiep, Ngr. Stud. 3, 62; Mi. EW 328, ®@acmep,

HOPAC 12, 2, 280; I'p.-cn. sm. 194 Il «suo cocyoa», moavko op.-pycck. (Cpe3sn.

111, 596). Cpesn. npouzeooum om cyo II, cocyo cyoapw Ill, cyodpuinsa. Coxpaueno

uz 2ocyodpn, eocyodpuits,; cm. Cobonesckutl, Jlexyuu 125, 216, IIpeoop. |1, 413.

IIpoucxoxcoenue cnosa cyoapv 6 Smumonocuyeckom oHaaun-crosape Pacmepa M.

Kommenrtapuii. Pycckas atumonorus y @acMmepa He 1oaydaeTcs.

Cyoaps. UHckon. Coxpawenue cn08a 2ocyoaps. 20Cyoapb > 0cyoapsb > cyoapb.

Cm. 2ocyoape.

IIpoucxodxcoenue crnosa cyoaps 6 smumonocuveckom ciosape lllanckozco H. M.

Kommentapuii. Toxe cokpamienue ciosa ['O.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOTMsI

CnoBo CYIIAPH, B HCXOJHOM BHIE, I10-BUJIUMOMY, C()VI[APB, TO €CThb C
asyrinacuem OV, o6o3znagaembiM OykBoit OYK'D, BnocneactBum ympasaHEHHOH C ee
3ameHor OykBoil YK'b, B HOpMUpPOBAaHHOM MPOUTCHUH — «Y)», COCTABJICHO CJIOBAMH
CO(BMecTHO, To ecthb BMECTE)+VYJIAPbH, mcHonb3yeMbIMH B CIMTHOM BHIE M B
COKpAIlleHUH, B 3HAYEHUM OLEHKU (PU3NYECKUX BO3MOXKHOCTEH 4YEJIOBEKa METOJIOM
peanbHoro uinu npeanonaraemoro CTOJIKHOBEHUA niin COYJJAPEHUSL.

—Ha owu cnasno oOwvemcsal— coeopun bynwba, ocmanosuseuwiucs. — Eu-602y,

xopowo! — npooondcan oM, HEMHO20 ONPABIAACHL, — MAK, XOMb Obl 0ajxce U He

npobosams.

B ToMm ciyuae, korja cuiaoBble BO3MOXKHOCTH CONEPHUKOB OJIM3KHU WM MPUMEPHO

paBHBI, 00a ToONy4aioT yBaxuTenbHoe oOo3HaueHue — CYJIAPb kak cokpaienue

COY/JIAPD.
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I'OCYJIAPH

T'ocyoape. Jlpesnepyccruu sapuanm 00WeC1aBaHCK020 20cnooapw,

NPOU3BEOEHHO20 C NOMOWbI0  cygukca om mou  dce OCHOBbl,  UMO

u 2ocnooum (cm.).

IIpoucxooicoenue croga 2ocyoaps 6 smumonocuieckom ciosape Kpoinosa I A.

KommenTapuii. B ciose 'OCIIOJAPH Bmecto Y/IAPBH mnpennoxeHo cinoBo
I[TIOJIAPB, Tto ecth, Bugumo, [IOJAPU. CpaBHenne He 10 cuiie, a IO OOTaTcTBY — y
KOT'0 0OJIBIIIE BOBMOYKHOCTEH MOTydaTh Japhl.

rocyaaps, rocynapeias (Jlomoctp. K. 20), np.-pycck. rocymaps, uacmo 8

Hoe2opoo. epam. 1516 2. (Hanvepckuit 320 u op.), cm. Komowuxun 54 u cn. u m. 0.

Hapoou. maxoice ocyoaps, cyoaps, oaxce ocy (bopuc I'odynos, Llapck. Cnogo), cm.

Cobonesckuit, )KMHII, 1897, nosbps, cmp. 63. || U3 cocnooape.

IIpoucxoocoenue cnosa cocyoaps 6 smumonocuveckom ciosape Pacmepa M.

Tocyoape. Hckon. @onemuueckoe nepeogopmierue obuiecias. 20cnooaps, cyg.

NPOU3BOOHO20 OM MOIL JCe OCHOBBL, YMO U 20CH00b (CM.).

IIpoucxoocoenue cnosa cocyoaps 6 smumonocuveckom ciosape lllanckoeo H. M.

KommenTapuii. [IEPEO®OPMIJIEHUE — yno6Hslii npueM. bepeM 0oAHO c€loBO,
nepeoghopmisiem €ro v Byalia! — mojydaeM HY>KHOE HaM opyeoe.

IIpennaraemasi 3 TUMOJIOT S

Ecnu cunbl unmu 603moscHocmuy OTHOTO X COMIEPHUKOB MHOTOKPATHO MPEBBIIIAIOT
UMCIOIIMECS] Y JPYyroro W Jaxke BOOOIE BCEX IMPOYMX, TO o00Jamareib TaKux
BOJIbIIINX unu OI'POMHBIX gozmoorcnocmeti monyyaeT NMOYETHOE HANMEHOBAHUE
['Ocynaps=I'0+CY JIAPb, oznauarouee BOJIBIIION nnu BEJIMKUI CYJAPD.

roCrnoJAPb

2ocnooape «knsizo 6 [oview.] Monoasuu u Banaxuuy, cmap. «20CnoouH,

nogeaumeinsy, PYCCK.-Ycias. 20CNO0aApb «20CNOOUH», 002, 20Cnoodp, cepboxopa.

2ocnooap, cnoger. gospodadr, uewt. hospodar, nonvck. gospodarz, 8.-n1yarc.

hospodar, n.-nysc. gospodar. H3 20cnoddpb npouzouino 2ocyodps, 3amem —

0cyoapb, cyoapu, - KAK  COKpawjeHHoe  noumumenbHoe  obpaujenue;  CM.

Cobonesckuu, Jlexyuu 149. Oonaxo ctooa me OMHOCUMCA 4aACM. -CMA, BONPEKU

Cobonesckomy (mam once u XKMHII, 1897, nosaops, cmp. 64). || Cnoso ceazano

c cocnoow. Ilepedaua gopmer 6e3 -p- (-n-) uwepez miopk. uau @Quu. NOCPeocmaso

(bepnexep 1, 335) neseposimua. Obvscuenue uz cp.-nepc. gospanddar «enadeney

oseyy (Kopw, Bull. Ac. Sc. Pbourg 1907, 758) «paiine comHumenvHo 6

Gonemuueckom omnowenuu. [Cm. ewe 8 nocneonee epems Kpoeman, Festschrift

Vasmer, cmp. 253 u cn. —T] Pym. hospodar «2ocnodapv, pyMbIHCKUL KHS3b»
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3aumcms. u3 ykp. (bprocke, JIRSpr. 26, 27). [Axo6con («Wordy, 8, 1952, cmp. 390)
8HOBb NOOHUMAEN 8ONPOC O 3AUMCMBEOBAHUL PYCCK. ¢108a u3 weut. — T.]
IIpoucxooicoenue cnosa cocnooaps ¢ smumonocureckom ciosape Pacmepa M.
KommenTapuii. 3mech 101U CpaBHUBAIOTCS HE IO CHJIE, @ TI0O BO3MOKHOCTSIM
MOJTy4YaTh MOJHOIICHHUS.
roCyJAPCTBO
T'ocyoapcmeo. Obpazosarno om cocyoaps (cm.).
IIpoucxooicoenue cnosa 2ocyoapcmeo 6 amumonocuieckom ciosape Kpwinosa I, A.
TI'ocyoapcmeo. /[pesnepycckoe — cocyoapvcmeo.  Closo — «20cyoapcmeoy — co
3HAUeHUueM «aKm npasieHusy Obllo U38eCMHO 6 pycckom s3zvike ¢ XV 6., ooHaxo
HOJYUUNLIO WUPOKOE PACNPOCMPAHeHUue 8 pa3e08opHol peyu moavko 6 XVII 6. B
NUCbMEHHbIX — UCMOYHUKAX —COBO  20CYO0apCmeo  8nepevle  6Cmpeuaemcs: 8
«Ynoocenuuy 1649 e. Ilpoucxooicoenue e2o aHAIOSUUHO NPOUCXOHNCOCHUIO CLOBA
«20CNOOUHbY ~ OM  CYUWeCmMBUMENbHO2O0  «20CNO0bY,  B80CX00AWe20 K
00UeCaBAHCKOMY KOPHIO gospodarb U CIONCEHUN) UHOO0EBPONECKUX OCHO8 ZOsSt
(ecocmv) u  potis (mocywuit). Cywecmgyiom npeoOnoioNCeHUs, YMO CI0BO
«20cyoapcmeoy, mak e Kak U CJlogo «20Cyoapvy, 06pazosano om O0CHOBbL C)O-,
mo20a «20cyo0apby — «B8EePXOBHbIU CYObS», A «20CYOApPCMBE0» — NOJHOBIACHbLUL
cnocoo ynpaeneHus, obnadarouuti npasom cyoa. Ilpoussoonwie:
20Cy0apcmeenHbulll, 20Cy0apcmeosama.
IIpoucxoorcoenue cnosa cocyoapcmeo 6 ciosape Ceménosa A. B.
T'ocyodapcmeo. B 06wecnasanckom a3vlke «6I1ACMENURY UMEHOBAICS KAK-MO 8P00e
«eocnodapvy. B opesnepycckom na mecmo smoeo cinosa cmano «2ocydapvy. Om
Heeo Obll 00paA308an U MEPMUH «20CYOapcmeoy» — OVKBAIbHO «8ladeHUe
20Cyoapsay, NOMOM — «0epicasa», «CAMOCMOSAMENbHO JHCUBYWAST CMPAHAN.
Cogemckas Hayka npudaem 3momy C108y 0coboe 3HayeHue, HA3bIeAs UM
ROIUMUYECKYI0 Op2aHU3ayulo 20Cnoocmeyowe2o Kiacca cmpauvl. Ewe ooun
npumep mozo, Kak co30aHuvle 8 21yOoKol OPeBHOCMU, 8 COBEPULEHHO UHOM MUpE,
C106d, NOOAMIUBO UBMEHAS C80€ 3HAYeHUe, HA NPOMSANCEHUU MHOSUX BEKO8
CLyoHcam OJisl BLIPANCEHUS. CAMBIX HOBLIX NOHAMULL.
IIpoucxoocoenue crnosa cocyoapcmeo 6 ciosape Ycnernckoeo JI. B.
KommenTapuii. B yka3aHHBIX ATUMOJIOTHSIX BCIOAY ONYIIEHO BaKHAs YacTh —
-CTBO, 6ynro 661 HE UMEIOIIAs HUKaKOTo 3HaueHus. Ho 3to ommoka.
IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U
Bripaxxenne T[T'OCYIAPCTBO, cocTtaBieHHOE CIOXHBIMU  (CIOKEHHBIMHU)

cnoBamu ['OCYJIAP(5)+C(0)TBO(puTh), HUCIOIB3YEMBIMH B CIUTHOM BHJE U B
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cokpaiuennn, ozHayaer — COTBOPEHHOE I'OCYJIAPEM. I'ne cnoBo I'O o3Hayaet
BOJIBIION unu BEJTUKUM.
rocuoib

T'ocnoow (602). Obwecnassanckoe cio6o, 8ocxooswee K gostbpods, 00pazoeantomy
cllodceHueM gosts (CM. 20cnv) U pods, 8ocx00sUe20 K potis — «X035UH, 20CNOOUHY,
38YK t 8 gostopodb evinan 6 xooe ynpowernus. Cogpemennoe sHaueHue nosBUIOCs 8
X00e NepeoCMbICIeHUS: OM «21IA8bL CEMbUY K «81A0bIKA» U K «002Y».
IIpoucxooicoenue cnoea 20cnoodwv 6 smumonocuieckom ciosape Kpvinosa I A.
20CN00b M., pOO. N. 20CN00d, 36. N. 20CNOO0U C NPUOLIXAMENbHLIM ¥ NOO GIUSHUEM
VKD.=10M#CHOPYCCK. YEPKOBHO20 A3bIKA, omKyoa makdice ¢ X1V 6. nanucanue ocnoow;
cem. Cpesn. I, 734 u cn.; ykp. 20cnoob, cm.-cias. 20Cnodsb (N0 0CHo8e Ha -i, HO Poo.,
oam. n. eo. 4. 20cnooda, 20Ccnoodoy Hapsody c eocnooa, cm. Jleckun, Handb. 63),
bose. 20cn00, cepboxops. 20cnoo, ciosen. gospod, Op.-wewt. hospod. Hapsoy c
SMUM 20CNOOUH,  VKP. 20CNOOUH,  CML.-CIAB. 20CNOOUHDB KUPLOG,  00J1e. 20CNOOUH,
cepboxops. 20CNOOUH, 20CNOH, CloseH. gospodin, gospon, ueuwt. hospodin, Op.-
nonvcK. gospodzin (6o3m., uz vewt.;, cm. Hepune, AfsiPh 2, 434). || IIpu smumonocuu
00bIYHO — cuumarom  UCX0O0HOU  (opmoi  *gostopods, xoms  Hekomopwvle
8blCKA3bIBAOM cOMHeHue 6 smom (cm. Metie, BSL 26, 3). Cm.-cras. 20cnoob mo2no
BO3HUKHYMb U3 IMOU (POpMbl MOILKO KAK COKpaujenue mumyna, oopauwjenus. B
MAKoM clyyae ee MOJNCHO CpasHums ¢ jam. hospes, poo. n. hospitis «xo3suH,
npeooCcmasiAowull cocmenpuumcmeoy us *hostipotis; cm. bepuekep 1, 336 u cu.,
Tpaymman, BSW 208; ®penxeno KZ 50, 216. Bmopas uacms 3mo2o c106a
npeocmagisiem coooul u.-e. *potis: cp. 1am. potis «Mo2yujeCmeeHHblY, eped. TOoLS
«cynpyey, Op.-umo. pdtis M., agecm. paiti-, aum. pats «cynpye, camy, viéspats
«2ocnoowvy. Cnas. -d MoM#CHO ObLIO Obl 0OBACHUMb U3 OCHOBLL HA CO2NACHbIL *pod-
[*pot-. Cp. epeu. deonolw mapsaoy c oeomotne (M. [lmuom, KZ 25, 16 u cn.),
*0erao- (0eKag, 0ekdoog) Hapsady co cras. *deset-, a makoice VELOOES «NOMOMKUN:
nam. nepos, -0tis ¢ nepeoHay. 3Hay. «He2ocnoouny, cm. Topn 292; @opmynamos,
KSchl. Beitr. 8, 112; ®@penxenwv, ZfslPh 20, 51 u ca.; Meiie, MSL 10, 138, Et. 207,
BSL 25, 143; Coccrop, IF 4, 456 u cn. Cnedyem omkionums moiciv Kopwa (Bull.
Ac. Sc. de Petersbourg, 1907, cmp. 757 u ci.) o mom, umo 20cnoodb 06pazo8aHo
om 20cnooaps, Komopoe OH cuumaem up. (cm. 2ocnoddps). Quiubouno makoice
npeononodcenue o 3aumcmeosanuu uz aam. *hostipotis (sonpexu Mukxone, POB
48, 275), omkyoa akobbl NPpoUCXooum HA4AIbHLIL CRUPAHM Y, A MaKxice u3 op.-
eepm. *gast(i)fabs (Myx, d. Stammesk 36, Festgabe Heinzel 213 u ca.; Knioce-
I'émye 187, Glotta 2, 55; Xupm, PBB 23, 323). Conudcenue cnag. gospodv u op.-
uno. jaspatis «enasa cemvuy (0. Puxmep, KZ 36, 115; Ilperveuy 112)


https://lexicography.online/etymology/%D0%B3/%D0%B3%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%B3/%D0%B3%D0%BE%D1%81%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/%D0%B3/%D0%B3%D0%BE%D1%81%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%8C

Gonemuuecku Hego3ModuCHO, cm. bepuexep, mam owce; Kunapckuiti 67. O6
UCKOHHOCNIAB.  NPOUCXONHCOCHUU  C8UOemelbCcmayem obpazosanue 20cnodd U
eocnooicd. [Cm. Tpybaues, Tepm. poocmea, cmp. 182 u cn. — T.]
IIpoucxooicoenue cnoea 20cnoodwv 6 smumonocuieckom ciosape Pacmepa M.
T'ocnoos. Obwecnas. Cmapoe cnogicenue gosto (cm. cocmv) u  *podv < *potis,
uoeHmu4Ho20 aam. POS «Mo2yuuLly, 1amsiuck. Pats «myorcy, poteés 6 epeu. despotés
(cm. decnom), patti ¢ op.-npyc. waispatti «eocnoocay u m. 0. ['ocnods ucxoono —
MYJHC, XO3AUH (00Ma), NPUHUMAIOWULL 20Cmell, NnoceueHue KOmMopvlx mpedosano
arcepmeenno2o dHcueomnozo (cp. aam. hostia «orcepmeonpunowenue»). B 3nauenuu
«602» — 3auMCm8. U3 Cm.-CJ. 3.
IIpoucxoorcoenue cnosa cocnods 6 smumonozudeckom ciosape lllanckozo H. M.
IMpennaraemasi 3TUMOJIOT UL
Beipaxxenne ['OCIIO[b, cocrtaBnennoe cinoBamu ['O+C(e)+I10d(o6uT)b
WCITOJIb3YEeMBIMH B CIIMTHOM BHJIC M B COKpAIIEHWH, O3HAYAET yN0o0oOums ce, T0 eCTh
BOJIbIHIOMY wunu BEJIMKOMY —-T0O.
rocuoauH
T'ocnooun. Obpazosarno om 2ocnodv — «xo03un, enadeneyy. Cm. 20cnooo.
IIpoucxooicoenue cnosa 2ocnooun 6 smumonocuieckom ciosape Kpvinosa I A.
I'ocnooun. Oobwecnagsanckoe — gospodv (2ocnodv). Cmapocnasauckoe —
20cnoounsv.  Jlpeenepycckoe  —  20choOunw. Pycckoe  cnogo  «20CnoOunby
npeocmasisiem coool npsmoe NpPou3B00Hoe Om «20Cnodby. Pycckoe «20cnoodwvy
80CX00UM K 00WECA8IHCKOMY KOPHIO gospodb, Komopblil npedcmasisiem cobdoll
COJICeHUEe UHOO0EBPONECKUX OCHO8 goSst (eocmbv) u potis (mMocywuti), mo ecms
«NOJIHOBNACMHBII XO3AUHY, «BNA0bIKA». M36ecmHo, 4mo nepeoHAYAIbHO ClO6O
«20CN00bY» 03HAYUANO KMYAHC, XO3AUH, NPUHUMAIOWUL 20Cmell, KOMOopble NPUHOCUIU
eMy 6 0ap JHCUBOMHO020, OpacoyeHHocmuy. B Opesnepycckom «eocnooumy —
MydHcuuna-enaea cemvu, eracmumenv. Cywecmeyem makice npeononoHceHue o
MOM, YMO «20CNOOUH» — NPAMOE 3AUMCMBOBAHUE U3 JIAMUHCKO20, 20e hospes (u3
hospitis) — «xo3aun, npedocmasnsarowull cocmenpuumcmeoy. CoepemeHnnoe
3HAUeHUue C108a «20CNOOUHY — «XO3AUHY, «B1A0bIKAY». PoOcmeennvimu a61510mcsi:
Yewckoe — hospodin. Jlpesnenonvckoe — gospodzin. Ilpoussoomnsie: 2ocnodica,
20CN00CMB08amb.
Ipoucxoocoenue cnosa cocnooun 6 smumonocuveckom ciosape Ceménosa A. B.
TI'ocnooun. Oobwecnas. Cyg. npouzsoonoe om 20cno0b 8 3HAYEHUU «XO35UH,
enaovikay. Cp. xo3saun, epaxcoanun u m. 0. Cm. 20cnooeo.

IIpoucxoorcoenue cnosa cocnooun 6 smumonocuveckom cirosape lllanckozo H. M.
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IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL

Beipaxxenne  I'OCIIOJAMH  coctaBneno  cimoBamu  ['OCIIO/JIb+MH(oi1),
UCTIONB3YEeMBIMU B CIIMTHOM Buje W B cokpamieHuu. ['OCIIO/], mpeBbIIAONIX CHUITBI
WM BO3MOXKHOCTH OOBIYHOTO YEJIOBEKAa, OBIBAET HEMAJ0, U BCE OHH Pa3TUYArOTCS
Mexy cobort (ToT mim MHoi).

I'OPA

I'opa 3nauenue. nec, uawa. CunoHuMbl. Jec, 0vOpaAsa, 2bCMANAK, KOPUs

Poocmeennvie cnosa. — Omumonocus. Om npacnas. *gora, om Kom. 6 uucie

npoye2o  NPOU3OWLIU.  CM.-CIAB. 20pa (2ped.  0pog), 2oprs (Avw),  pycck. 2opa,

VKp. 20pd, 0oge. 20pd «1ecy, cepboxops. 20pa (8uH. n. 2opy), CILOBEHCK. gora,

yeuick. hora, nonvcK. gora, 8.-myxc. hora, H.-nydc. gora;, 80CX00um K npauHooesp.

*gvar (w) — «eopar.

ru.wiktionary.org

eopa — Buxucnosaps

Kommenrapuii. I'OPA st1o zec, vawa. bonee CTpaHHON «3TUMOJIOTHUN» TPYIHO
MIPUIyMaTh.

TI'opad. B opesnepycckom 3mo c1080 umeno 3HauyeHue «80368bIUEeHHOCHb, NOKPLLMASL

necomy. He ciyuaiino opesnenpyccrkoe garian (0bpazosanmoe om moii dce 0CHO8bl)

umeem 3HayeHue «0epesoy.

IIpoucxoocoenue crnosa copa 6 smumonozuveckom onaaun-cirosape Kpvinosa I'. A.

20pa, BuH. n.20py, YKp.20pd, CM.-Cld8. 20pa 0pog, 2opre dvw, 0oie. 20pd «ecy,

cepboxope. 2opa, 6un. n. 20py, CloGeH. gora, 4ews. hora, nonvck. gora, 6.-1yarc.

hora, H.-nyoc. gora. || Poocmeenno Op.-npycck. garian cp. p. «0epesoy, 1um. girid,

ouan. gire «necy, Op.-uno. giris «2opay, asecm. gairi-, cp.-nepc. gar, gir, 603M.,

makoice eped. comep. Popens, amm. Popéag, Poppas «cesephblil emepy, anb. gur

«xamenvy, cm. bepuexep 1, 329; Tpaymman, BSW 78, Ileoepcen, KZ 38, 319; M. —

2.1, 555; Ullnexm 24 u cn., 55. Ilo Metie (BSL 25, 144), ucxoonoti o6vina ocnosa Ha

coenacuvii. Cp. aum. nugara «cnunway», Ho cp. byea, P®B 67, 239.

Om 2opd 06pazo08ano 2opviy «1020-3aNAOHbIL  8emepy,  NOBOJIICCK., 20Pbl MH.

«8vlcoKUll npaswlil bepee Boneuy (Menvnukos u op.).

IIpoucxoocoenue cnosa copa 6 smumonocuyeckom onaaux-crosape Pacmepa M.

Iopa. O6wecnas. Poocmeenno Op.-uno. Qiri «ecopay, aum. giria «iec», and. GUr

«ckanay u m. 0. Boamooicno, mo2o dkce KopHsl, Umo u xxcepJio, 20pio, cmpys (cm.). B

MAKom ciydae UCX00Hoe 3HaueHUue — KPOOHUKY, M. e. «Acepilo, ucmouarouee 800y»

(ha 2ope) > «eopa» > «pacmywuii Ha 2ope nec» > «iecy, cp. 6ojne. ouan. 20pa

«eopa, necy, clioseH. §ora «8blcokas 20pd, 2OPHLLUL 1eC» U M. 0.

IIpoucxoorcoenue cnosa copa ¢ smumonocuveckom crosape Lllanckoeco H. M.
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KomMmenTapuii. Beipaxxenue «u T.1.» 03HA4aeT, YTO 3TUMOJIOTY €CTh MHOI'O Y€ro

CKa3aTh, HO MTOHEBOJIE TPUXOJIUTCS COKPAIIATHCA.
IIpepnaraemasi TUMOJIOTUA.

CnoBocoueranue ['OPA, o00pa3oBaHHOE CIMSHUEM IMPOCTBIX HCXOJHBIX CJIOB
['O+PA, TO ecTh TPOU3BOIBHBIX COYETAHUNW OOpa3ylOMIMX HX 3BYKOB U
COOTBETCTBYIOIINX UM OYKB, IO OMPEACIICHUI0 HE UMEIOIIUX STUMOJIOTHH, TNI€ CIOBO
'O, Bummmo, o3radaet — BOJIBILION nmm BEJIMKUM, to ectb 50 BEJIUKUN PA.

I'OPE

I'ope. Oobpazosano om mou dice o0cHOGbl, umo u copvmu. Illepgonauanbroe

3HAueHue — «Mmo, 4mo JHCoHcem, Myuaemy»; makum 00pasom CyuecmeumenbHoe 2ope

HEONCUOAHHO HAXOOUMCS 8 OJIUBKOM POOCIEBE C 2NA20N0M 20PeNb.

IIpoucxoorcoenue cnosa cope 6 smumonocuueckom onnain-cirosape Kpuoinosa I'. A.

I'ope. Bam ne npuxoouno 8 207108y, 4mo OHO MeCHO C8A3AHO C 21A20N0M «20pentby?

Kax ece-maku obpazno, kax nodsmuyno meopunu clo6a HAwu NpeoKu HA 3ape

ucmopuu! «lope» — mo, umo nanum uYenoeeka UHYmMpu, yem OOIbHO 20pum

cepoye... OcHosa «2op-» Heko20a Hecla 8 cebe 3HAYEeHUEe «HCSYUULLY

«NPUYUHAIOWUTE 0HCO2»: BCHOMHUM CIO8A «20PbKULLY, «2OPUUYAY, O20PUUMb Y.

IIpoucxoscoenue cnosa cope 6 smumonozuieckom ciosape Ycnerckozo JI. B.

20pe, YKp. 2ope, Cm.-C1ag. 2ope, cepboxops. 2opa «naoyuas OO0Ne3HbY, CIOBEH.

gorjé «zope, niauy, yews. hore — mo dice, op.-noiawck. gorze. || K copéms. Cp. Op.-

uno. cokas «nnams, xcapy, maxce «MyKd, Nedaib, 20pey, HO6.-nepc. S0g «2ope,
neuanvy,; cm. bepnexep 1, 333; Mi. EW 73; Ileoepcen, IF 5, 53. Menee eeposmno
cpasuenue c¢ ecom. kara «oxcanoba, cxopovy (lIopses, OC 75), xomopoe

CONOCMABNAeMcs: ¢ 0Cem. Zarun «nemvy, zar «NecHsy, 2ped. Yipus, 00p. Yapvg

«20J10C «, Op.-upl. gair «308, Kpuky», cm. byazax 146; @aiicm 307 u ca.

IIpoucxoocoenue crnosa cope 6 smumoiocuieckom oxnaiH-ciosape Pacmvepa M.

I'ope. Obwecnas. Toeo oce kopus, umo u 2opems (cm.). Bykeanvrno — «mo, umo

JHcolcemy,  Cp.  AaHANO2UYHOE N0 CeMaHmukKe neuanb (om neuv), Cp. MaKice

obopom 2ope copbKoe.

IIpoucxoorcoenue cnosa cope 6 smumonocuvweckom ciosape lllanckoeo H. M.

IIpensaraemasi I TUMOJIOTUSA

Boeipaxxenne I['OPE, cocrtaBnennoe cioBamu ['O+PE(k), wucnonb3yeMbiMu B
cIUTHOM BHJie U B cokparieHuu, o3HagaeT O POMHOE — I'O+PE(uenue), coobmraemoe
KOMY-JIH00.

rOPbLKUI
I'opvkuii. Mooicno ckazame, 4mo 2mo C1080 — 08axNCObl NpuiaeamenvbHoe, Uil

npujiacanieilbHoe 6 Keac)pame, nomomy umo OHO 06pa306aH0 om
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NpUNa2amenbHo20 20pull (. mem e 3HaueHuem) ¢ nomowplo cypgurca «xk»
ucnonv3yrowe2ocs  Ons  00pazosanusi  npunazamenvHuix. I opuil  unu opbKuil
CBA3AHO C 2NIA20NOM 20penb, A NePEOHAUATbHOE 3HAYEHUE IMUX CTI08 — K2OPAHUULLY,
«ooocuearowuily. Cm. 2opems.
IIpoucxooicoenue cnosa 2opviutl 6 smumonocudeckom ciosape Kpwinosa I'. A.
20pbKUL, YKp. 2IPKULL, CM.-ClA8. 20PbKb TIKPOGS, 0012, 20PbK, cepOOXOp8. 2OPaK, Jic.
20pKa, 20pKil, crosen. gorak, uews. horky, casy. horky, nonvck. gorzki, e.-nyorc.
horki, n.-nyac. gorki. || Ceazano c copémo. Cp. upa. goirt «2opvkuily, cm. bepnexep
1, 333; Mi. EW 73; Tpaymman, BSW 79; Meiie, Et. 325; I[ledepcen, Kelt. Gr. 1, 33.
Cro0a oice, 803M., U HO8.-8.-H. Zarstig «2a0KUl», CP.-8.-H. arst «UCNOPYEHHbIU (Ha
ekyc)», cm. Knoee-I'emye 186.
IIpoucxooicoenue cnosa 2opviutl 6 amumonocuveckom cioeape Pacmepa M.
I'opvkuir.  Obwecnas. Cygh. npouzeoonoe om Mol e OCHOBbl, UMO
u cope, copems (cm.). I'opbKull OYKEAILHO — «MAKOU, KOMOPBIU HCHCEM ).
IIpoucxooicoenue cnosa 2opvkutl 6 smumonocuieckom ciosape Lllancrkoeo H. M.
IMpepsaraemasi I TUMOJIOTUSA
Bripaxenne I'OPBKUN, COCTaBJIEHHOE CJIOBaMH I'O+P(eu)s+KUM,
HCIIONBb3yeMbIMH B CIUTHOM BHIE M B COKpAallleHMH, o3Hauaer Hekoe (KHI)
+BOJIBIIOE (I'O)+ PE(4enwue), coodmaemoe KOMy-I100.

I'OPETH
I'opéms. Odwecnassanckoe cnoso uHO0e8pONelcKol npupoosl (Mumosckoe garbti —

«ceuvby, Opesneunoutickoe haras — «ocapy). Ta owce ocHoéa u 8

CYyuecmaumenbHoM 2ope (CM.).

IIpoucxoocoenue cnosa copemnv 6 smumonocuueckom crosape Kpwvinosa I, A.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT S

Bripaxxenne I'OPETD otnnuaercs ot cnoa I'OPE nanmuuem wactu Th, TO ecthb
TBI. To ectb 310 meoe 'OPE. IlepBuunbiM, no-suaumMomy, sisisietcst ciioso ' OPEHUE
— I'OPE HU E(ctb), TO ecth 310 HE T'OPE, BBI3BIBaEMOE HCMOIB30BaHUEM OOBIYHOTO
OTHSI, a OCJIE — M OTHEM BHYTPEHHUM, BbipaxaeMbIiM ciioBoM ['OPE.

I'OBHO

206H0, YKp. 2i6HO, 00J2. 206HO, CepbOXOP8. 206HO, CNOBeH. govno, uewd. hovno,

NOJIbCK. gOWNO, 8.-1yac. howno, H.-nyoc. gowno. || Obviuno paccmampusarom Kax

CMYNneHb 4epedoBaHus K PYCCK.-YClas. 02a8Umu «vexarey, CI108eH. 0gdVon

«Mep3Kully, Op.-uHo. githas m., githam cp. p. «Heuucmomovl, 2psA3vy, guvdti

«ucnpadicusemcsy, agecm. gitSa-, apm. ku «nomem, Hasosy», cm. bepnexep 1, 339;

Tpaymman, BSW 81; Llynuya, GG 80, Meiie, Et. 452. Oonako, 803M04CHO, MaK’ce

POOCMBEHHO 2065100 «ObIK» U 208HO, M. €. NEPBOHAY. «KOPOBUL NOMEmy, Cp. 2peu.
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poig, op.-uno. gaus u m. 0., cm. bprokuep, AfsiPh 39, 7; bpanom, P©®B 22, 124;

Xupm, IF 37, 236, Kopw, Co. Ilomanuny 538. OmnocumenvHo 3nay. cp. Op.-

npycck. aswinan «koowiive moaokoy. [Cnaeckuti (1, 331) comnesaemcs 6

cessu *g ou-, *gov-edo ¢ dannvim cnosom. — T.]

IIpoucxoocoenue crnosa 20610 8 smumoLocUYecKom oHaain-crosape Pacmepa M.

KommenTapuii. 3T0 ManoBpa3yMHUTEIbHOE TOJKOBAHHME.

IMpepnaraemasi 3TUMOJIOTUA

Bripacxxenne  'OBHO,  cocrtaBnenHoe  cioBamu  ['O+B(uyTtps)+HO(ca),
UCIOJIb3yeMbIMU B CJIMTHOM BHJE€ M B COKpAIICHHH, MO-BUIUMOMY, OTHOCUTCS K
BocrpuaTHIO 3amaxa. 1’0 sto BOJIBIIOM (HempusaTHBIA 3amax), POHUKAFOLIHIA
B(uytps) HO(ca).

Urak, ucxomHoe cioso IO osmasaer BOJIBIIOW unn OTPOMHBIN B
OIICHOYHOM COIIOCTaBJICHUHU.

[lepexogum K BeposTHOM sTMMOJoruu ciaoBa PA. Toxe Bxonsmero B cocTaB
MHOTMX BbICKa3biBaHuil. Hanmpumep, B cnoBax PA3 ninu PAHO.

PA

Ncxonnoe HazBaHue enagrnou peku Bennkopycckol paBHUHBI — Boiru, BEpoOsITHO,
O3HAYAIOUIEE BOCX00AWASA UIU NOOHUMANOWAACS — BO BPEMsSI BECEHHEIrO MOJIOBObSI.
Korna npoucxomst pasziussl pexk ee, no00OHbIe MOPSM.

PA3

Amumonozun. llpoucxooum om npacias. *raze «yoapy, c8A3aHHOE YepeoosaHuem

anacHulx ¢ pezamo. Cp.: pycck., YKp., benop. pas, cepboxops. pa3 «ionamxa OJis

OMMEPUBAHUSL 3ePHAY», KOMBAL NIy2A», CIOBEHCK. 1Az «2peboK 0N OMMEPUBAHUS

3epHa», YeulCcK. rdz «yoap, Omneyamox, YeKaHKda, mun, xXxapakmepy, cilo8ayk. raz

«xapaxkmep, y0ap», NOAbCK. YAz «Pazy, G.-YAHC., H.=IYAHC. ¥aZ «Pa3», 80CX00UM K

npaurooesp. *red-.

ru.wiktionary.org

pas — Buxucnosapv

Pa3s. /[pesnepycckoe — pazv (uepma, epanuya). I peueckoe — «mpewunay, «peyy,

«iomary, «bvroy, «moakarwy. llpacrasanckuili Kopewsv razv 00pA308aics OmM

UHO0EBPONENCKO20 KOPHs rezb (pe3amv) 8 pe3yibmame NepeHoca YOapeHusi u

yepedosanus 21acHvlx. Bpems nosenenus cioea 6 pycckou YCMHOU U NUCbMEHHOU

peuu Heuzgecmno. Poocmeennvimu sagnaromces: Yxkpaunckoe — pas. I[lonvckoe — raz.

Yewickoe — raz (yoap, omnewamox, mun, xapaxkmep). llpouzsoonvie: pazom

(Hapeu.), pazoswlil, cpaszy.

IIpoucxoocoenue cnosa pas 6 smumonozuieckom onnatin-crosape Ceménosa A. B.
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KommenTapuii. Ho ecnu PA3 u PE3 odunakoevie cioBa, TO 4TO TOraa O3Ha4aeT
PA3+PE3?
Pas3. Toeo sce KopHs, umo «pe3amby, 8 KOMOpoM NPOU3oULIA Nepe2iaco8Ka, CMeHd
2NIACHBIX 38YK08, KAK 8 «6an» — «sonna» (cm.). Haseprnoe, enavane cnoso 3nauuio
«OOUH YOap»: 2080PUM dHcCe Mbl PA3UMb MEUOM).
IIpoucxodcoenue cnosa pas 6 smumono2uieckom ciosape Ycnenckozo JI. B.
KommenTapuii. PA3 u PE3 sx00b1 TO e camoe, Ha3BaHHOE nepeiiaco8Kolu.
Pa3z I — npucmaexa; pac- — neped aayxumu coanracuvimu. L{cnas. gpopma émecmo
UCKOHHOPYCCK. po3-, poc-. Cm. po3- I, poo. n. -a, crooa e obpas, ykp., 01p. pas,
cepboxops. pd3 «1onamka Ol OMMEPUBAHUSL 3ePHAY», «OMBA NIYeay, ClO6EH. 1az
«2peboK 0. OMMEPUBAHUS 3ePHAY, Yeul. rdz «yoap, Omnedamox, YeKaHka, mun,
xapakmepy, Cl8Y. raz «xapaxkmep, y0ap», NOAbCK. ¥az «pasy, 8.=YHC., H.=LYHC. raz
«pas» llepsonau. *raze «yoapy, céi3anHOe uepeoo8aHuem 2JNAacCHbIX C pe3amb
(cm.). Poocmeenno mum. rioZas «nosoca, uepmay, réiti «pesams, Oenams yepmyy,
M. TUOzZa «B8038bIUEHHOCMb, 0Oy20p, noaoca, ye, psaoy, eped. Paé M., d.
«mpewjunHay, pRyvoul «pey, Npoamvleéaroy, aop. cmpao. Eppoynv, nepd. Eppwya,
picig, necod. piéig oc. «nponamvleéanue, pazpvieanue», cm. Meitie, ét. 221; Meiie-
Baiian 196, B. lllynvye KZ 48, 186; M.—D. 3, 585, byea, P®B 73, 339; [Ipeobp. 11,
177; @penxensv, BSpr. 76. Kpome mozo, banm. u cias. cio8a cpagHuBaIuUCy ¢ cpeu.
pPacow, amm. PATTw «Obio, MOAKAy, aop. Eppaca, pByia dc. «npubotl», uoH. pryin
— mo dce (J/luoen, Anlautsg. 15, 24 u cneo.;, I'ogpman, Gr. Wb. 295 u cn.). cm.
makaice pasums.
IIpoucxodcoenue cnosa pas 6 smumono2uieckom onnatn-ciosape Pacvepa M.
Kommentapuii. 3nece PA3 wnn PAC — npucraBka kak rpaMMaThyecKkoe, a He
JIEKCUYECKOe  TIOHATHE, HE HMEIoNIee 3TUMOJoTuu. EMy, omHako, JaeTcs MHOTO
3HaYEHUN — 00pa3z, «1onamka uiu epebox Ol OMMEPUBAHUsL 3ePHAY, KOMBAN NIY2ay,
«yoap, omneyamox, YeKaHKd, Mmun, Xapakxmepy, «noaoca, 4epmay, «pe3ams, O0elamv
yepmy», «BO38bIUIEHHOCMb, Oyeop, nojoca, Jye, pAo», «MpewjuHay, «psy,
NpOJIaMblEaloy, «NPOJIAMbIEAHUe, Pa3pbléanuey, «Oblo, MOIKay», «NpudoL» 1 HaKOHEI
paszums. VICKaTh B 3TOM JIOTHKY — OECIIOJIE3HOE 3aHSTHE.
Paz. Oobwecnas. Ilpouszsoonoe om pazums (cm.). Paz ucxoono «yoap». Cp.
ompaszums, 006pas.
IIpoucxocoenue crnosa pas 6 smumonocuieckom onnatn-croeape lllanckozo H. M.
KomMmenTapuii. 31ech s5koObl 0OOBSICHEHHE CJIOBA C MOMOIIBIO Mpou3BoaHOoro. U

pa3HbIX 3HAYCHUU — «yoapy, ompasumy, 0opa3. be3 aTUMONoruu.
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IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL
Bripaxkenne PA3, cocTtaBieHHOE MCXOIHBIMU MpOCThiMU cioBamu PA+3(a), mo
OTIPE/ICNICHUI0 HE HMMCIOIIMMHU STUMOJIOTUH, WCIOJIB3YEMBIMH B CIMTHOM BHJIE U B
cokpamieHnn, o3Hadaer kakoi-ro IIOJIBEM (PA), cnemyrommii (3A) mpeapiaynium
nevictBueM. To ecTh ero mociencTesue. Hampumep, B BUJle COKPYIIUTEIBHOTO yiapa.
PAHO
Pano. Obwenpunamoit mumonocuu He umeem. Bozmooicno, eocxooum
k radno (ordno), cocmosiyeco uz cygpgurkca N0 (o) u ocroswt moil dice, Umo &
cnose poowv (pod). Ilepeonauanvbho — «8pemst POHCOEHUSLY.
Ipoucxoorcoenue cnosa paro 6 amumono2uieckom oHaatH-crosape Kpuinosa I'. A.
KommenTapmii. 31ech rimaBHOe — OOIIECTIPUHATON STUMOJIOTHUU He uMeemn.
PAHO cpasH. pamnvule, panee, PAHHUL, -55, YKD. PAHO, PAHOK «ympoy, Op. pAHKI
MH. «Ympoy, Op.-pycck., cm.-cias. pano O6pOpov (Cymp.), 6one. paHo, pdaweH,
cepboxops. paio, pauii, Cl08eH ran M., rana Jic., 4eul. rano, rany, Ci8y. rano, rany,
NOMLCK., 6.-TYdIC., H.~Tydc. rano, nonab. ronii Tpyono noddaemca >mumonozuu.
Iveimaromes ycmanosums poocmeo nepeoHay. UCXo0H020 *rdi- ¢ ium. rytas, imu.
rits «ympoy, cm. Tpaymman, BSW 246, Maxex, Recherches 47 u ca. C Op.
CMOPOHDL, CYUMAIOM UCXOOHBIM *vrodno- u conudcaiom c epeu. 6plpos «panuee
ympoy, 0pOpiog, 06pOpivos «panHuily, aakoH. Popbayopickeo” yoipeia Kpea
(I'ecuxuit), Op.-uno. vdardhaté «noonumaem, 3acmasisem pacmuy, urdhvas
«8bICOKUL, BblOaowuticay, cias. rodv (cm. pod), cm. Jluoewn, Anlautsges. 24,
Mnaoenos 556 u cneo.; U. llImuom 33, 456, Ilepccon 277. Cp. ewe bone. paxcoa
ce «(sol) oritury, cepboxops. cynuawii pohdj «8ocxo0 connya». Menee 6eposimHo
cpasHenue ¢ anb. erré «memMHOma, MpaKy, epey. OpPVOg K MEeMHbBILY, OPPVH «MPAK»
(Owmup, AfsiPh 36, 444), nomomy umo 6 3mom ciydae 0AHCUOAIOCHL Obl C1as8.
*ragno.
IIpoucxooicoenue cnoea paro 8 smumonocuyeckom oHaauH-crosape Pacmepa M.
Kommentapuii. 7Tpyono noooaemcs smumonocuu. «HaydHasy pEeKOHCTPYKIIUS
*PAT'HO ne umerowas >TaMONIOTHH.
Pano.  Obwecnas.  Obwenpunamoit  3mumonozuu  Hem.  Haubonee
NPeonoumumenbHo  00bICHEHUe C106a Kak podcme. 2peuy. Orthros «pannum
ympomy, pacmu (cm.). B makom cayuae pano < *ordno (or > pa, dn > n), komopoe
a671emcst cygh. NPou3800HbLIM (Cy@. -n, cp. ceHo) om Mmotl Hee OCHOBbL, YUMo U Poo.
B coomsemcmeuu ¢ smum moakosaruem pamo OYKEANbHO — «BPeMs POHCOCHUs.
COHYA».
IIpoucxoorcoenue cnosa paro 6 smumono2uieckom cirosape lllanckozo H. M.

KommenTapmii. «Hayunas» pekonctpykuus *OPITHO, He nmeroriast STUMOIIOTUH.
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B nenom stumonoruu cioa PAHO — nem.
IIpennaraemasi 3TUMOJIOT ML

Bripaxxenne PAHO coctaBieHo ucxoausiMu pocTeiMu ciioBamu PA+HO, To ecthb
NPOU3BOIbHLIMYU COYETAHUSAMU 3BYKOB M OYyKB, HCHOJB3YEMBbIMH B CIUTHOM BH/IE.
Orto BeIckaszbiBanue, o3Havatouiee [IOAHATUE (PA)+HO. Ilpu stom HO sBusercs
oTpuiiaHueM, nostomy Beipaxkenre PA+HO o3znauaetr HE ITOJHATUE.

PAHEE, PAHBIIE

Imumonocun. [Ilpoucxooum om pano, oaiee om npacias. *ran-, om KOm.  4ucije

npouezo NpouzouLiu: Op.-pycck., Cm.-cidae. pamo (0p.-epeu. 6plpov), yKp. pdamo,

PAHOK «ympoy, 6eiop. pAHKi MH. «ympoy, Ooae. pdHo, pdHeH, cepboxXops. pdiio,

PaHi, CIOBEHCK. ran M., rdna ., 4euicK. rano, rany, Clo8ayk. rano, rany, noJvCk.,

8.~IYHC., H.~IVIHC.

ru.wiktionary.org

paHvuie — Bukucnosapw

Kommenrapuii. PAHEE wu PAHDBUIIE npoucxomsar ot cimoBa PAHO, we
00bACHAEMO020 CIOBAPSIMH.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL

Bripaxxenne = PAHEE, cocTtaBieHHOE€  UMCXOJHBIMH  TPOCTBIMU  CJIOBaMU
PA+HE+E(cTh), ucnionib3yeMbIMU B CIUTHOM Bue U B cokpamieHuu, [IOJIHATHUE HE
ECTb (to ects HE TIPOU3OIIJIO), emie He HacTynuIio.

Beipaxerane PAHBIIE, cocTaBleHHOE HCXOJHBIMH  HPOCTHIMH  CIOBAMH
PA+Hb+IIIE(s npowsHomenun I1D), osmauaer ITOJHATHUA (PA)+HU(To ecth
HET)+(e)ILE.

PACCBET u PACIIBET

Beipaxeane PACCBET, cocTaBieHHOE MCXOJHBIMH ITIPOCTBIMH  CJIOBAMH
PA+C(0)+C(e)+BET(8 3ammcu no mnpowmsHomenmo cinosa BEJl wm BEJATD),
HCMOJIb3YEMBIMHU B CIIMTHOM BHUJIE U B COKpallleHUH, o3HadaeT coaxeunvii BOCXO/[ To
ectb [IOJBEM (PA)+C(ooTBercBenHo)+3tomy C(e)+BEJAHMSA (3nanus1, naBaemMoro
3pCHHUEM).

Taxke u Boipaxenue PACIIBET, cocraBinennoe cnoBamu PA+C(e)+1IBET,
UCIIOJIb3yeMOE B CIIMTHOM BUJE U B cokpamienuu, ozHayaet [IOJJbEM (PA) stux (CE)
IOBETOB u ux PACKPBITHE, To ects IIOJBEMA — PA+C(0)+KPBITOT O.

PAAYTA

Paoyza. Obwecnasancrkoe — radoga. Imumonozus cioea He sACHA, Cywecmeyem

HeCKOIbKO meopuil, OOBACHAIOWUX €20 NpoucxodxcoeHue. B coomeemcmeuu c

00HOU U3 Hux, radoga AGNAemcs: NPOU3BOOHbLIM OM NPACIABIHCKO20 KOpHA radv,

SHAYEeHUue Komopoco AHAJI0CUYHO AH2IOCAKCOHCKOMY rot (paaOCWlellj,
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onacopoonsiii). CoenacHo Opy2ou >MUMONOCUYECKOU 2unomese, KopeHb rad
A6715emcsl npou3BoOHbIM om Arda (ums 00Ho20 U3 crassHckux 6odxcoeti). B psoe
OUATIEKMOB COBPEMEHHO20 PYCCKO20 A3bIKA CJIOB0 NPOUHOCUMCS KAK «paudyeay,
maxk oce OoHo 38yuano 8 pycckom sasvike 6 XVII-XVIII e6. Hexomopble
uccredosamenu sA3bIKA CKIOHHbL NPeOnoiaeams, 4mo Clo80 «paudyeay, Om
KOMOPO20 NPOU3OULIO COBPEMEHHOE «paodyea», umeem HAPOOHYIO IMUMOIOUIO,
00pazosanocy 8 pesyibmame CIUAHUA C108 «pauy u «oyeay. Poocmeennvim
aengemces: Ykpaunckoe — patioyea. [Ipouzsoonoe: padyicHulii.

IIpoucxooicoenue crosa padyea 6 smumonocuieckom ciosape Ceménosa A. B.
Paodyza. Ecmb 06a npagoono0odnvix 00vsicHenus: aubo «padyear» CLONCULACL U3
«paovy («eecénviily) u «0yea» (He0apom 6 HAPOOHBIX 2080pPAX MO HeOecHoe
ABNIEHUE UMEHYEeMCsl «BeCENKAy, «8eceiyxay), aubo dce 8 Npouliom Cl080 MO
38y4aAN0 Kak «patdyeay — «necmpas oyea». Eciu évl écnomuume, umo paoyicnyio
000/104Ky 2Na3a UHO20a HA3bIBAIOM «PAEK», 6aM, 6epOAMHO, IMO MOIKOBAHUE
NOKANCEMcsl modice pa3yMHbIM.

IIpoucxooicoenue cnosa padyea 6 SMuUMoiocu4eckom ciosape Ycenenckoeo JI. B.
paoyza ouan. patioyea, pdeoyea, YKkp. pauoyea. Ilpunumas 60 enumaHue
Ccyuecmeosanue 3a2080pP08, HAUUHAIOWUXCSL CO8OM pddyed ([lanv) u ouan. eecénka
«paodyea», KypcK., YKp. 8eceénuys, 8ecéika — mo ce; cp. makoice aum. linksmyné
«paodyear. linksmas «secenvlily, ciedyem cuumams 3MUMOIOCUI0 padyed U3
*radoga, npouzsoonozo om radv (cm. paod), naubonee eeposimuoul, cp. Mi. EW 272;
3enenun, Tady 2, 116; booysu de Kypmene, P®OB 1, 111. @opma paiidyea necko
Moana obpazosamvcs 8 pe3yivmame GIUAHUSA CIO6A Pati NO HAPOOH. IMUMONOSUL,
noamomy eosa i OHa s6siemcs camoul opesreil, sonpexu Cobonescxomy (POB 70,
96), llpeoop. (11, 171), Mayenayspy (LF 16, 163), Kanume («Slavia», 17, 33 u cn.).
Ha3zeannvie yuenvie ucxooam us nepeouay. sHa4y. «Orecmawas, necmpas 0y2ay,
npuyem Kanuma (mam dnce) ccviiaemcsi Ha paék «paodyxcHas obonouka enaza». B
cryyae pasdyea OH npeonoazaem HeeeposimHoe GiusHue mopo. Raw «Boaeay.
Hesepno u monkosanue uz *ar-doga «nebecnas oyea» (cp. aum. Oras «8030yx»,
amut. ars — mo ouce (nanp. K. O. @anvk, Et. St. 1 u cneo.)), max kax smom KopeHb
omcymcmeyem 8 Cids., Kpome mo2o, OHCUOANCS Obl COeOUHUMENbHDIL 2NaCHbllL. B
makom cayuae 0vi10 Obl Op.-pycck. *apoodxkea. OmHOCUMENbHO 3HAY. OAIM. Cl08
cp. makace IHozenun, Don. nat. Schrijnen 402. @opma pasodyea nescua [Cp. ewe
Cemepenvu (BA, 1967, Ne 4, cmp. 23), komopuwiti 6uoum 30eco 3auMCcmeo8anue U3
op.-ocem. *ardunga- < up. *drunaka- «nyx; paoyea». — T.]

IIpoucxoscoenue cnosa padyea 6 smumonocuieckom ounaH-ciosape @acmepa M.
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Paoyza. Uckon. Oowvacuaemcs no-pasnomy. Crkopee 6ceco, nepeogopmieHue
paioyea (cp. ouan. yYKp. patioyea), KOmopoe S811emcs CLodCeHuem pai u oyaa
(cp. ocap-nmuya, 60ti-6abau m. n.). B maxom cayuae padyea 6ykeaibHo —
«necmpas  dyea» (cp. Ouan. paex «padydxcuas —obonouxa enasay). Menee
ybeoumenbHo no Cl108000paA308aMIbHO-HOHEMUYECKUM OCHOBAHUAM 00bsCHeHUe
cnoeéa  Kak cyg. npouzeooHozo om paod, MOIKYeM020 KAaK — AHAI02UYHOe
CYW. 8eceikd.
IIpoucxooicoenue cnosa paoyea 6 smumonocuieckom crosape [llanckoeo H. M.
IMpepsnaraemasi ITUMOJIOT U
Beipaxxenne PAJIYI'A, COCTaBI€HHOE€ HMCXOJHBIMHU MPOCTBIMH  CIOBaMU
PA+JIV+T'A, wucnoib3yeMbIMH B CIMTHOM BHJE W B COKpaIlCHHUH, O3HAYaeT
[MOABJIEHUE wim ITIOAHATUE (PA)+(uBetnoit) YT, HabnmromaeMoi 3puTeIbHO.
CinoBo JIYI'A o3Hauaet JIBOMHOE A0V, B cokpamennun Y —
https://vixra.org/pdf/1809.0122v1.pdf)+I"A (ckiaoHeHHne 000MX e€e KOHIIOB C6epXy 6HU3)
— http:/IviXra.org/pdf/1809.0108v1.pdf ).
KOPA
Kopa. Obwecnassanckoe ciogo undoesponetickol npupoobvl (8 1amuHCKOM COVium —
«moacmas wKypa», 8 opesHeurnoutickom karman — «wkypay). K amoii sice ocrnoge
80CX0051M CKOPHSK, WKYPA.
IIpoucxoscoenue crnosa xopa 6 smumonocuyeckom onaaun-ciosape Kpoinosa I'. A.
Kopa, ykp. kopd, cm.-ciae. kopa ploios (Cynp.), 6one. kopd, cepboxops. kopa,
cnosen. kora, uwew. kiira, cney. kora, nonvck. kora. || Poocmeenno num. karna
«Iunosoe JblKo», 6uH. n. karng, c¢ Opyeum eoxanusmom, kera, kero, kerti
«omcmams, OMOeIUmMbCsl (0 KodHce, Kope)y, 1am. corium «moJicmas Koicd, WKypd,
0001104Ka», Op.-UHO. CArMan- «KOXcad, WKYpay, agecm. caraman- «wKypd, Koxcay,
op.-uno. krttis «uwkypa, kosxcay, op.-uci. horund m. «msco, menoy, oaiee cp. ckopd,
H08.-8.-H. Scheren «cmpuuvy, cm. Meiie, Et. 253; bepuexep 1, 566 u cn.;
Tpaymman, BSW 117; Banvoe-lI'ogpm. 1, 274; Vnenoek, Aind. Wh. 89.
Ipoucxoscoenue cnosa Kopa 6 smumonocuyeckom oHaaun-crosape Pacmepa M.
Kopa. Oowecnas. Toco sice kKopHs, Umo u CKOpA 8 CKOPHAK, KOPOMKULL, KOPHAMb,
uepen, uepma (cm.), aum. karna «1viko», op.-uno. karman- «wKypa, Koxcay, J1am.
corium «wkypa, Kodcay, Caro «msacoy, epeu. keiro «cmpuey, ompybaio» u m. 0.
Kopa 6ykeanvno — «mo, umo ompezaemcs, omoupaemcsy (HOHCOM U NOOOOHbIM
opyaicuem).

IIpoucxoorcoenue cnosa xopa 6 smumonocuveckom crosape Lllanckoeo H. M.
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IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL
CnoBo KOPA sBnsieTcsi BhICKa3bIBAHUEM, COCTABJICHHBIM HCXOJHBIMU MPOCTHIMU
cinoBamu KO+PA, ucnionszyempiMu B ciiutHOM Bujie. CiioBo KO o3HavaeT x uemy-nuoo,
B JIaHHOM clly4ae — noBepxHoctu, a PA o3nauaer ee [IOJIHATHUE.
KOPA noxpeiBaer [TOJHUMAIOIYIOCS noBepXHOCTh, TO3TOMY HOKPBIBAETCS

TpEIMHAMH, CBUJIETENBCTBYIOIIUMU O €€ pocte Puc. 3.

Kopa cocHbl Kopa gy6a

Puc. 3. KOPA B3pocibIX A€peBbEB, NOTPECKABIIASCS U3-3a UX POCTa
To ectb cioBo KOPA mpumbikaer K TTOJTHUMAIOILENCS noBepXHOCTH.
KAPACDH

Kapacv. Obwecnassanckoe ciogo, 3aumMcmeo8aHHOe U3 OPeBHeHEMEYKo2o, 8
Komopom karas 6ocxooum K 1aMUHCKOM) Caracinus.

IIpoucxooicoenue cnosa kapacs 6 smumonocureckom ciosape Kpoiiosa I A.
Kapdcs, yKp. kapdcs, op.-pycck. Kapaco — ums cobcms. 8 HO820p. NUCYOBbIX KH.,
noo 1498 a., makoice pexa Kapacuna, mock. epam. 1536 2. (cm. Cobonesckuii, POB
70, 79), cepboxops. kapaw, kapac, yewt. karas, noavck. karas, e.-nyouc. kharas, H.-
ayac. karas. || B cesasu ¢ Op.-pycck. ceudemenvcmaeamu Cobonesckuii cuumaem 3mo
cnoso cmap., kak u Envxeucm (450), komopulii npunucvieaem 3momy clogy 6anim.-
cnas. npoucxooxcoerue, kak u @anvx-Topn (500). Oonaxo cpasnenue 3mozo ciosa
c aum. kariisis, karésas — mo owce u Oanee ¢ Op.-uno. kildsas «namuucmoil,
npoxadicennviily (Ilemepccon, BSI 39) eecoma HeybeoumenvHo, NOCKOJIbKY
cuumaemcs, 4mo 6anm. cioea 3aumcme. us Hos.-8.-H. Karausche, cmap. karas,
karis, cp.-nem. karaz;, cm. bepuexep 1, 489. Ho comuumenvno makce u
NPeonoodcerue o0 3auMcms. cuas. ciog uz Hem. Karausche u m. o. (cm. bepunexep,
mam oce; Ilpeoop. I, 297). Ucmounuxkom nem. cnoe co epemen I pumma (5, 206)
cuumaromes @pamny. corassin, carassin, um. coracino «ocobas pviba» om nam.
coracinus, eped. kopokivog (cm. ewe Knroce-I'émye 285). Temnoe cnoso. [Cm. ewe
Tonyo-Koneunwtii, cmp. 164; Cnasckuii, 2, cmp. 67. Mowuncxuii (JP 39, 1959,
cmp. 5 u Ci.) npouzgooum 3an.-e8pon. opmvl u3 cias., a mnpacias. *karas-
cesazvieaem (Kak saumcms.) ¢ map. karaka «xapacvy, yom. karaka — mo sce, mam.

kérdkd — mo oce. — T.]


https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%BA/%D0%BA%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%81%D1%8C

Ipoucxooicoenue cnosa kapacs 6 SMUMoI02UYECKOM OHIAUH-cosape Pacmepa M.

Kapaco. Obwecnas. Imumonozus ne ycmanosiena. Cuumaemcs poOCmeeHHbIM

nem. Karausche, zam. carassius, yom. kapaxa u m. 0.

Ilpoucxoocoenue cnosa kapaco 6 smumonocuueckom ciosape Ilanckoeo H. M.

KommenTapuii. 371ech TJaBHBIM SIBISIETCS COOOIIEHUE — OMUMONOUSL He
ycmanosnena.

IMpepsaraemasi ITUMOJIOT U

CnoBo KAPACD sBnsieTcsi BbIpaK€HHUEM, COCTaBICHHBIM HMCXOJHBIMU IPOCTHIMU
cnoBamu KA(k)+PA+C(e), TO ecTb TMPOU3BOJbHBIMH COYETAHUSIMU 3BYKOB U
COOTBETCTBYIOIIMX MM OyKB, MO ONPEACICHUI0 HE MMEIOIMUMH ASTUMOJIOTUH,

HCIIOJIB3YCMBIMHA B CJIIMTHOM BHAC U B COKPAIICHUU. Ero IIPUMCPHOC 3HAYCHUC TAKOBO —

KAK O5TO IIOJHUMAETCHS, To ecth BeIPAcTaeT Puc. 4.
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Puc. 4. Boipocmmit KAPACBh=KA(x)+PA+C(e)
PAJlu PAJOCTDb
Pao paoa, paoo, ykp. paouil, pao, 6ap. pao, op.-pycck., Cm.-Cid8. pads TEPLYOPHS
(Ocmpom., Cynp.), bone. pao, cepboxops. pao, pada, pado «OXOMHbBIUY, CLOBEH.
rad, rada «pao, oxomuwiiiy, yew. rad — mo dice, ci8y. rdad, NoabCK., 8.-1YiiC., H.-
ayomc. rad Ilpeononazarom poocmeo ¢ auenoc. rot «padocmuulil, 01a20pPOOHBIILY,
op.-uci. rotask «nposcuamecs, eeceiemvy, aHNOC. FAtU JHC.  «PAOOCHIbY
(Tpaymman, BSW 235; Topn 347; Vnenoex, PBB 22, 536, Xonvmxaysen, Aengl.
Wb. 263). Ilpomus smux eecoma npasoonoo00OHLIX CONOCMABLEHUL BblOBUSAIOM
go3padicenue, umo *pad moeno maxdxce npouzoumu u3z *arda-, cp. cp.-epeu.
"Apocyactos — umsa 00Ho20 60dcos crasan (Peogan, Chron. ed. de Boor 2, 254,
11) u3z cnas. Radogoste, cobcms., Hos.-epeu. 'Apooucpr — mMecmu. H. 8 OKpyee
Jlaneaoa, Maxeoonus (Dacmep, Slaven in Griechenl. 202) — u3z gopmui,
npeowecmayrouei cias. *Radomérs, a maxoce eenc. ArSkaht — mecmu. H.,

Komopoe coomeemcmayem cosp. pycck. Padoeowa (Cemsns, JSFOu 43, 40 u ca.);
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cm. bprokuep, AfsIPh 40, 12; Mnaoenos 541. B makxom cuyuae cneoosano Oul
npugneus eped. Epoual «irooay, Epmg, poo. n. -wTog cp. p. «106osvy; cm. Meiie,
ét. 231, Mnaoenos, mam sice; Bproxnep, mam odice; Stown. 452. dmu cnosa mpyoHo
ompuvleams om hopm, NPUBOOUMBIX HA pAdEemb, PAouU.

IIpoucxooicoenue cnosa pao 6 sMuUmMon0cULecKom oHaaiH-crosape Pacmepa M.
Pao. Obwecnas. Obvacuaemcs no-paswomy. Cropee 6ceeo, cygh. npouzsoonoe
(cyg. d-) om moti ance ocroswl (OF), umo epeuy. €roS «10H08bY.

IIpoucxoorcoenue cnosa pao 6 smumonocuveckom crosape Lllanckoeo H. M.
Kommentapuii. «Cypduxcy d-, 111 yero-to na ramunuye, ot Hekoit ocHOBbl OP

BMecTO PA. O3Hauaromeli HEMOHMMaHUE 3TOTO CIIOBA.
IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL
PAJl »sto cokpamenne cioBa PAJIOCTB, B cBowo ouepelb SBIISIONIETOCS
cokpamenneMm BblpakeHuss PA+/IOCTABUTDL. OHO COOTBETCTBYET BBIPAKEHUIO
oywesnwiti [10HEM. 1o ananoruu ¢ BeceHHUM [IOJIBEMOM 6o00s1 6 pexe.
A 4to o3Hayaer ciioBo PEKA? — CMoTpumM.
Pexa. Obwecnasanckoe coso, umerouee UHO0e8PONEUCKYo npupody. Bocxooum K
Mou Jice OCHO8e, 4UMO U JAMUHCKOe TiVUS — «pyueuy u makum o00pa3om
POOCMBEHHO COBPEMEHHOM) AH2ULLCKOMY Tiver — DeKay.
IIpoucxoscoenue cnosa pexa 6 smumonozuveckom oHaaun-croeape Kpvinosa I'. A.
Peka. Jlamunckoe — rivus (pyueti). Cywecmgyem HeCKOIbKO Meopull NOSAGIEHUS.
C/108A 8 CNABAHCKUX A3bIKAX, HaAuboiee 00CMOBEPHbIMU NPEOCMABIAIOMC 08e U3
Hux. Co2nacHo nepeot, CIABAHCKULL KOPeHb «peK-» 00pa308ancs 8 pe3yivmame
YyepeooB8aHus 2IACHBIX OM OPEBHEeUPIaHOCKO20 rian co 3HayeHuem «pexkay. /pyaas
meopusl ceA3vl8aem Npacid@IHCKUll KopeHb rek ¢ uHO0e8pOneucKuM KOpHeM CO
3HauUeHueM «meueHue, MoKy u 2auiibckum Renos (ums coocmeennoe — Peiin —
HaseaHue peku). B pycckom szvike cnogo nossunoce 6 XI 6. Poocmeennvimu
aensaromesn:  Ykpaunckoe — pixka. Iloneckoe — rzeka. Yewckoe — reka.
IIpoussoousie: peunoli, peuHux, peuxa.
IIpoucxoocoenue crnosa pexa 6 smumonouieckom oHaaun-crosape Ceménosa A. B.
Pexa. Oono u3z camvix apxauunvlx, OpesHeuwux cios Hawez2o sa3vika. OHO 8
poocmee ¢ OpeBHeUHOUUCKUM «rdyas» — «NOMOKY, «medenue», C KeNbMCKUM
«PIHOCY — «PeKay, U3 Komopo2o 803HUKIO U ceocpaduueckoe ums «Peuny. ¥ nac c
HUM CBA3aHbl CN08A «POly, «pesamvy, «puHymscs». Beposmmuo, 6 onybou eexos
«peKay 3Ha4Uun0 «OYPHLIL NOMOKY», «CHMPEMHUHAN.
IIpoucxoorcoenue cnosa pexa 6 smumono2uieckom ciosape Ycnenckozo JI. B.
PeKd MH. péKu, YKp. piKkd, Op.-pyccK., CM.-Clas. proka Totouog, kpnuvos (Ocmpom.,

Cynp.), 6one. pexd, cepboxops. pujeka, mu. pujexe, ciosen. reka, uew. reka, casy.
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rieka, nomvck. rzeka, e.-myorc., H.-nyoc. réka, nonab. réka. Podcmeenno poti,

punymu(cs), péamo Jlanee poocmeenno Op.-uno. rdyas M. «meyeuue, moxy, riyaté

«o0sucaemcs, HauyuHaem medvy, FItlS Jc. «MOK, Oezy, rétas «medeHuey, rinas

«mexkywuiLy, 2aunbck. Renos «Peuny, cp.-upa. rian «pexa, 0opozay, aam. rivus M.

«pyuetl, Kanaeay», op.-upi. riathor «torrensy, anb.-2ee. rité «BAANCHBIU, MOKDbIUY

(Uoxnw, Stud. 74), op.-anen. rid m., sxc. «pyuell, peka», aven. oual. rithe, cp.-Hoic.-

HeM. rin «mox 600b1y; cm. Tpaymman, BSW 243; Xonvmxayzen, Aengl. Wb. 262;

IInexm 63, 201, Meiie-Opny 1014 u ca.; Banvoe-Togpm. 2, 437. Menee

ybeoumenvHo cpasHenue ¢ 0.-8.-H. riga «psaoy, cp.-6.-H. rihe — mo dice, Op.-UHO.

rékha sc. «pso, nonoca, yapanunay, eonpeku Ynenoexy (Aind. Wb. 253), Llynuye

(GG 137) [Cm. ewge Mapmune, « Wordy, 12, 1956, cmp. 3. — T.]

IIpoucxodcoenue cnosa pexa 6 smumono2uieckom oHaaun-croeape Pacmepa M.

Pexa. Obwecnas. Cyo. npou3soOHoe  Om MOl  Jce  OCHOBbL,

YUMo punymucsi, pesimo (cm.), aam. YiVUS «pyueity, Op.-uHo. rayas «meuyeHuey, cp.-

upa. rian «pekay.

IIpoucxoorcoenue cnosa pexa 6 smumonocuieckom ciosape Illanckozo H. M.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT ML

Bripaxxenue PEKA, coctaBiieHHOE HCXOAHBIMH MpoCcThiMU clioBamMu PE+KA,
HCIOJB3YEeMbIMU B CIIMTHOM BHje, o3HadaeT PE(kxomas)+KA(k-To), TO €CTh Kak-Inu0o
HA3BAHHAAIL.

BriBoaLI

Urak, cnoBo PA moxet o3nayats [IOIBEM — dusnueckuii wim (Metagoprudeckn)
nymesssiif. Camo cnoBo ITOJBEM o3magsaer I10J] HUM, mnompasymeBarommii
HaXO0XKJIEHUE KOTO-TO OCTaBIIerocs rjae-to gxuzy, To ectb 110 HM, noaHsBmmmcs
Ha BEPIIIMHY nmn HABEPX.

IToatomy Bbipaxkenue ['O+PA moxeT o3Hayath BOJIBILION wmu OI'POMHBIN
I[TOJABEM, 1o ectb [IOAHATUE vyacTu 3eMHON IOBEPXHOCTH.

Cnoso BEPIIIMHA Toxke umeeT mpsiMOM WIIM MEPEeHOCHBIA (MeTadopruieckuil)
cmbici — BEPIHIMHA ropst unu BBICOKOI'O meopuecmea. Boipaxenne BEPIIINTDH
i COBEPHIATH (COsmectHo BEPIIWTD) kakoii-to nodvem (PA) o3nauaer
BBITIOJIHATH YTO-JTMOO TPY/THOE.

JlanpHeliee npuMeHeHue ciaosa PA.

PACXO/

Mopdghonocuueckue u cunmaxcuyeckue ce0iicmea

pac-xoo

Ipucmaska: pac-; xopenw: -x00- | Tuxonos, 1996].

https://ru.wiktionary.org/wiki/pacxoo
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KommenTapuii. «IIpucraBka» PAC, He uMeromas J€KCHYECKOro 3HA4YECHHs, HE

naet o0wsicuenus cnoBy PACXO/I.
IMpepnaraemasi I TUMOJIOT U

Beipaxxenne PACXO/] cocraneno cinoBamu PA+CXO/], rae cioBo PA o3navaer
[NOABEM, a cnoBo CXOJl naobopor CIIYCK, TO ecThb IBU)KEHHE CBEPXY BHMH3.
Cwiicin Beipaxkenus TakoB — CITYCK BHU3 nocne ITOJJbEMA BBEPX.

[TocmoTpuM Taxxke u cinoBo XO/.

X0[

XOd — om Opesnezo kopHsa *sed/sod «cadoumu, caxcamvy, HAYAILHLIL CO2NACHDLU

X Omumonocu  OOBACHAIOM  GIUAHUEM  NPUCMABOYHBIX  KOpHEU, NOO00OHO

OOHOKODEHHbIM — 2peyecKUM C108aM 000G /00oc/ «nymb, npoxod» u kKabdéopo

/kaghedpa/ «cedanuwe, cuoeHvey, 20e KaO- o3Hauaem «BHU3Y», A EOPO.

«nocasicennoey — om KopHs *sed.

pervobraz.ru

XO/[ llpoucxoorcoenue cnosa CJIOBAPH «I'JIAT' OJTby...

X00. Cmapocnassanckoe — x00b. [lo gpopme u npoucxoxicoenuro cio80 C8A3aHO C

epeueckum hodos, 6 oznauarowum «nyms, oopoea». Cnogo — oOWeCIa8aHCKO20

NPOUCXONCOEHUS, HO KAKUM 00paA30M OHO NONANO 8 PYCCKULL S3bIK — He COB8CeM

SACHO, NOCKOJNILKY NAMAMHUKYU He Ompasulu Hu ynompeobjeHue closd, HU e20

usMeHenus ¢ meyenuem epemenu. llepsonauanvroe 3HaveHue c108a — « CUOEHUE)» —

CUTbHO UBMEHUNOCL. B cospemenHoM pycckom s3viKe C080 YnompeOnsiemcs 6

3HauUeHuu «nepeosudiceHue, nepemeweHue 6 npocmpancmeey. Ilpouzsoonvie:

X00umu, X000801U, XO0AUUL, NPOXOO.

IIpoucxoocoenue crnosa xo0 6 smumonocuveckom onaaun-ciosape Ceménosa A. B.

X00. Kax Hu HeodCuoawHo, closa «X00-Uumvy» U «CUO-6Mby» MECHO C8A3AHbL NO

npoucxodxcoenuro. Cuumaemcs, 4mo OpesHUll UHO0e8pPOnelcKull Kopens *«sed/sody

usmenuncs Ha «chody mam, 20e emy npeowlecmeosalu  NPUCABKU,

OKAHYUBAIOWUECS HA «U» U «Y». «NPU-X00», «Y-Xx00». Koeda ace smo cayuunoco,

U3 IMUX CNI08 KaK Obl «BLLIYNUNCAY, BbIOENUNC HOBbLU KOPEHb «X00-». «X0O0-UMbY,

«X0O0-KULLY, «X00-b-0a» U m.o.

*36e300uKoil nomeuenl cnoea, 60cco30aHnHble, UCKYCCMBEHHO

80CCMAHO6IEHHbLE YUEHbIMU.

IIpoucxoocoenue crnosa xo0 6 smumonozuveckom ciogape Ycenencrkoeo JI. B.

X00 poo. n. -a, ucxoo, 6xo00, 8vlIX00, NPUXO0, PAcxoo, YX00, NOXONCUll, YKp. XIi0,

POO. n. X060y, cm.-clas. xo0v fadioua, opouog, (Cynp.), bore. xo0, cepboxops. xo00,

poo. n. xooa, croger. hod, poo. n. hoda u hod, poo. n. hodd, uew., crey. chod,

noavck. chod, poo. n. chodu, 6.-nyxc. khod, n.-nyac. chod. Omcrooa xooums, x0dxcy,
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WEén, yKp. Xooumu, X00x4cy, Oap. Xao3iyvb, Xaoxcy, Op.-pyccK. Xo0umu, Xoxcy, ublb,
Ccm.-cnas. xooumu, xoxcox mopeveobai, wepimarelv (Knoy., Ocmpom., Cynp.), ubin,
cepboxops. xooumu, x00uM, cioeen. hoditi, wew. choditi, cisy. chodit’, noavck.
chodzi¢, chodze, szedl, 6.-nyxc. khodzi¢, n.-nyoc. chojzis Ceazamo ¢ u.-e. k. *sed-
(cm. cuoémv), X- RPou3oULIo U3 S- NOCie NPUCmagok per-, Pri-, U-; cp. snau. op.-
uHo. asad- «cmynumo, noumu, 00CMuU2amMvy, Utsad- «omxooums, 6bIXOOUNb,
ucuezamoy, asecm. ahad- «nooxooumey (bapmonoms 1755). Poocmeenno epeu.
000G «nymuvy, O0O0ITHG «CMPAHHUKY», OO0EL®W «CMPAHCMBYIOY, X- MO210 OblMb
0000weno 051 mo2o, ymoobwvl uzdexHcamvp OMOHUMUL C U.-e. *Sed- «cudemwvy, cm.
Metie, MSL 19, 299 u ca.; RS, 8, 297, Geiger- Festschrift 236, bBepnexep I, 392,
lleoepcen, IF' 5, 62; Tpaymman, BSW 248; Duozenun, Ch3 71; Ynenoek, Aind. Wh.
336, /lebpyuunep, IF 48, 71; Metie-Bauan 238 u cn.;, Mukxona, Ursl. Gr. I, 175.
Heybeoumenvnvr nonvimxu Maxexa («Slaviay, 16, 194, 211) u byoumupa
(lluwuhes 360puux 612) paccmampusame  *xodv kax 9xcnpeccusHoe
coomeemcmaue 20m. gatwo «yauyay, op.-ucl. gata; cm. npomue smozo Ppenkens,
BSpr. 104 [HcxoOnvim 6Ovblio edunoe u.-e. *sed- ¢ cuHKpemuueckum 3Hau.
«nepeosucamuvcsl, cudsi 8 no8osKey, omkyoa samem *sed- I «cudemwvy u *sed- |l
«xooums, uomuy. Credosamenvho, ux OMHOWLEHUSI He ABIAIOMCA OMOHUMUEl 8
ucmopuuecxkom niaue. — T.]
Ipoucxooicoenue cnosa xo0 8 smumonocuyeckom oHaaun-crosape Pacmepa M.
Xoo. Obwecnas. Imumonocunecku mosxcoecmeenno eped. hodos «nyms, dopoear.
Toco oice kopms (¢ nepeenacoskoii ole), umo cecmv < *sedti. 36ykS>xe
NPUCMABOYHLIX 00PA30BAHUAX C Npe@UKCAMu npu-,y- U 3aKPEenuics 3amem 8
KopHe. X00 UCX00HO — «CuOeHuey, 3amem — «cuoenue (u nepeosudcerue!) sepxom
UU 8 NOBO3KEY U «X00bOA, €30ax.
IIpoucxooicoenue crosa xoo 6 smumonozuveckom ciosape Illanckoeo H. M.
Kommentapuii. CioBo XOJ[ npusHaeTcs HESICHBIM U TPEOYIOITUM STHMOJIOTHUH.
«Hayunas» pexoHctpykuusi — *CDJI, cumTaeTcs SIKOOBI SICHOM W STHUMOJIOTMH HE
TpeOytomieil. Takxke «6 npucmasounvix 0o6pazosanusx ¢ npeukcamuy — npucmaska u
npeghukc 3To OJHO U TO k€. Ho b o-pyCcCeKu U He no-pyccku.
IIpensaraemasi 3 TUMOJIOTUA
CrmoBo XOJI sBmsieTcsl BBIpAXEHUEM, COCTABJIICHHBIM HCXOIHBIMH ITPOCTBIMH
cioBamu  XO+JI(0), TO ecTb NOPOU3BOJIBHBIMHU  COUYETAHUSIMH  3BYKOB U
COOTBETCTBYIOIIMX OYKB, II0 OMNPEACIICHUIO HE UMCIIHUMH  STHMOJIOTHH,
UCIIOJIb3yEMbIMH B CIMTHOM BHJI€ WU B cokpameHud. I'nme ciaoBo XO o3HavaeT

JNBUXEHUWUE 6o06we, 6e3 ykazanusi HampasieHus, a J[O — o0o3Haudaer ero
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BPEMEHHBIE W/WJIM TPOCTPAaHCTBeHHbIE mpenensl. J[O Kakoro-to BpEeMEHH WU
OMPE/ICICHHOTO MECTA B MPOCTPAHCTBE.
CXona
Mopgponozuueckue u cunmakcuueckue ceolucmaea
cX00

Ipucmaska: c-; kopeuw: -x00- [ Tuxonos, 1996].

https://ru.wiktionary.org/wiki/cxo0
KommenTapmii. IlpuctaBka c¢- He uMmeer Jekcuueckoro 3HadeHus. [losTomy
CXO/1 o0bsicHeHHsI HE TIOJTy4aeT.
IMpepnaraemasi I TUMOJIOT U
CnoBo CXO/1 SIBIISICTCS BBIPAKCHUEM, COCTaBJICHHBIM clIOBaMU
C(Bepxy)+XO+/I(0), WCHONB3yeMbIMH B CIMTHOM BHJIE U B COKpalleHUU. 37eCh
cokparnienue C o003HavaeT HampaBiieHue IBxeHus: — C(BEpXy BHU3).
CXOIUTDb
[Ipsimoe 3HaueHwe — udmu 6Hu3, cnyckamocs, 4 OHa He Crema cxoouid 1o
JICCTHHUIIE.
Meradopuueckoe (IIEpEeHOCHOE) 3HAUECHUE nepemeujamuvcss W3 OJIHOIO MeCTa B
JpyToe, TIOCIIE YeTO B8038paujamuscsi OOPaTHO.
CXOJHHN
CXOIHU=C(e)+XO+/I(0)+HU(3) — nepeasuxknoe npucnocodnenue aist CXOA

BHM3. Hanpumep, kopabensubie CXOJJHU Puc. 5.

YV, (\WF
|

Puc. 5. Kopa6ensusie CXOJIHU

B tounoctu T0 )¢ o3HauaroT CXOJIbI ¢ MocTa, pa3HuIla TOJBKO JIUIIL B TOM, YTO

OHM CTALIMOHAPHLBIC, 4 HE IICPCABHUIKHBIC Puc. 6.
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Puc. 6. Cxox ¢ mocra.

PACTH

Omumonoeus. Ilpoucxooum om npacnas. *orsti, om Kom. 6 uucie npoue2o
NpouU3oOWIU.  CM.-C1as. pacmu, pacmzg  (Op.-epeu. avéaveoOai,  @vealai),
pycek. pacmu,  yKp. pocmui, pocmy, 6Genop. pacyi, pacmy, 6one. pacmd,
cepboxops. pacmu, pdcmem, CIO8eHCK. rasti, rdstem, yewick. rist, rostu, Ci08ayx.
rast, noabeK. roS¢, rosngc, 8.-ydHcC., H.=lYJAC. FosC, rostu, noaao. rist.
ru.wiktionary.org
pacmu — Buxucnogapv
KommenTtapuii.  «Hayunas»  pexonctpykuumss  *OPCTU  weussecmmnoco
MIPOUCXOXKICHHUS.
Pacmu. Bocxooum Kk OpesHepyccKOMy pocCmu, NpOUSHOWEHUEe U HANUCAHUE
UBMEHUIOCL NOO0  GIUAHUEM AKAHbs U 3aKpenieHus e2o 6 opgozpaghuu.
Pocmu 6ocxooum x oowecnasanckomy ordti, Komopomy poocmeeHHO u poo.
IIpoucxoorcoenue cnosa pacmu 6 smumonocuveckom ciosape Kpuvinosa I'. A.
KommenTapuii. «Bocxoaut» k oOmecnaBsackomy OPIATU  neuzsecmmuoii
STUMOJIOTHH.
Pacmu. l][epxosnocnagsanckoe — pocmu  (Cu6s, y8eauuu8amvpcs, pa3euU8amsvCesi).
Cmapocnassinckoe — pacmu  (mo  oce  3uauenue). Jlamunckoe — orior, — ortus
(noonumarocs, 6cmaro). Ilpaciaganckull Kopens orsti, orsto poOCmeeH 2peuecKomy
KOPHIO CO 3HAYEHUEM «POCMOK, cmebeilby, KOMOopblll, 8 C8010 04epedb, NPOU3ouLel
om OpesHEeUHO0eB8PONELCKO20 Cl08A CO 3HAYEHUEeM «NOOHUMAEmCcs, 08U2AeMmCsL.
Ynompebnenue cmapocnasanckoti cnogogopmol «pacmuy yKpenuniocb 8 pycckKom
A3bIKe, HECMOMps. HA MO UYMO 8 NPACIABIHCKOM KOpHe O0blia 21aACHAs
-0-. Poocmeennvivu saenaiomces. Ykpaunckoe — pocmu. boneapckoe — pacma.
llonbckoe — rosc. Yewckoe — rusti. [lpouzeoonvle: pacmenue, pocm,

pacmumenvbHbulil, pacmumy, pOCHOK.
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IIpoucxoorcoenue cnosa pacmu 6 smumonocuveckom ciosape Ceméenosa A. B.
KomenTapuii. 3nauenue cnoBa PACTU, koHEeYHO, H3BECTHO, HO HE €ro
NPOUCXOIHCOCHUE.
Pacmu. Cnosa «pacmuy, «pacmenuey, «803pacmy iyKagvl: NOYEMY OHU NUULYICSL
yepes «pa-», eciu ux poouvie Opamvsi «POCM», «POCAbLLY, «NOOPOCHOK
npuoepoicugaromesi  O6ykevl  «o»? Moowem Ovimb, 5mMO nokaxcemcs jezue
00BLACHUMBIM, eClU 6bl Y3HAeme, YMO 6Ce OHU NPOUOWIU OM OpesHelle2o
NPACasancKkoeo *«opcmuy, U3 KOMOpPo2o0 6 pPYCCKOM A3blKe 00pa308anocs
«pocmuy. Ho nosouee, xoeda yewmp pycckoul 5A3bIKOBOU KYIbMypbl OKA3AICH 8
Mockee, mockoéckoe «akarowee» NpousHouleHue («Kapoea», a He «KOpo8ay,
«Mackeay, a ne «Mockea») cmano oOWenpuHImMvIM, U KaK C1080 «PACMUy, MAaK u
8ce NpoussedeHHvle Om «POCcm-» C106d, 8 KOMOpbuIX yoapeHue naoauio He Ha 102
«PO-», CMANU NPOUSHOCUMBCI, A NOMOM U NUCAMbCS «HA MOCKOBCKULL Manepy. Te
JHce poocmeenHvle UM Cloéd, 20e yoapeHue NpUxooumcsi Ha KOpeHb, He umeiu
HUKAKUX NpU4uH usmeHumocsa. Bom nouemy muvl u nuwem «pacmeénue» psaoom ¢
«POCIbILY, «BO3PACM» U «NepepoCcmoKy ... Kak euoume, nu matinvl, Hu npouszeona
80 8CeM DMOM Hem: 8ce 00BOIbHO JIO2UUHO.
*36e300uKoil nomeuenbl cnoea, 60cco30aHnHble, UCKYCCH8EHHO
80CCMAHOBTIEHHbBIE YUEHbIMU.
IIpoucxoacoenue cnosa pacmu 6 smumonocuveckom ciosape Ycnernckoeo JI. B.
KommenTapuii. Taiinbl npousnowenus cnoa PACTU Hert, a ero npoucxoorcoenus
— €CTb.
Pacmu pacmy, 20e -a- — u3z ycnas., 6Mecmo pocmu, pocmy, YKp. pocmu, pocmy,
onp. pacyi, pacmy, cm.-cnag. pacmu, pacmzi ovéoveaOol, pvecbor (Cynp.), 6one.
pacmd, cepboxope. pacmu, pdcmem, Cl06eH. rdsti, rdstem, uewt. riisti, rostu, ciey.
rast’, noavbck. ros¢, rosngcé, 8.-1yic., H.-Nyoc. rosc, rostu, nonad. riist Ilpacnas.
*orsti, Forstp cpasnuearom c aum. obpazosanuimu Ha -sto (Meiie-Batian 215;
Onozenun, Mél. Pedersen 429); conudxcarom, ¢ 00OHOU CMOPOHDBL, C 2ped. OPUEVOS
«pocmok,  cmebenvy, OpvdUL  «8030yxHCOaro,  08uU2aA0»,  Op.-UHO.  Jnoti
«NOOHUMaemcs, 08UcAemcsy, 1am Oorior, ortus «nooHumarocs, ecmary (Meitie-
Baiian, mam orce; Ilepccon 346, 853), ¢ Op. cmoponwl, cpasnusarom ¢ aam. arduus
«BbICOKUL, KDYMOUY», ABECM. draova- «my2oul, NpamMouy, op.-upi. ard «B8blCOKULLY,
op.-uci. ofsub]<[/sub]rdugr «xpymoti», anb. rit «pacmyy» (Jluoewn, Anlautsg. 23;
BB 21, 113; U Ulmuom, Vok. 2, 295). /pyeue npeononacarom, umo MmeHee
8eposAmMHO, poocmeo ¢ op.-uno. ardh- «npoysemamuy (bypoa, KSchiBeitr. 6, 392,

llpycux, KZ 33, 159), komopoe, oomaxo, ayuuie omuocume K epey. GAOoual
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«pacmy», aam. alo «kopmnoy; cm. Banvoe-I'opm. 1, 64 u cn. Crooa sce pocm

(cm.).

IIpoucxoscoenue crnosa pacmu 6 SMuMoiocULecKoM oHnaun-crlosape Pacmepa M.

Kommenrapmii. «Hayuynas» pexoHcTpykius *orsti, *orsto wueussecmmoii
ATUMOJIOTHH.

Pacmu. Obwecnas. Cospem. popma — u3 pocmu 8 pesyivbmame 3aKpenieHus

akamvs Ha nuceme (cp. pocm). Pocmu — uz obwecnas. *orsti < ordti (dt > tt > cm,

Cp. niecmu), mozo e KOpHsl, 4mo poo (cm.).

IIpoucxoscoenue cnosa pacmu 6 smumonocuueckom crosape lllanckoeo H. M.

IMpennaraemasi 3TUMOJIOT UL

Boipaxxenne PACTU, cocraBnennoe cinoBamu PA+C+TU(to ects ThIl)
meradopudeckn oszHasaer IIOJBEM (PA) (mpoucxomsmmit) C TOBOM ot
MJlaJieHuecTBa 10 B3pocioro cocrosuus. Ilomo6no tecty, [IOJJHUMAIOIIEMYCA
(PACTVYILIEMY) Ha apoxxax.

To xe u B cnoBe PA3JIEJI=PA+3/IEJI(ats) — C[EJI(annoe) I[TOJJHNUMAHUE
(PA) xakoro-mu6o Bompoca. To ectb ciioBoM PA moxet o603nauatses [IOJIBEM uyero-
nn6o0. I[TpoTrBOMONIOKHBIN Tpoliecc 0O0o3Hayaercs cioBoM 3A, Hanpumep, 3A+TEM,
3ATtyxanue, 3ABepuIcHUE.

A B 3aki10ueHune

Utak, umes Ternepb MoHMMaHMe cioBa PA kak Hekortoporo ITOJBEMA, moxHO
BEpHYThCS K ci1oBy ['OPA.

BripakeHne, COCTaBI€HHOE MPOCTBIMH HUCXOAHbIMU cioBaMu — ['O+PA,
HCIIONB3YeMbIMH B CIMTHOM BHze, o3Hauaer OI'POMHBIN (I'O) + IIOJBEM wm

[MOJHSTHUE (PA) ckanbHO# (kaMEHHOM) YaCTH 3eMHOM TOBepXHOCTH Puc. 7.

Puc. 7. CiioBo T'O+PA o3nagaer BOJIBIION nm OT’POMHBIN ITOJIBEM

A 4Tto0 03Ha4aer cj10B0 CKAJIA?
Ckana. Obwecnassanckoe cioso UHO0e8pPOnetcKoll npupoosl. Bocxooum xk moi jice
OCHOBe, Umo U weib, 0CKOJIOK. cxoOHoe 3Hauenue — «<nponacms, pacujeiutay.

Hpoucxoofcdenue cjloea ckaaa 6 SmumosiocudecKom OHﬂdZZH'CJZOGClpe KpblﬂO@d I A
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ckana I «enviba kamusay, YKp. ckaid «kameuvy, op.-pycck. ckana (Cpesn.), 6one.
CKand «ckaiay», cepboxops. ckdia, cirosew. skdla «cxana, wenkay», yew. skdla
«ckanay, cagy. skala, nonvck., 6.-nyoc., H.-1yoxc. skata /lp. cmynensv uepedosanus
npeocmasieHa 8 0CKOIO0K, weib;, poocmeeHno aum. skeliu, skélti «packanvieamsy,
skjlti, skilu «mpeckamovcay, skala «wena, nywunay, imw. skala xc., skals m. (mo
Jce), eped. OKOAA® «Konaio, pyontoy okoALS, poo. n. -100G dc. «Momvleay, Op.-Uci.
skilja «pazoenamovy, eom. skilja «msacuuxy, apm. celum «packanvieary (*sk-),
xemm. iSkallda(i)- «nomams, pazpywamey (no cp. @puopux, Hett. Wb. 87 u cn.),
anb. halé «uewytika, pvlObs KOCmb, OCKOIOKY, Upi. Sscailim «pacceusaro,
paccmunaroy (Ipaymman, BSW 264, Ilynuya, GG 151; Ynenbex, Aind. Wh. 48;
Meiie-Opuy 1053 u ca., Iledepcen, Kelt. Gr. I, 359; Ilepccon, KZ 33, 284 u cn.,
byazax 868 u cn.). Ciooa oce ckanrda «bepecmay, ononeyx. (Kyaux.), maxoice y
Menvnukosa, cp. 0.-6.-H. scala «ckopayna, wenyxa», scdla «uaway; cm.
Ilemepccon, AfsiPh 35, 376. Cp. maxoice CKOIbKa «pakosunay, ckaiums ckaid Il
«HauiKa 8eco8y, CKAIKU MH. «8ecbly, éamck. (Bacwh.), op.-pycck. ckanvl, poo. n. -vee
«eecvl, yauwika eecoey (Hoeeop. epam. 1257-1263 2e.; cm. Hanvepckuii 8 u ci.).
Beuody mounoco coomeemcmeusi 3mau. ckopee 3aumcms. u3 Op.-uci. skal oic.
«uawiay, a He POOCMBEHHO NOCIeOHeMy, Cp. makdxce 0.-8.-H. scdla «uaway
(Kunapckuti 158 u cn.; Neuphilol. Mitt., 1949, 229 u ca. (¢ aumep.)). Menee
BEPOSIMHO 3AUMCMBO8AHUE U3 0.-8.-H., sonpeku Ynenbeky (AfsiPh 15, 491 u cx.),
Tepnxsucm (200 u cn.). Hanpomug, Op.-pyccK. CKANbKa «PaKko8UHA» Heomoeaumo
om cKkonvka — mo dce (cm.) Il «cxo0Hu, mocmku, 1ecmuuyay, moabvko op.-pycck.
(Hoseop. I nemon.). Yepes cp.-epeu. okdro. «necmuuyay u3 nam. scala — mo oice,
scando «scxooucyy (©acmep, I['p.-ca. sm. 180, Ilpeoop I 292; I'. Maiiep, Ngr. St. 3,
60).
IIpoucxoocoenue crnosa cxana 6 smumonocuieckom oHaaiH-croeape Pacmepa M.
Ckana. Obwecnas. Poocmeenno num. skala «wenxay, epeu. skallo «xonaroy, mozo
Jce KOPHSA, 4mo ujelb, OCKONO0K, CKanumoscs (em.). Ckana ucxooHo — «pacujenuna,
Mpewuna, nponacmby, 3amem — «OMKOIOMbIL KAMEHbY.
IIpoucxooicoenue cnoea cxana 6 smumonozuveckom ciogape [llanckozo H. M.
KommenTapuii. 311 «Hay4HBIE)» STUMOJIOTHU OBIOT B OCHOBHOM MHMO IIEJIH.
IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U
Bripaxxenune CKAJIA, cocraBienHoe cioBamu C(e)+KAJI(oTh), B HOpMHUPOBaHHOM
3amucu — KOJIOTD, ucnonb3yeMbIMH B CIMTHOM BHJIE U B COKpAIICHUU, O3HAYAET
TBEPbIA KaMeHb, KOTOpbIH, ogHako, MoxHO KOJIOTD. To ects no nemy KOJIOTUTH

WJIM CUJIBHO OUTH TakuM ke TBepabiM KOJIOM.
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A Takxe u c;ioBo KAMEHbB?
Kamens. Obwecnasanckoe cnoso, umernowee UHOOE8PONEUCKYIO Npupooy (8
OpeBHEUHOUNICKOM —HAX00UM acma — «KaMeHby, 8 2cpeyeckom akmon —
«HAKOBANLHAY).
IIpoucxooicoenue cnosa kamens 6 smumonocuieckom ciosape Kpviiosa I'. A.
Kamens. /[pesnepycckoe — kamol. CywyecmeumenbHoe Cmpedaemcsi 8 NUCbMEHHbIX
namamuuxax XI 6. 6 ghopme «kamvly. B OpesHepycCKull A3bIK COBO NEPeuLio U3
CMAapoCIaABIHCKO20, 6 KOMOPOM OHO umeno my oce @opmy. Poocmeennvim
sensemes:  Tlonbckoe —  kamien. Ilpoussoouvie:  KameHuwvlll,  KaMeHenmb,
OKAMeHeNoCmb, KAMEHUWUK, KaMeUulex.
IIpoucxooicoenue cnosa kamensv 6 smumonocuieckom ciosape Ceménosa A. B.
KAMEHb, pOO. N. -MH5, KAMbIK, KAMeweK, YKp. KAMiHb, poo. N. KAMeHIo, Op.-pyCCK.,
cm.-cnas. kamsl, poo. n. kamewe wetpo. (Cynp.), 6o071e. KAMeH, KAMUK, cepOOXops.
Kamu, kamen, cirosen. kamen, kamik, uew. kamen, poo. n. kamene, cney. kamen,
nonvck. kamien, kamyk, 6.-nyouc., n.-nyxc. kamjen, nona6. komdoi. || Poocmeenuo 0.-
8.-H., Op.-caxc. hamar, Op.-uci. hamarr «mojiomy, NepeoOHAY., GePOSIMHO, CMAp.
ocnoea na -rIn-; cm. lmpauméepe, IF 2, 419; ®penxenv, KZ 63, 183 u cu.;
Lynuya, GG 108. Hapsoy ¢ u.-e. *kamen- cywecmsosano u.-e. *akmen- u *akmen,
Hanp., aum. akmuo, -efis «KameHvy Hapsdy ¢ asSmuo, AMmul. asmens «ocmpue,
Jie3sue, 1e3gue Hoxcay, 2ped. Gk, poo. n. GKUOVOS HAKOBAIbHSY, Op.~UHO. dgmd
M. «KaMeHb, CKanay, agmards «KAMeHHbuILY, agecm., Op.-nepc. asman- «Kamenvy,
cm. bepuexep 1, 478; Tpaymman, BSW 5; M.—D3. I, 144; Meue, Et. 424.
IIpoucxooicoenue cnosa kamens 8 dMUMONI02UeCKOM ouatiH-croeape @acmepa M.
Kamens. Obwecnas. unooespon. xapakmepa, poOCmMEeHHO Tum. akmuo «KameHby,
op.-uca. hamarr «ckana», asecm. asman «kamenvy, «neboy» u m. 0. Cp. ouan.
KameHb «ckana, ymecy. Obwecnas. kamvl, poo. n. kamere < *0kmen (memamesa
u 0> a ananocuuna Habmooaemon 6 oual paio «nayey < *ordlo), cy¢.
npPouU3800HO020 0M UHO0espon. *ok’- «ocmpwiily (cm. ocmpuwiii).
IIpoucxoocoenue cnosa xamens 6 smumonocuieckom ciosape lllanckoeo H. M.
Kommentapuii. 1 31eck To ke camoe. PeanpHol atumonornn HET.
Ipepsnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA
Bripaxxenne KAMEHD cocraBneno cnoBamu KA (x)+MEH(s1T)b, ncnonbs3yeMbivu
B CIMTHOM BHJI€ U B COKpallleHuH. ITo o0o3HaueHue, ucrnonbzyemoe ayis OBMEHA. B

cooTBeTcTBUH ¢ BhIpaxenueMm JPATOLIEHHBIN (JJOPOI'O IIEHUMBII) KAMEHD.
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IIpoucxo:kaenue pycckoro s3bika. [Ipomsnomenue u Hanucanue (Origin of

the Russian Language. Pronunciation and Spelling)
ComcukoB Astekcannp Meanosuu (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHI/IH. PaCCMOTpeHO MPOUCXOKIACHUC HMCXOJHBIX CJIOB PYCCKOI'0O s3bIKA.
Oco0eHHOCTH HX IMPOU3HOUWICHUA W HaIlUCAHUA. HpPIJ'IO)KCH nepeBoa CTatbn C
PYCCKOTO SI3bIKA HA AHTJIMUCKUU.
Abstract. The origin of original words of Russian language is examined.
Peculiarities of their pronunciation and spelling. Attached is the translation of the
article from Russian into English.

How many sounds and corresponding letters are there in Russian?

In Russian, the number of letters used is not the same as the number of sounds they
denote. The total number of letters currently in use is 33. At the same time, the number
of vowel letters is 10: 4, O, B, E, 4, bl, ¥, E, IO, A, and the number of vowel sounds is
6:[a]. [o], [u], [v], [V]. [5].

This 'insoluble’ contradiction is explained very simply.

The Russian language has five pairs of vowel sounds:

A=A,
O-E,
J-E,
U — bl
V-I0.

Of which only one, namely 27 — kI, is considered a full pair, which in incomplete
semi-pronunciation also forms an additional pair 5 — b, called soft sign and hard sign.

The remaining four pairs are recognised as vowel sounds only in the left column,
while the right column is considered as vowel letters and not as sounds.

The fact is that the remaining four vowel sounds, E, E, FO, A, are difficult to
pronounce independently. They are easier to pronounce as one-and-a-half-vowels, used
together with the additional sound 27, pronounced shortened to 7. Therefore, they are so
called by their pronunciation: one-and-a-half-vowels E=/D3, E=HO, FO=HY, A=HA.
But in combinations with explicatory consonants these same letters are easily
pronounced as one-vowels, and not as 3, O, V or 4. For example, the one-vowel FO

corresponds exactly to the French U, although it is believed that there is no such sound



In Russian. That is, they are full-fledged vowel sounds, though difficult to explain in
independent pronunciation.

The difference in the pronunciation of one-and-a-half-vowel and one-vowel is
easiest to show with an example:

1. JI4 and JIA (one-vowel) or JIbA (where JIb is an abbreviated half
pronunciation of /727, and 4 is one-and-a-half-vowel 774),

2. JI2 and JIE (one-vowel) or JILE (where E is one-and-a-half-vowel 213),

3. JIO and JIE (one-vowel) or JIAE (where E is one-and-a-half-vowel 2/0),

4. JIV and JIFO (one-vowel) or JIAFO (where FO is one-and-a-half-vowel Z7Y).

Thus, the number of vowel sounds is exactly equal to the number of vowel letters,
I.e. exactly 10, of which 6 are basic and easily pronounceable by themselves and 4 are
supplementary, pronounceable as one-vowels only in combination with a consonant
sound that ensures their correct pronunciation. They may be used as one-vowels or one-
and-a-half-vowels, clearly distinguishable by pronunciation, but not by recording. And
only one similar pair 27 — bl is quite different both in pronunciation and in writing, also
forming abbreviated semi-pronunciations 5 and 5, as if not pronounced at all.

The titular linguists have difficulty explaining these differences to native Russian
speakers, wondering at the 'strange' pronunciation of the foreigners, who are taught by
themselves solely the one-and-a-half-vowels 274, 213, HO and MYV, as if they did not
notice the one-vowels 4, E, E and fO, which do not coincide with the six remaining
vowels and with the four above mentioned one-and-a-half-vowels. This problem would
not arise if the one-and-a-half-vowels were written according to the pronunciation, i.e.
HA, 13, MO and HY. And the remaining four additional vowel letters E, E, O and A4
would be exclusively one-vowels.

Even more bizarre are the 'scientific' attempts to mark the 'most accurate'
pronunciation in the so-called International Phonetic Alphabet.

International Phonetic Alphabet (IPA; French Alphabet phonétique international,

short. API) is an alphabetic system of phonetic notation based primarily on the

Latin script. It was devised by the International Phonetic Association!®.

Which adds to the list of vowel and consonant letters many special icons or pseudo-
letters, totaling up to 100 pieces, which none of the Russian speakers, not having an
absolute ear for music, know or understand at all.

These alleged explanations, usually accompanied by an image of a meridian section
of the human head with many artificially invented terms, help little and cannot teach

correct pronunciation (Fig. 1).
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Fig. 1. Classical alleged explanation of the exact pronunciation of sounds

Although 99% of Russian speakers, including those without an ear for music,
successfully use these 10 vowel sounds, along with four additional one-and-a-half-
vowels that are not marked in writing.

It would, of course, be better to distinguish them not only in pronunciation but also
in spelling. However, this would require changing the rules, which is impossible without
the general agreement of the academics, in case they would at least just understand it.

Origin of initial Russian words

Initial simple words made up by vowels alone or by arbitrary combinations of one
pair of consonant and vowel sounds and their corresponding letters have by definition no
etymology. They are also called syllables, which are given semantic (lexical) meanings.
In writing they can also be called hieroglyphs. How many of these simple hieroglyphs
can there be that are distinguishable from each other?

Vowels can be used as initial sign words on their own or as bi-vowels called short
or long pronunciation, with the additional four vowels used only as one-and-a-half-
vowels. This results in 20 initial simple meaningful words.

Consonants can be combined with each of the 10 vowels before or after them, with
the extra four vowels being used in a one-and-a-half-vowel arrangement before the
consonant. A total of 20 different combinations are thus possible. With 20 consonants
this results in 400 simple initial words, also called syllables. We leave the remaining
letters b, b as unpronounceable. Also, we cannot use the bl before 20 consonants,
therefore we obtain 10 combinations instead of 20. Altogether we formally obtain
20+400+10 =430 possible simple initial meaningful words.

This is the original vocabulary of the Russian language. Then the combinations of
the resulting simple initial words are used in their merged pronunciation and spelling, in
the simplest case also by 2.

In mathematics, this is called the number of placements A}, of m elements by n,
determined by the formula:

n=mim-1)..[m—(Mm—-1)]

For n = 2, the formula is simplified: 42, = m(m — 1).



For m = 430, the total number of placements is A%;, = 184470.

This is the secondary vocabulary of the Russian language.

But this is an upper figure, since not all possible combinations of consonant and
vowel sounds can actually be used. The resulting number of compound words used in a
fusion form is quite sufficient for language construction. Not to mention the expressions
of the three initial simple words used in the fusion form.

Further statements can be used in a fused or split form, forming sentences. Which
provides a verbal description of any possible situation of our interest (SOI).

Origin of words
Another entangled himself in the minute suffrages
of science, and poured forth golden words without
being understood, qualifying words, harmonising
the melodies of the ancient and modern,
congregating customs, distilling verbs,
alchemising all languages since the Deluge, of the
Hebrew, Chaldeans, Egyptians, Greeks, Latins,
and of Turnus, the ancient founder of Tours; and
the good man finished by declaring that chaude or
chaulde with the exception of the H and the L,
came from Cauda, and that there was a tail in the
affair, but the ladies only understood the end of it.

Balzac

Initial simple words are arbitrary combinations of sounds and corresponding
letters, which by definition have no etymology. They are also called syllables. Because
they are given a lexical, i.e. semantic, meaning, in writing they can also be called
hieroglyphs, no different from Chinese hieroglyphs used alone or in combination with
others.

Let's look at a specific example. Let's start with the word 'O, which gives the
expression OI'O (wow).

oro

020! 02020!, interjection (Pushkin); similar to German oho!. Possibly extended

from o!, according to Preobr. (1, 624).

Origin of the word oco! in the online etymology dictionary of M. Vasmer

0:20. Original. Doubling of the interjection o with intervocal 2. Cf. aca.

Origin of the word oco in the online etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The expression OI'O made up of the original simple words O+T"O, i.e. by arbitrary

sounds or their combinations, which by definition have no etymology, where O! is an
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exclamation, and 770 means GREAT or HUGE, which or who should be looked down

upon with reverence (Fig. 2).

Fig. 2. The word OI'O means GREAT or HUGE, which or who should be looked
down upon with reverence (Anyuta, 1982)
T'OPJBIH (proud)

TI'opowuir. Probably related to the Latin gurdus ‘stupid, mindless’, because the
original meaning evpov also had a negative connotation: ‘bad, stupid, haughty’.
Origin of the word 2opowiii in the etymology dictionary of G. A. Krylov
T'opowuii. Common Slavic gwvrds. Old Russian espos, evpowurn. Old Slavonic epvos,
2pwobin. The word has been present in Old Russian since the 11" century in the
meaning ‘proud’, 'important’, and also with other meanings (marvellous, strict,
fearful). The noun 2opdey is known from the 18" century. The word goes back to
the common Slavic root gvrdw, which presumably had the meaning 'fastidious’,
'picky’. From here came the close modern meaning ‘arrogant’, ‘proud’, which leads
to the Indo-European root ghreu- from gher ‘to rub’, ‘to wear out’. Cognates:
Ukrainian 2opoii. Bulgarian 2opoa. Derivatives: copoey, copoenusniil, 20poumucsi.
Origin of the word copowiii in the etymology dictionary of A. V. Semenov
TI'opowuii. Nowadays we tend to think of pride as not such a bad attribute, and on
some scales even as a positive one. Our ancestors seem to have given the word a
rather disapproving meaning. Old Bulgarian epvo, epwoynss, related to our
eopowiti, meant 'bad' and 'ugly'. Latin eypoyc meant ‘stupid’, ‘mindless’.
Apparently, in those days pride didn't seem like such an unquestionable virtue.
Origin of the word copowiii in the etymology dictionary of L. V. Uspensky
20powiit Ukrainian 2dpouii, Old Slavonic 2pvov ‘pofepdc’ (Supr.), Bulgarian 2pvo,
Serbo-Croatian 2pd, epoa feminine, epdi, Slovene gid ‘ugly’, Czech hrdy, Slovak
hrdy, Polish dial. gardy, Upper Sorbian hordy, Lower Sorbian gjardy. // It might
have been worth keeping the comparison with Latin gurdus ‘stupid’ (Sabler, KZ 31,
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278; Berneker 1, 370), contrary to Walde-Hoffmann (1, 370); see also Mladenov

106, Preobr. 1, 146. Briickner (135) suggests a kinship of Slav. zycrb[ *gvrdv and

*abrbw (see 2op6), which he attributes to copd, but this is unconvincing. See Osten-

Sacken, IF 28, 418 et al.

Origin of the word copowiii in the online etymology dictionary of M. Vasmer

TI'opowvur. Common Slavic. The origin is not clear. Most scholars consider Latin

gurdus ‘stupid’, Greek bradys ‘lazy’ as related. The etymological convergence of

the adjective copowiii With 2op6 and copa requires further investigation.

Origin of the word copowiii in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The expression I"OPJbIH made up of words I"O+P(o)/](oéum)bIH, used fused and
abbreviated, apparently means FOJIBIIIOI'O — I'O (i.e. HIGH and KNOWN, not
numerous)+PO/[A (large genus). The representative of which may itself be
insignificant.

MHOI'0 (many)

Etymology. Derived from Proto-Siavic *mwvnogs, from which, among other things,

derived: Old Russian, Old Slavonic mvnoew (Ancient Greek molvg), comparative

mwHoowcau, whence Russian, Ukrainian mnoco, Bulgarian mrozo, Serbo-Croatian

mnozo, Slovene mnog, mnoga feminine, Czech, Slovak mnohy, mnoho, Polish

mnogo, Lower Sorbian miogi.

ru.wiktionary.org

muoeo — Wiktionary

Comment. A ‘scientific’ reconstruction *MbAIHOI'AI in Latin Cyrillic notation,
without its own etymology.

MHoz20 mnoeuti, adj., Ukrainian muoco, Old Russian, Old Slavonic mvHoev molig

(Mar., Zogr., Klots., Supr.), comparative mwvnoxcau, Bulgarian mmuoeco, Serbo-

Croatian mmuoeo, Slovene mnog, mnoga feminine, Czech, Slovak mnohy, mnoho,

Polish mnogo, Lower Sorbian mitogi. Related to Gothic manags ‘many’, Old High

German manag ‘other, some’, Old Irish menicc ‘numerous’, also Lithuanian minia

‘crowd’; see W. Schulze, KZ 45, 333 (=KI. Schr. 74 et al.); Pedersen, Kelt. Gr. I,

159, Schleicher, KSchiBeitr. 5, 112; Trautmann, BSW 189; Torp 309. There is no

good reason to assume a Germanic origin, contrary to Hirt (RVV 23, 335), Preabr.

(1, 543); see Kiparsky 75.

Origin of the word wmroco in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Gothic, Old High German, Old Irish, also Lithuanian, i.e. non-Russian.

Or in the words of the poet:

Hem u nem!
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He YI'AJIAJIN!
U nanpacuel 6ce nomyeu.
Yac nazao ewe He 3nau
MU 2panowl Opye o opyee.
(No and no!
You didn't guess!
And all the effort was in vain.
These grands didn't even know about each other
An hour ago)
It's not about the 'grands' of course, it's about the explanations they give.
Mmnozo. Common Slavic. Given a single root Old High German manag ‘some’,
‘known’, we can assume a relationship of this word with the verb mnumeo.
Origin of the word mnozo in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Comment. Also Old High German manag ‘some’. Those could think it up, but
these couldn't. That's the way this country is.
Proposed etymology
The expression MHOI'O is made up of words MH(umw)+OI'0O!, used fused and
abbreviated, where MH+HUTh is an abbreviation of MH(enue)+H(me)Th (to have an
opinion), and the word MHEHHE (opinion) in turn means MHE+HHW+E(cms), Which
means MHE HE JIAHO (1 don't get it). When combined with the word OI'O!, its
meaning is 5OJIbIIIOH B CPABHEHHU CO MHOM (big compared to me). Or
MHUTCA (mne) IO, i.e. OTPOMHOE BEJIMYUE (huge greatness) or BOJIBIIIAA
BEJIMYUHA (great magnitude).
roj (year)
TI'oo. This Common Slavic noun is related to the verb cooumu meaning 'to adapt’,
'to fit'. The original meaning of the word 200 — ‘something fitted, desirable’,
‘something that is fit’; this is confirmed by other Slavic languages, in which the
homonym nouns still retain this meaning, as, for example, in Polish, where gody
means ‘feast’, ‘celebration’.
Origin of the word 200 in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
TI'oo. Rarely does it occur to anyone to link such words as 200, nozcooa, évicooa,
yeoowe, yet they are all close relatives. The root is the same, Common Slavic. I'00
once meant 'good', 'appropriate’. Good what? Everything, including ‘good time’,
‘right time’. In other Slavonic languages even now god, hod means ‘feast’
‘celebration’. And now think for yourselves how words like nocooums, neg3zo0a,
etc. can be associated with this.
Origin of the word 200 in the etymology dictionary of L. V. Uspensky
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200, genitive 2ooa, dial. 200e, 2o0u, 2006 ‘enough’, Old Russian 200v ‘time, term’,
Ukrainian 2ooi ‘enough, over’, Old Slavonic 200v dpo, kaipog, ypovog, Bulgarian
2o0¢ In the compound koui-cooe ‘whoever’, Serbo-Croatian 200, genitive 200a
‘celebration’, Slovene god ‘time, ripeness, celebration, anniversary’, Czech hod
‘time, celebration’, Polish gody plural ‘festivity’, Upper Sorbian hody plural
‘Christmas’, Lower Sorbian gody — same. Also noeooa, évicooa, yeooa, 200Hbvlll,
2ooumwcs. From a Slavic loanword Lawvian gads ‘year’; see M. — E. 1, 581. ||
Related to Latvian gadigs ‘able, venerable, sober’, gadit ‘get, acquire, find’,
gaditiés ‘be, appear’, Old High German gigat ‘fit’, Middle High German (ge)gate
‘companion, spouse’, New High German gdtlich ‘fit’, Gothic gadilings, Old High
German gatuling ‘brother-in-law, relative’, Old Frisian gada ‘combine’, Middle
Low German gaden ‘fit in, like’, Albanian ngeh, ngae ‘occasion, free time’. The
other stage of alternation: Lithuanian guoddas ‘honour, glory, treats’, Latvian
guods ‘honour, glory’, Gothic gobs ‘good’, Old High German guot; see
Bezzenberger, BB 16, 243; M.-E. 1, 690 et al.; Zupitsa, GG 171; Berneker 1, 318;
Trautmann, BSW 74; Meillet, MSL 9, 146, loql, Studien 62 et al. The Greek éyaog
‘good’ (Prelwitz 2), often brought in for comparison, has no relation here for
phonetic reasons, and Ancient Indian gadhyas ‘one to be held tight’, -gadhitas
‘clenched’ (Uhlenbeck, Aind. Wb. 77), for semantic ones, see Berneker, ibid.
Borrowing from the Germanic is out of the question, contrary to Hirt (RVV 23,
333).
Origin of the word 200 in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Comment. ‘Enough’, ‘time, term’, ‘over’, ‘whoever’, ‘celebration’, ‘time, ripeness,
anniversary’, ‘time’, ‘festivity’, ‘Christmas’, ‘able, venerable, sober’, ‘get, acquire,
find’, ‘be, appear’, ‘fit’, ‘companion, spouse’, ‘brother-in-law, relative’, ‘combine’, ‘fit
in, like’, ‘occasion, free time’, ‘honour, glory, treats’, ‘good’, ‘one to be held tight’
‘clenched’. 1t is superfluous to parse each of these words, which do not explain the
etymology at all.
TI'oo. Common Slavic. Derived from cooumu ‘to satisfy, fit". Originally ‘right time’,
then ‘time’ (in general) and then ‘365 days’. In the last meaning is proper Russian.
Related to German gut ‘good’, Latvian gods ‘celebration’ < ‘good time’, etc. See
AHCOAMb, NO2OIHCUIL, NO20Od.
Origin of the word 200 in the online etymology dictionary of N. M. Shansky
Comment. It is the same here. There is NO etymology.
Proposed etymology
The expression 'O/ is made up of the original simple words I'O+/{(o), i.e.
arbitrary combinations of sounds and their corresponding letters, which by definition
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have no etymology, used fused and abbreviated. Where the word 'O means MANY
(meaning duration, measured in number of days), and O is an abbreviation of the word
HOcmuus (to achieve) or JJO+cmuoicenue (i.e. CTADKAHUE) (achievement). It refers to
the initial position in the solar circular cycle, running for a certain time the entire
zodiacal circle with its return to the zodiacal sign of Pisces or Libra (depending on the
accepted reference point, defined with the best accuracy).

So, the assumption to be made is as follows. The original simple word 7O,
composed by an arbitrary combination of sounds and letters, by definition having no
etymology, can mean MANY, BIG or GREAT assessed by eye. It is not the result of a
measurement expressed numerically using one or more standards that are not equal to
each other, but only a rough estimate in comparison to itself. The word /'O is part of
various expressions referring to a BIG value. For example, FTOCY/IAPb (sovereign) and
I'OCY/IAPCTBO (state). Note that in China the word /7’0 denotes a state, not any state,
but only the GREAT state (in their estimation).

First let's look at the word CY/[APh (sir).

CY/IAPh

Cyoapws (cyoapuvins). This word, which nowadays has a patriarchal sound, is

formed by abbreviating the word cocyoaps (cocyoapwins).

Origin of the word cyoape in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. This "abbreviation' lacks the word 7°O.

cyoapw [ ‘towel, handkerchief to wipe off sweat’, Russian Church Slavonic cyoaps

— same. Through Medieval Greek govodpiov — same, which is borrowed from Latin

sudarium axkwo sudor ‘sweat’; see G. Meyer, Ngr. Stud. 3, 62; Mi. EW 328;

Vasmer, IORYS 12, 2, 280; Gr.-sl. et. 194 Il ‘kind of vessel’, Old Russian only

(Srezn. III, 596). Srezn. derives from cyo II, cocyo. cyoapwv III, cyoapwvins.

Abbreviated from cocyodpe, cocyoapwins,; See Sobolevsky, Lectures 125, 216;

Preobr. 11, 413.

Origin of the word cyoape in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Vasmer's Russian etymology does not work.

Cyoaps. Original. Abbreviation for cocydapw: cocyoape > ocyoaps > cydapw. See

20cyoape.

Origin of the word cyoape in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Also an abbreviation of the word 7°O.

Proposed etymology

The word CY/IAPb, apparently COVJAPB in its original form, i.e. with bi-vowel

OV, denoted by the letter OVK'b, later abolished with its replacement by the letter VK5,

in the normalized reading V, is made up of words CO(emecmno, i.e.
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TOGETHER)+VZAPBH (punch), used fused and abbreviated, in the sense of assessing a
person's physical capabilities by a real or perceived COLLISION or IMPACT.

Yes, he fights well,” said Bulba, pausing, ‘well, by heavens!’ he continued, rather

as if excusing himself, ‘although he has never tried his hand at it before.’

When the power capabilities of the opponents are close or roughly equal, both are
given the respectful designation of CV/[APb as an abbreviation for COYV/[APb.

IrocyYJAPb (the Sovereign)

T'ocyoaps. The Old Russian variant of the common Slavic cocnooaps, derived with

a suffix from the same stem as cocrnooun.

Origin of the word cocyoaps in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. The word I"'OCIIO/IAPb has the word [10/[APb, i.e., apparently,
I10/IAPU (make a gift), instead of V//APh. The comparison is not by power, but by
wealth - who has more opportunities to receive gifts.

rocyaapb, rocyaapeins (Domostroy 20), Old Russian rocymaps, uacmo 6

Novgorod Charters 1516 (Napierski 320 et al.); see Kotoshikhin 54 et al., etc.

Popular ocyodps, cyoaps, even ocy (Boris Godunov, Tzarskoye Slovo); see

Sobolevsky, Journal of the Ministry of National Education, 1897, November, p. 63.

|| From cocnoodape.

Origin of the word cocyoaps in the etymology dictionary of M. Vasmer

T'ocyoaps. Original. Phonetic conversion of Common Slavic 2ocrnoodapw, Suff.

derived from the same stem as cocrnoow.

Origin of the word cocyoape in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Conversion is a handy trick. We take one word, convert it, and voila,
we get the other word we want.

Proposed etymology

If powers or abilities of one of the rivals many times exceed those of the other and
even all others, the holder of such GREAT or HUGE abilities gets the honourable name
T'Ocy0aps=I'0+CYJAPB, meaning GREAT or HUGE CY/JJAPb.

T'OCIIOJIAPh

2ocnooapey ‘prince in [former] Moldavia and Wallachia’, obsolete ‘sovereign,

lord’; Russian Church Slavonic eocnoodapv ‘sovereign’, Bulgarian 2ocnoddp,

Serbo-Croatian eocnooap, Slovene gospodar, Czech hospodar, Polish gospodarz,

Upper Sorbian hospodar, Lower Sorbian gospodar. From eocnooaps came

2ocyodpw, then ocyodape, cyoapw, -c¢ as a shortened respectful address; see

Sobolevsky, Lectures 149. However, the particle -cma does not belong here,

contrary to Sobolevsky (ibid and Journal of the Ministry of National Education,

1897, November, p. 64). || The word is related to cocnoos. The transmission of the
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form without -p- (-n-) through Turkic or Finnish intermediation (Berneker 1, 335)

is improbable. The explanation from the Middle Persian gospanddar ‘owner of

sheep’ (Korsh, Bull. Ac. Sc. Pbourg 1907, 758) is highly questionable phonetically.

[See more recently Krogman, Festschrift Vasmer, p. 253 et al. — T] Romanian

hospodar ‘lord, Romanian prince’ is borrowed from Ukrainian (Bruske, JIRSpr.

26, 27). [Jakobson (Word, 8, 1952, p. 390) again raises the issue of borrowing the

Russian word from Czech - T']

Origin of the word 2cocnooapw in the etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Here people are compared not by their power but by their ability to
receive offerings.

I'oCY/JIAPCTBO (state)

T'ocyoapcmeo. Formed from cocyoape.

Origin of the word cocyoapcmeo in the etymology dictionary of G. A. Krylov

T'ocyoapcmeo. Old Russian cocydapvcmeo. The word eocyoapcmeo with the

meaning 'act of government' has been known in Russian since the 15th century, but

was not widely used in spoken language until the 17th century. The word

2ocyoapcmeo appears in Written sources for the first time in the 1649 'Decree’. Its

origin is similar to the word 2ocnooumns from the noun 2ocnoodws, which is derived

from the common Slavonic root gospodarv and the composition of the Indo-

European stems gost (guest) and potis (mighty). There are suggestions that the

word 2ocydapcmeo, as well as the word 2ocyoapy, is derived from the stem cyo-,

then 2ocyoapw is 'the supreme judge' and 2ocyoapcmeo is a full-fledged mode of

government with the right of trial.

Origin of the word cocyoapcmeo in the dictionary of A. V. Semenov

T'ocyoapcmeo. In the common Slavonic language, enac the ruler was called

something like cocnooapw. In Old Russian the word was replaced by cocyoapu. It

also gave rise to the term 2ocyoapcmeo: literally 'sovereign's possession', then

Oepoicasa 'independent living country'. Soviet scholarship attaches a special

meaning to the word, calling it the political organisation of the ruling class of a

country. This is another example of how words created in ancient times, in a

completely different world, serve for many centuries to express the newest ideas

with malleable changes of meaning.

Origin of the word cocyoapcmeo in the dictionary of L. V. Uspensky

Comment. In these etymologies, the important part -C7TBO is omitted everywhere,

as if it has no meaning at all. But this is a mistake.
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Proposed etymology
The expression [IOCYJAPCTBO, made up by the compound words
I'OCV]IAP(v)+C(0) TBO(pums), used fused and abbreviated, means CREATED BY A
SOVEREIGN, where the word /'O means LARGE or GREAT.
rocrozas (lord)
T'ocnoow (god). Common Slavic word, derived from gostepodv, formed by adding
goste (see cocmv) and podw, derived from potis ‘master, lord’; the t sound in
gostopodv dropped out during simplification. The modern meaning came in the
course of reinterpretation: from 'head of the family' to ‘lord" and to ‘god'.
Origin of the word cocnoos in the etymology dictionary of G. A. Krylov
2ocnodb masculine, genitive edcnooa, 2ocnoou with aspirated y under the influence
of Ukrainian-South Russian ecclesiastical language, whence also the spelling
ocnoos from the 14™ century; see Srezn. 11, 734 et al.; Ukrainian 26cnoos, Old
Slavonic cocnoow (stem with -i, but genitive, dative singular cocnooa, 2ocnoooy
along with 2ocnooa; see Leskin, Handb. 63), Bulgarian cocnoo, Serbo-Croatian
20cnoo, Slovene gospod, Old Czech hospod. Also cocnooun, UKrainian zocnooun,
Old Slavonic cocnoounv ripiog, Bulgarian eocnooun, Serbo-Croatian 2ocnooumn,
eocnon, Slovene gospodin, gospon, Czech hospodin, Old Polish gospodzin
(probably from Czech; see Nehring, AfsIPh 2, 434). || The etymology usually
considers *gostvpodv as the original form, though some have expressed doubts
about this (see Meillet, BSL 26, 3). Old Slavonic 2ocnoowv could arise from this
form only as an abbreviation of title, address. It may then be compared to Latin
hospes, genitive hospitis ‘host, offering hospitality’ from *hostipotis, see Berneker
1, 336 et al.; Trautmann, BSW 208; Fraenkel KZ 50, 216. The second part of this
word is Indo-European *potis: cf. Latin potis ‘powerful’, Greek mooic ‘spouse’,
Ancient Indian patis masculine, Avestan paiti-, Lithuanian pats ‘spouse, himself’,
viespats ‘lord’. Slav. -d could be explained from the stem with the consonant *pod-
[*pot-. Cf. Greek deonolw along with deomotne (J. Schmidt, KZ 25, 16 et al.),
*oexao- (oekdg, oexaoog) along with Slav. *deset- and vémodeg ‘descendants’: Latin
nepos, -otis with the original meaning of ‘not lord’; see Torp 292; Fortunatov,
KSchl. Beitr. 8, 112; Fraenkel, ZfsIPh 20, 51 et al.; Meillet, MSL 10, 138, Et. 207,
BSL 25, 143; Saussure, IF 4, 456 et al. We should reject Korsch's idea (Bull. Ac.
Sc. de Petersbourg, 1907, p. 757 et al.) that 2ocnoos is formed from eocnooapy,
which he considers Iranian (see cocnoddps). The assumption of borrowing from
Latin *hostipotis is also erroneous (contrary to Mikkola, RFV 48, 275), whence the
initial spirant y is supposedly derived, as well as from Old Germanic *gast(i)fabs
(Mukh, d. Stammesk 36, Festgabe Heinzel 213 et al.; Kluge-Gotze 187; Glotta 2,
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55, Hirt, RVV 23, 323). The convergence of Slav. gospodv and Ancient Indian

jaspatis ‘head of the family’ (O. Richter, KZ 36, 115; Prelwitz 112) is phonetically

impossible; see Berneker, ibid; Kiparsky 67. The Old Slavonic origin is evidenced

by the formation of cocnood and cocnoorca. [see Trubachev, Kinship Terms, p. 182

etal. —T.]

Origin of the word cocnoow in the etymology dictionary of M. Vasmer

TI'ocnoos. Common Slavic. Old composition of gostw» (see cocms) and *pode <

*potis, identical with Latin pos ‘mighty’, Latvian pats ‘husband’, potés in Greek

despotes (see oecnom), patti in Old Prussian waispatti ‘mistress’, etc. I'ocnoow

originally is husband, master (of the house), receiving guests, whose visitation

required a sacrificial animal (cf. Latin hostia ‘sacrifice’). In the meaning of 'god’

the word is borrowed from Old Slavonic.

Origin of the word cocnoow in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The expression I'OCIIO/{h made up of words I"O+C(e)+110/[(o6um)b used fused

and abbreviated means resemble the BIG or the GREAT — 7 O.
rocrioquH

Tocnooun. Formed from cocnoow ‘master, owner’. See 2ocnooe.

Origin of the word cocnooun in the etymology dictionary of G. A. Krylov

T'ocnooun. Common Slavic gospods (lord). Old Slavonic cocnoouns. Old Russian

2ocnooduns. The Russian word cocnoouns is a direct derivative of eocnoow. The

Russian word 2ocnoow goes back to the common Slavonic root gospodv, which is a

compound of the Indo-European stems gost (guest) and potis (mighty), i.e.

‘sovereign host’, ‘lord’. It is known that originally the word 2ocnoov meant ‘the

husband, the host receiving guests who brought him gifts of animals, jewels’. Old

Russian eocnooun is the male head of the family, the ruler. There is also a

suggestion that cocnooun is a direct borrowing from Latin, where hospes (from

hospitis) is ‘xozaumu host providing hospitality’. The modern meaning of cocnooun

is 'host’, 'lord". Cognates: Czech hospodin. Old Polish gospodzin. Derivatives:

20CnodHCa, 20CNOOCMB08aAMb.

Origin of the word 2ocnooun in the etymology dictionary of A. V. Semenov

TI'ocnooun. Common Slavic. Suff. derived from zocnoos meaning ‘host, lord’. Cf.

X035UH, epadcoanun, etc. See cocnooew.

Origin of the word cocnooun in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The expression ’OCIIO[HH is made up of words I"OCIIO/{b+HH/(ou), used fused

and abbreviated. There are many I'OCIIO/[A (masters) who exceed the strength or
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capacity of the ordinary person, and they all differ from each other (mom wau HUnou (one
or the other)).
I'OPA (mountain)

T'opa Meaning. Forest, thicket. Synonyms. Jlec, 0vOpasa, cvcmanax, Kopusi
Cognates. Etymology. From Proto-Slavic *gora, from which, among other things,
derived: Old Slavonic copa (Greek dpog), copre (Gvw), Russian eopa, Ukrainian
eopa, Bulgarian copa ‘forest’, Serbo-Croatian eopa (accusative zopy), Slovene
gora, Czech hora, Polish gora, Upper Sorbian hora, Lower Sorbian gora; goes
back to Proto-Indo-European *g*ar (w) ‘mountain’.
ru.wiktionary.org
eopa — Wiktionary
Comment. I'OPA is a forest, a thicket. A stranger 'etymology" is hard to think of.
TI'opa. In Old Russian the word meant 'upland, covered with forest'. It is not a
coincidence that Old Prussian garian (formed from the same stem) means 'tree’.
Origin of the word copa in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
2opa, accusative 2opy, Ukrainian copd, Old Slavonic copa dpog, eopre Gvo,
Bulgarian copd ‘forest’, Serbo-Croatian copa, accusative 20py, Slovene gora,
Czech hora, Polish gora, Upper Sorbian hora, Lower Sorbian gora. || Related to
Old Prussian garian neuter ‘tree’, Lithuanian giria, dial. giré ‘forest’, Ancient
Indian giris ‘mountain’, Avestan gairi-, Middle Persian gar, gir, possibly also
Greek Popéng, Popéag, Poppas ‘north wind’, Albanian gur ‘stone’; see Berneker 1,
329; Trautmann, BSW 78, Pedersen, KZ 38, 319; M.-E. 1, 555, Specht 24 et al.,
55. Meillet (BSL 25, 144) suggests that the original was a consonantal stem. Cf.
Lithuanian nugara ‘back’, but cf. Biiga, RFV 67, 239. From copd, eopwiu
‘southwest wind’; 2opwvi plural ‘high right bank of the Volga’ are formed (Melnikov
etal.).
Origin of the word copa in the online etymology dictionary of M. Vasmer
TI'opa. Common Slavic. Related to Ancient Indian giri ‘mountain’, Lithuanian giria
‘forest’, Albanian Gur ‘cliff’, etc. Probably the same root as scepio, 2opiio, cmpysi.
In this case the original meaning is 'spring’, i.e. 'mouth that emits water' (on the
mountain) > ‘mountain’ > ‘forest growing on the mountain’ > ‘forest’, cf.
Bulgarian dial. copa ‘mountain, forest’, Slovene gora ‘high mountain, mountain
forest’, etc.
Origin of the word copa in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Comment. The expression ‘etc.” means that the etymologist has a lot to say, but

willy-nilly has to abbreviate.
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Proposed etymology.

The phrase I'OPA is formed by merging the simple initial words I'O+PA4, i.e.
arbitrary combinations of the sounds forming them and their corresponding letters, by
definition having no etymology, where the word 7O apparently means BIG or GREAT,
I.e. itis the GREAT RA.

T'OPE (grief)

I'ope. Formed from the same stem as cop»mu. The original meaning is ‘something

that burns, torments'; so the noun zope is unexpectedly closely related to the verb

copemsp.

Origin of the word cope in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

I'ope. Has it ever occurred to you that it is closely related to the verb copemv? How

Imaginative, how poetically our ancestors created words at the dawn of history!

Grief is that which scorches a man from within, which hurts his heart... The stem

2op- once carried the meaning 'burning' ‘causing a burn': think of the words

20PbKUU, 20pUUya, 020p4ums.

Origin of the word cope in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

2ope, Ukrainian eope, Old Slavonic cope, Serbo-Croatian copa ‘fainting sickness’,

Slovene gorjé ‘sorrow, weeping’, Czech hore — same, Old Polish gorze. || To

copémv. Cf. Ancient Indian cokas ‘flame, fever’, also ‘agony, sorrow, grief’,

Persian sog ‘sorrow, grief’; see Berneker 1, 333; Mi. EW 73, Pedersen, IF 5, 53.

Less likely is a comparison with Gothic kara ‘complaint, sorrow’ (Goryaev, ES 75),

which compares with Oset. zarun ‘to sing’, zar ‘song’, Greek yijpvg, yopvg “voice’,

Old Irish gair ‘call, cry’; see Boisacq 146, Feist 307 et al.

Origin of the word cope in the online etymology dictionary of M. Vasmer

I'ope. Common Slavic. Same root as copemw. Literally ‘something that burns’, cf.

analogous in semantics neuazns (from neuw), cf. cope copvkoe.

Origin of the word cope in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The expression I’'OPE made up of words I'O+PE(x), used fused and abbreviated,

means BIG — I'O+PE(uenue) communicated to someone.
I'OPbBKHH (bitter)

TI'opsxun. This word can be said to be a double adjective, or adjective squared,

because it is formed from the adjective copuu (with the same meaning) using the

suffix k used to form adjectives. I'opuii or copwkuii is related to the verb copemw,
and the original meaning of these words is 'hot’, 'burning’. See copeme.

Origin of the word copwkuii in the etymology dictionary of G. A. Krylov
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2opokuit, Ukrainian zipxuu, Old Slavonic copvxe mixpog, Bulgarian 2opvk, Serbo-

Croatian 2opak, feminine 2opxa, eopkii, Slovene gorak, Czech horky, Slovak horky,

Polish gorzki, Upper Sorbian horki, Lower Sorbian gorki. || Related to copéms. Cf.

Irish goirt ‘bitter’; see Berneker 1, 333; Mi. EW 73, Trautmann, BSW 79, Meillet,

Et. 325; Pedersen, Kelt. Gr. 1, 33. Also, probably, New High German garstig

‘ugly’, Middle High German garst ‘spoiled’; see Kluge-Gotze 186.

Origin of the word copwruii in the etymology dictionary of M. Vasmer

I'opskui. Common Slavic. Suff. derived from the same stem as cope, copemp.

Topokuui is literally 'the kind that burns'.

Origin of the word copekuii in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The expression ITOPAKHMH made up of words I"'O+P(ev)o+KHH, used fused and

abbreviated, means some (K#H) +BIG (I'O)+ PE(uenue) communicated to someone.

T'OPETH (to burn)
TI'opéms. Common Slavic word of Indo-European nature (Lithuanian garbti ‘burn’,

Ancient Indian haras ‘heat’). The same stem is in the noun cope.
Origin of the word copems in the etymology dictionary of G. A. Krylov
Proposed etymology

The expression I'OPETH differs from the word I"OPE by the presence of the part
Th, i.e. ThI. l.e. it is your GRIEF. The primary seems to be the word "'OPEHUE —
I'OPE HU E(cmws), ie. it is NOT GRIEF, caused by the use of ordinary fire, and
afterwards by fire internally, expressed by the word I"OPE.

T'OBHO (shit)

2oeno, Ukrainian zisuo, Bulgarian coeno, Serbo-Croatian 2oeno, Slovene govno,

Czech hovno, Polish gowno, Upper Sorbian howno, Lower Sorbian gowno. ||

Usually regarded as a change step to Russian Church Slavonic ocasumu ‘vexare’,

Slovene ogavan ‘filthy’, Ancient Indian githas masculine, giitham neuter ‘foul,

filthy’, guvati ‘defecates’, Avestan guda-, Armenian ku ‘dung, manure’; see

Berneker 1, 339; Trautmann, BSW 81; Zupitsa, GG 80; Meillet, Et. 452. However,

perhaps also related to cossioo ‘bull’ and zoeno, i.e. primal ‘cow dung’, cf. Greek

povg, Ancient Indian gaus, etc.; see Briickner, AfslPh 39, 7, Brandt, RFV 22, 124;

Hirt, IF 37, 236; Korsch, Sb. Potanin 538. As for the meaning, cf. Old Prussian

aswinan ‘mare's milk’. [Slawski (1, 331) doubts the connection of *g“ou-, *gov-edo

with this word. — 7']

Origin of the word zosno in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. This is an unintelligible interpretation.
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Proposed etymology

The expression 7OBHO made up of words I"O+B(nymps)+HO(ca), used fused and
abbreviated, seems to refer to the perception of smell. 77O is BIG (an unpleasant smell),
nponuxarowuti B(nympws) HO(ca) (penetrating the nose).

So, the original word 77O means BIG or HUGE in evaluative juxtaposition.

Now on to the probable etymology of the word PA4, also a part of many statements.
For example, the words PA3 or PAHO.

PA

The original name of the main river of the Great Russian Plain, the Volga, probably

means rising during the spring floods, when its rivers overflow like seas.
PA3 (once)

Etymology. Derived from Proto-Slavic *raze ‘beat’, related by alternation of

vowels with pézamo. Cf.: Russian, Ukrainian, Belarusian pa3, Serbo-Croatian pa3

‘grain measuring paddle’, ‘plough blade’, Slovene raz ‘grain measuring paddle’,

Czech raz ‘beat, imprint, stamp, type, character’, Slovak raz ‘character, beat’,

Polish raz ‘once’, Upper Sorbian, Lower Sorbian raz ‘once’; derived from Proto-

Indo-European *red-.

ru.wiktionary.org

paz — Wiktionary

Pa3. Old Russian pasw (line, boundary). The Greek 'crack’, 'tear’, 'break’, 'beat’,

'‘push’. The Proto-Slavic root razs was formed from the Indo-European root rezo

(to cut) as a result of the transfer of the accent and alternation of vowels. The time

of the word's appearance in Russian oral and written speech is unknown.

Cognates: Ukrainian pas. Polish raz. Czech raz (impact, imprint, type, character).

Derivatives: pazom (adverb), pazoswiii, cpa3sy.

Origin of the word pas in the online etymology dictionary of A. V. Semenov

Comment. But if PA3 and PE3 are the same word, then what does PA3+PE3
(section) mean?

Pas3z. Same root as pezamo, in which the vowel sounds have changed, as in san —

sonna. Probably the word originally meant ‘one blow': we say pazumo meuom (to

stab with a sword).

Origin of the word pas in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

Comment. PA3 and PE3 are ostensibly the same thing, called a modification.

Pa3z I — prefix; pac- — before a mute consonant. Church Slavonic form instead of

the original Russian pos-, poc-. See pos- II, genitive -a, also obpa3z, Ukrainian,

Belarusian pas, Serbo-Croatian paz ‘grain measuring paddle’, ‘plough blade’,

Slovene raz ‘grain measuring paddle’, Czech rdaz ‘beat, imprint, stamp, type,
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character’, Slovak raz ‘character, beat’, Polish raz ‘once’, Upper Sorbian, Lower

Sorbian raz ‘once’. Original *razv ‘beat’, related by alternation of vowels with

pézamo. Related to Lithuanian ruozas ‘line, dash’, résti ‘cut, make a line’, Latvian

ruoza ‘elevation, hillock; strip, meadow, row’, Greek pwé masculine, feminine

‘crack’, pnyvouu ‘tear, break through’, éppoynv, éppwyo, piiig, Aeolic Greek pijéig

feminine ‘breaking through, tearing’; see Meillet, ét. 221; Meillet-Vaillant 196; W.

Schulze KZ 48, 186; M.-E. 3, 585, Biiga, RFV 73, 339, Preobr. Il, 177; Fraenkel,

BSpr. 76. In addition, Baltic and Slavic words have been compared to Greek

paocow, pattew ‘hitting, pushing’, éppolo, pByia feminine ‘tide’, pnyin — same

(Liden, Anlautsg. 15, 24 et al.; Hoffmann, Gr. Wb. 295 et al.). See also paszume.

Origin of the word pas in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. PA3 or PAC is here a prefix as a grammatical rather than a lexical
concept, having no etymology. It is, however, given many meanings: ‘image’, ‘grain
measuring paddle’, ‘plough blade’, ‘beat, imprint, stamp, type, character’, ‘line, dash’,
‘cut, make a line’, ‘elevation, hillock; strip, meadow, row’, ‘crack’, ‘tear, break
through’, ‘breaking through, tearing’, ‘hitting, pushing’, ‘tide’ and finally paszume.
Looking for logic in this is a futile exercise.

Paz. Common Slavic. Derived from pasums. Paz originally is ‘stroke’. Cf.

ompaszums, 006pas.

Origin of the word pas in the online etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Here is supposedly an explanation of the word with a derivation and
different meanings: ‘stroke’, reflect, image without etymology.

Proposed etymology

The expression PA3 made up of the original simple words PA+3(a), which by
definition have no etymology, used fused and abbreviated, means some kind of UPLIFT
(PA) following a previous action. l.e. its consequence. For example, in the form of a
crushing blow.

PAHO (early)

Pano. Has no generally accepted etymology. Probably derived from radno

(ordno), consisting of the suffix no (xo) and the same stem as poow» (gender).

Originally ‘the time of birth’.

Origin of the word paro in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. The main thing here is that it has no generally accepted etymology.

pawno comparative panvuie, paunee; paunnutl, -1, Ukrainian pano, panox ‘morning’,

Belarusian panxi plural ‘morning’, Old Russian, Old Slavonic pano J&p6pov

(Supr.), Bulgarian pano, pawnen, Serbo-Croatian pdho, pduil, Slovene ran

masculine, rana feminine, Czech rano, rany, Slovak rano, rany, Polish, Upper
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Sorbian, Lower Sorbian rano, Polabian ronii. The etymology is difficult to follow.

Attempts have been made to establish the kinship of the original *rai- with

Lithuanian rytas, Latvian rits ‘morning’; see Trautmann, BSW 246; Mahek,

Recherches 47 et al. On the other hand, *vrodno- is considered the original and is

close to Greek 6pOpog ‘early morning’, opOpiog, dpOpivog ‘early’, PopOayopiokea

xolipeio. kpea (Hesychius), Ancient Indian vardhaté ‘lifts up, makes grow’, irdhvas

‘high, prominent’, Slav. rodv (see pood); see Liden, Anlautsges. 24; Mladenov 556

et al.; J. Schmidt 33, 456, Persson 277. Cf. Bulgarian pdscoa ce ‘(sol) oritur’,

Serbo-Croatian cynuanii pohaj ‘sunrise’. Less likely is the comparison with the

Albanian erré ‘darkness, gloom’, Greek oppvog ‘dark’, opopvn ‘gloom’ (Osthir,

AfslPh 36, 444), because in that case one would expect a Slav. *ragno.

Origin of the word paro in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. The etymology is difficult to follow. A ‘scientific’ reconstruction
*PAT'HO with no etymology.

Pano. Common Slavic. There is no generally accepted etymology. The most

preferred explanation of the word is cognate to Greek orthros ‘early morning’,

pacmu. In this case, pano < *ordno (or > pa, dn > u), which is a suff. derivative

(suff. -n, cf. ceno) from the same stem as poo. According to this interpretation pano

is literally ‘the time of the birth of the sun’.

Origin of the word pano in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. A ‘scientific’ reconstruction *OP/[HO with no etymology.
In general, there is no etymology for the word PAHO.

Proposed etymology

The expression PAHO is made up of the original simple words PA+HO, i.e. by
arbitrary combinations of sounds and letters used in a fused form. This is a statement
that means IT1O/HATHUE (PA)+HO (early awakening). HO is a negation, so the
expression PA+HO means HE IIO/JHATHUE (not awakening).

PAHEE, PAHBIIIE (earlier)

Etymology. Derived from pano, then from Proto-Slavic *ran-, from which, among

other things, derived: OIld Russian, Old Slavonic pawno (Ancient Greek 6pOpov),

Ukrainian pano, panox ‘morning’, Belarusian pauxi plural ‘morning’, Bulgarian

pano, panen, Serbo-Croatian paho, panii, Slovene ran masculine, rana feminine,

Czech rano, rany, Slovak rano, rany, Polish, Upper Sorbian, Lower Sorbian

ru.wiktionary.org

panvwe — Wiktionary

Comment. PAHEE and PAHBIIIE are derived from the word PAHO, not explained
by dictionaries.
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Proposed etymology

The expression PAHEE made up of the original simple words PA+HE+E(cms),
used fused and abbreviated, [IOJHATHUE HE ECTH (i.e. HE I[IPOH3OILIO)
(awakening has not yet taken place).

The expression PAHBIIE made up of the original simple words
PA+HB~+IIIE(pronounced 1113) means ITOJHATHA (PA)+HH(i.e. HET)+(e)Il]E.

PACCBET (dawn) and PACIIBET (blossom)

The expression PACCBET made up of the original simple words
PA+C(0)+C(e)+BET(in the pronunciation of the word BEJ or BEJATH), used fused
and abbreviated, means the sunrise i.e. I[IO/JbEM (PA)+C(oomsemceenno)+smomy
C(e)+BE/[AHUA (knowledge, given by sight).

Also PACIBET made up of words PA+C(e)+LBET, used fused and abbreviated,
means UPLIFT (PA) of these (CE) [[BETOB (flowers) and its PACKPbAITHUE (opening),
i.e. IIO/JBEMA — PA+C(0)+KPhITOI O.

PAJIYT'A (rainbow)
Paoyza. Common Slavic radoga. Etymology of the word is not clear; there are
several theories to explain its origin. According to one of them, radoga is derived
from the Proto-Slavic root radv, the meaning of which is similar to Anglo-Saxon
rot (joyful, noble). According to another etymological hypothesis, the root rad is
derived from Arda (the name of one of the Slavic leaders). In a number of dialects
of the modern Russian language the word is pronounced as patidyea, the same way
it was pronounced in the Russian language in the 17th-18th centuries. Some
researchers tend to suggest that the word paiioyea, from which the modern padyea
came, has a folk etymology, formed as a result of the merger of the words pati

(heaven) and oyea (arc). Cognates: Ukrainian paiioyea. Derivative: paoyaicuoiil.

Origin of the word padyea in the etymology dictionary of A. V. Semenov

Paoyza. There are two plausible explanations: either padyea was formed from

paov (‘merry’) and oyea (not without reason this celestial phenomenon is called

secénka, secenyxa in folk accents), or in the past this word sounded as patioyea

‘mottled arc’. If you remember that the iris is sometimes called paék, you will

probably find this interpretation reasonable too.

Origin of the word paoyea in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

paoyza dial. painodyea, pasoyea, Ukrainian painoyea. Taking into account the

existence of incantations beginning with the word pdoyed (Dal’) and dial. secénxa

‘rainbow’;  Ukrainian eecénuys, eecéaka — same; cf. Lithuanian linksmyné

‘rainbow’: liniksmas ‘merry’, the etymology of paodyea from *radoga, derived from

radv (see pao), should be considered most probable; cf. Mi. EW 272; Zelenin,
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Taboo 2, 116, Baudouin de Courtenay, RFV 1, 111. The form patidyea could easily

be formed by the influence of the word pati by folk etymology, therefore it is hardly

the most ancient, contrary to Sobolevsky (RFV 70, 96), Preobr. (lI, 171),

Mazzenauer (LF 16, 163), Kalima (Slavia, 17, 33 et al.). The named scholars

assume the original meaning of 'shiny, variegated arc’, with Kalima (ibid) referring

to paék ‘iris’. In the case of paedyea, he suggests the improbable influence of

Mordvinic Raw ‘Bonea’. The interpretation from *ar-doga ‘celestial arc’ is also

incorrect (cf. Lithuanian oras ‘air’, Latvian ars — same (e.g. K. O. Falk, Et. St. 1 et

al.)), as this root is absent in Slav. and also a connecting vowel would be expected.

In that case it would be Old Russian *apooxrea. Regarding the meanings of the

Baltic words cf. Endzelins, Don. nat. Schrijnen 402. The form pdedyea is unclear

[Cf. Semerenyi (VY, 1967, No. 4, p. 23), who sees here a borrowing from Old

Ossetian *ardunga- < Iranian *drunaka- ‘bow; rainbow’. — T.]

Origin of the word paoyea in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Paoyza. Original. Explained differently. Most likely a reformation of pauoyea (cf.

dial. Ukrainian patioyea), which is a compound of pau and oyea (cf. oxcap-nmuya,

boti-6aba, etc.). Paoyea is then literally ‘mottled arc’ (cf. dial. paex ‘iris’). The
explanation of the word as a suff. derivative from pao, interpreted as analogous to
the noun eecenka is less convincing on word formation and phonetic grounds.

Origin of the word paoyza in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The expression PA/]YT'A made up of the original simple words PA+/[V+I'A, used
fused and abbreviated, means the APPEARANCE or RISING (PA)+( of a coloured)
JIVIT'A (arc) observed visually.

The word AYIA means DOUBLE (JOYV, in abbreviation JV
(https://vixra.org/pdf/1809.0122v1.pdf)+/’A (declination of both its ends from top to
bottom) (http://viXra.org/pdf/1809.0108v1.pdf).

KOPA (bark)

Kopa. Common Slavic word of Indo-European nature (Latin corium ‘thick hide’,

Old Indian karman ‘hide’). The same stem goes back to cxopmsk, wKypa.

Origin of the word xopa in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

kxopa, Ukrainian xopa, Old Slavonic xopa @loioc (Supr.), Bulgarian xopa, Serbo-

Croatian xkopa, Slovene kora, Czech kiira, Slovak kora, Polish kora. || Related to

Lithuanian karna ‘linden’, accusative karng; with other vocalization, kera, kéro,

kerti ‘fall behind, detach (about skin, bark)’, Latin corium ‘thick skin, hide,

sheath’, Ancient Indian carman- ‘skin, hide’, Avestan caroman- ‘hide, skin’,

Ancient Indian kpttis ‘hide, skin’, Norse horund masculine ‘flesh, body’, further cf.
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ckopd, New High German scheren ‘shear’; see Meillet, Et. 253; Berneker 1, 566 et

al.; Trautmann, BSW 117; Walde-Hoffmann 1, 274; Uhlenbeck, Aind. Wb. 89.

Origin of the word xopa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Kopa. Common Slavic. Same root as ckopa in crxopusx, kopomkuil, KOpHams,

yepen, wepma, Lithuanian karna ‘linden’, Ancient Indian karman- ‘hide, skin’,

Latin corium ‘hide, skin’, caro ‘meat’, Greek keiro ‘shear, cut off’, etc. Kopa is

literally ‘something that is cut off, torn off” (with a knife or similar weapon).

Origin of the word xopa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The word KOPA is a statement made up of the original simple words KO+PA, used
in a fused form. The word KO means to something, in this case to the surface, and P4
means its RISING.

The bark covers the rising surface and is therefore covered in cracks, indicating its
growth (Fig. 3).

Kopa cocHbI Kopa ay6a

Fig. 3. The bark of mature trees, cracked due to their growth

l.e. the word KOPA adjoins the rising surface.
KAPACH (crucian carp)

Kapacs. Common Slavic word, borrowed from Old German, where karas is derived
from Latin caracinus.
Origin of the word xapacw in the etymology dictionary of G. A. Krylov
kapace, UKrainian xkapdce, Old Russian Kapacs is a proper name in the Novgorod
scribe books, 1498, also pexa Kapacuna, Moscow Charters 1536 (see Sobolevsky,
REV 70, 79), Serbo-Croatian kapdw, xapac, Czech karas, Polish karas, Upper
Sorbian kharas, Lower Sorbian karas. || Due to the Old Russian evidence,
Sobolevsky considers this word obsolete, as does Elkvist (450), who attributes a
Baltic-Slavonic origin to this word, as does Falk-Torp (500). However, a
comparison of this word with Lithuanian kariisis, karésas — same and Ancient
Indian kilasas ‘spotted, leper’ (Peterson, BSI 39) is rather unconvincing, since it is
believed that the Baltic words are borrowed from New High German Karausche,

obsolete karas, karis, German karaz, see Berneker 1, 489. But the assumption of
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borrowing Slav. words from German Karausche, etc. is also doubtful (see

Berneker, ibid; Preobr. I, 297). The source of the German words since Grimm (5,

206) is considered to be French corassin, carassin, Italian coracino ‘special fish’

from Latin coracinus, Greek xopoxivog (see Kluge-Gotze 285). Dark word. [See

also Golub-Kopecny, p. 164; Slavsky, 2, p. 67. Moszynski (JP 39, 1959, p. 5 et al.)

derives the Western-European forms from Slav. and connects Proto-Slavic *karas-

(as a loanword) with Mar. karaka ‘crucian carp’, Udmurt karaka — same, Tatar

kérdkd — same. — T.]

Origin of the word xapacw in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Kapaco. Common Slavic. Etymology is not established. Believed to be related to

the German Karausche, Latin carassius, Udmurt xapaxa, etc.

Origin of the word xapacw in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. The main message here is the etymology is not established.

Proposed etymology

The word KAPACH is an expression made up of the original simple words
KA(x)+PA+C(e), i.e. arbitrary combinations of sounds and their corresponding letters,
which by definition have no etymology, used fused and abbreviated. Its approximate
meaning is HOW IT RISES, i.e. sstPAcmaem (grows) (Fig. 4).

\\\\\
.......

o -

Fig. 4. KAPACh=KA(x)+PA+C(e)
PA/J (joyful) and PAJOCTH (joy)
Pao paoa, paoo, Ukrainian paoui, pao, Belarusian pao, Old Russian, Old Slavonic
paow mepryapnc (Ostrom., Supr.), Bulgarian pao, Serbo-Croatian pad, paoa, paoo
‘willing”’, Slovene rad, rada ‘joyful, willing’, Czech rad — same, Slovak rdd, Polish,
Upper Sorbian, Lower Sorbian rad. An affinity with Anglo-Saxon rot ‘joyous,
noble’, Norse ratask ‘clear, cheerful’, Anglo-Saxon ratu feminine oy’ is presumed
(Trautmann, BSW 235; Torp 347; Uhlenbeck, RVV 22, 536, Holthausen, Aengl.
Wh. 263). Against these very plausible comparisons the objection is raised that
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*pao may also have derived from *arda-, cf. Medieval Greek 'Apdcyactog, the

name of one leader of the Slavs (Theophanes, Chron. ed. de Boor 2, 254, 11) from

Slav. Radogoste, Modern Greek 'Apoouépr — local name in Langada County,

Macedonia (Vasmer, Slaven in Griechenl. 202) from a form preceding Slav.

*Radomeérns, and Arskaht — local name, which corresponds to the modern Russian

Paoocowa (Setele, JSFOu 43, 40 et al.); see Briickner, AfsiPh 40, 12; Mladenov

541. In such a case Greek épouar ‘I love’, épwg, genitive -wtog neuter ‘love’ should

have been involved; see Meillet, ét. 231; Mladenov, ibid; Briickner, ibid; Stown.

452. These words are difficult to separate from the forms given for padéms, paou.

Origin of the word pao in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Pao. Common Slavic. Explained differently. Most likely a suff. derivative (suff. d-)

from the same stem (or) as Greek eros ‘love’.

Origin of the word pao in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. ‘Suffix’ d-, for something in Latin, from some stem OP instead of P4,
meaning misunderstanding the word.

Proposed etymology

PAJT is an abbreviation of the word PA/[OCTh, which in turn is an abbreviation of
the expression PA+/JOCTABHUTA. It corresponds to the phrase mental lift, analogous to
the spring rise of water in a river.

What does the word PEKA (river) mean? Let's see.

Pexa. Common Slavic word of Indo-European origin. It comes from the same stem

as Latin rivus ‘stream’ and is thus related to modern English river.

Origin of the word pexa in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Pexa. Latin rivus (stream). There are several theories of the origin of the word in

the Slavic languages, the two most credible of them seem to be. According to the

first one, the Slavic root pex- was formed as a result of vowel interchanging from

Old Irish rian meaning 'river'. Another theory connects the Proto-Slavonic root rek

with the Indo-European root meaning ‘current, flow', and the Gallic Renos (a

proper name, the Rhine, is the name of the river). The word appeared in Russian in

the 11" century. Cognates: Ukrainian pixa. Polish rzeka. Czech reka. Derivatives:

PEUHOl, PEeUHUK, peuKd.

Origin of the word pexa in the online etymology dictionary of A. V. Semenov

Pexa. One of the most archaic, oldest words in our language. It is related to Old

Indian rayas ‘stream’, ‘flow’ to Celtic renos 'river’, from which the geographical

name 'Rhine’ originated. We associate it with the words poti, pesmbs, puHymscs.

Probably in ancient times pexa meant "turbulent stream’, 'strait’.

Origin of the word pexa in the etymology dictionary of L. V. Uspensky
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pexa plural péxu, Ukrainian pixa, Old Russian, Old Slavonic prexa motoudg,

kpnuvog (Ostrom., Supr.), Bulgarian pexa, Serbo-Croatian pujéxa, plural pujexe;

Slovene reka, Czech reka, Slovak rieka, Polish rzeka, Upper Sorbian, Lower

Sorbian réka, Polabian réka. Related to poii, punyms(cs), pésmo. Further related

toAncient Indian rdyas masculine ‘current, flow’, rivaté ‘moves, begins to flow’,

ritis feminine ‘current, running’, rétas ‘current’, rinas ‘flowing’, Gaulish Rénos

‘Rhine’, Middle Irish rian ‘river, road’, Latin rivus masculine ‘brook, ditch’, Old

Irish riathor ‘torrens’, Albanian-cee. rité ‘damp, wet’ (logl, Stud. 74), Old English

rid masculine, feminine ‘stream, river’, English dial. rithe, Middle Low German rin

‘watercourse’; see Trautmann, BSW 243, Holthausen, Aengl. Wb. 262; Specht 63,

201; Meillet-Ernout 1014 et al.; Walde-Hoffmann 2, 437. The comparison with Old

High German riga row’, Middle High German rihe — same, Ancient Indian rékha

feminine ‘row, streak, scratch’ is less convincing, contrary to Uhlenbeck (Aind.

Wb. 253), Zupitsa (GG 137) [See also Martinet, Word, 12, 1956, p. 3. — T.]

Origin of the word pexa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Pexa. Common Slavic. Suff. derived from the same stem as purnymuocs, pesmeo, Latin

rivus ‘stream’, Ancient Indian rayas ‘current’, Middle Irish rian ‘river’.

Origin of the word pexa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The expression PEKA made up of the original simple words PE+KA, used in the

fused form, means PE(xomas)+KA(x-mo), i.e. NAMED in any way.
Conclusions

So, the word PA can mean I10/JhEM (LIFTING) — physically or (metaphorically)
mentally. The word IIO/JBEM itself means T10J] HUM (BELOW HIM), meaning
finding someone left somewhere below, i.e., BELOW HIM, having climbed to the
BEPIIIUHY (top).

Therefore, the expression 'O+PA can mean a BIG or HUGE RISE, i.e. the
RAISING of a part of the earth's surface.

The word BEPIIIMHA also has a direct or figurative (metaphorical) meaning: the
summit of a mountain or high creation. The expression BEPIIIUTH or COBEPIIIATH
(COemecmno BEPIIIUTH (make together)) some sort of ascent (P4) means to do
something difficult.

Further application of the word PA.

PACXO/ (flow)

Morphological and syntactic properties

pac-xo0

Prefix: pac-; root: -xeo0- [Tikhonov, 1996].
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https://ru.wiktionary.org/wiki/pacxoo

Comment. ‘Prefix’ PAC, which has no lexical meaning, does not give an
explanation for the word PACXO/].

Proposed etymology

The expression PACXO/] is made up of words PA+CXO/], where the word PA
means rising and the word CXOJ is the opposite, i.e. top-down movement. The
meaning of the expression is DESCENDING DOWNWARDS after ASCENDING
UPWARDS.

Let's also look at the word XO/Z (move).

Xon

XO/ — from the ancient root *sed/sod ‘to plant, to set down’, the initial consonant

X being explained by etymologists as influenced by prefix roots, like the homonym

Greek words ddog /o0oc/ ‘way, passage’ and kabédpa. /kagedpa/ ‘Sitting’, where

kaO- means 'below’ and édpa ‘planted’ is from the root *sed.

pervobraz.ru

XO/ Origin of the word CJIOBAPbH ‘I JIAI'OJIB ...

Xo0. Old Slavonic xoos. The form and origin of the word are related to the Greek

hodos, meaning ‘way’. The word is of common Slavonic origin, but it is not quite

clear how it got into the Russian language, because the monuments do not reflect

either the use of the word, or its changes over time. The original meaning of the

word, 'sitting’, has changed a lot. In modern Russian the word is used in the sense

of 'moving'. Derivatives: xooums, x000601i, x00suutl, nPoxoo.

Origin of the word xo00 in the online etymology dictionary of A. V. Semenov

Xoo. Surprisingly enough, the words xo0-ume and cuo-émo are closely related in

origin. It is believed that the ancient Indo-European root *’sed/sod’ changed to

chod where it was preceded by prefixes ending in u and y: npu-xo0, y-xo0. When

this happened, a new root xo0- emerged from these words. x00-umuv, X00-Kuti, X00-

b-0a, etc.

*An asterisk marks the words recreated, artificially restored by scientists.

Origin of the word xo0 in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

Xoo genitive -a, ucxoo, 6xo0, 6vix00, npuxood, pacxood, yxoo, noxodxcuti, Ukrainian

xio, genitive xo0y, Old Slavonic xo0v faoioua, opouog, (Supr.), Bulgarian xoo,

Serbo-Croatian x00, genitive xooa, Slovene hod, genitive hoda and hod, genitive

hoda, Czech, Slovak chod, Polish chdd, genitive chodu, Upper Sorbian khod,

Lower Sorbian chod. Hence xooums, xoocy, wén, Ukrainian xooumu, x00dxcy,

Belarusian xaosiyv, xaodorcy, Old Russian xooumu, xooucy, weaw, Old Slavonic

xooumu, xodcox mopeveobou, mepimozelv (Klots., Ostrom., Supr.), wwnw, Serbo-
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Croatian xooumu, xooum, Slovene hoditi, Czech choditi, Slovak chodit’, Polish
Indo-European *sed- (see cuoems), x- is derived from s- after prefixes per-, pri-, u-
; cf. Ancient Indian asad- ‘to step, go, reach’, utsad- ‘depart, go out, disappear’,
Avestan ahad- ‘approach’ (Bartolome 1755). Related to Greek 60o¢ ‘way’, ooitng
‘wanderer’, o0dsvw ‘wander’; x- may have been generalised to avoid homonymy
with Indo-European *sed- ‘to sit’; see Meillet, MSL 19, 299 et al.; RS, 8, 297;
Geiger- Festschrift 236, Berneker I, 392; Pedersen, IF 5, 62; Trautmann, BSW
248, Endzelins, CBD 71; Uhlenbeck, Aind. Wb. 336; Debrunner, IF 48, 71;
Meillet-Vaillant 238 et al.; Mikkola, Ursl. Gr. I, 175. The attempts by Mahek
(Slavia, 16, 194, 211) and Budimir ([lluwuhee 300pnux 612) to regard *xodwv as an
expressive correspondence to Gothic gatwo ‘street’, Norse gata are unconvincing;
see against Fraenkel, BSpr. 104 [The original was a single Indo-European *sed-
with syncretic meaning 'to move, sitting in a cart', thence *sed- / ‘7o sit’ and *sed-
Il ‘walk, go’. Hence, their relationship is not a homonymy in historical terms. — T.]
Origin of the word xo00 in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Xoo. Common Slavic. Etymologically identical to Greek hodos ‘way, road'. The
same root (with a modification ole) as cecms < *sedti. The sound s > x in prefix
formations with prefixes npu-, y- u is then anchored in the root. Xoo is originally
‘sitting’, then 'sitting (and moving!) on horseback or in a carriage' and 'walking,
riding'.
Origin of the word xo00 in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Comment. The word XO/ is recognised as unclear and requiring an etymology. A
‘scientific’ reconstruction *C3/ is thought to be supposedly clear and requires no
etymology.
Proposed etymology
The word XO/] is an expression made up of the original simple words XO+/{(o),
I.e. arbitrary combinations of sounds and corresponding letters, which by definition
have no etymology, used fused and abbreviated. Where the word XO means MOTION
in general, without any direction, while 7O denotes its temporal and/or spatial limits:
1O (up to) a certain time or a certain place in space.
CXO0/ (descending)

Morphological and syntactic properties
cX00

Prefix: c-; root: -xe0- [Tikhonov, 1996].
https://ru.wiktionary.org/wiki/cxo0
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Comment. Prefix ¢- has no lexical meaning. Therefore, CXO/] does not get an
explanation.
Proposed etymology
The word CXO/ is an expression made up of the words C(sepxy)+XO+/](0), used
fused and abbreviated. Here the abbreviation C stands for the direction of movement:
Csepxy snus3 (from top to bottom).
CXOIHUTH (go down)

Direct meaning is to go down, € Ona He criema cxo0ua 1o JECTHUIIE.

Metaphorical (figurative) meaning to move from one place to another and then back
again.
CXO/ITHH (gangway)
CXO/[HHU=C(e)+XO+/](0)+HH(3) is a movable device for going down. For
example, a ship's gangway (Fig. 5).
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) 0 0 0 e

Fig. 5. Gangway

Bridge exits mean exactly the same thing, the only difference is that they are

stationary rather than mobile (Fig. 6).

Fig. 6. Bridge exit
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PACTH (to grow)
Etymology. Derived from Proto-Slavic *orsti, from which, among other things,
derived: Old Slavonic pacmu, pacmx (Ancient Greek ovéaveoOou, @veobou),
Russian pacmu, Ukrainian pocmu, pocmy, Belarusian pacyi, pacmy, Bulgarian
pacma, Serbo-Croatian pdacmu, pacmenm, Slovene rasti, rastem, Czech riist, rostu,
Slovak rast, Polish ros¢, rosng¢, Upper Sorbian, Lower Sorbian rosé, rostu,
Polabian riist.
ru.wiktionary.org
pacmu — Wiktionary
Comment. A ‘scientific’ reconstruction *OPCTHU of unknown origin.
Pacmu. Derived from Old Russian pocmu; the pronunciation and spelling was
changed under the influence of failure to differentiate unstressed back vowel-
sounds and its fixation in the orthography. Pocmu is derived from the Common
Slavic ordti, to which poois related.
Origin of the word pacmu in the etymology dictionary of G. A. Krylov
Comment. ‘Derived’ from the Common Slavic ordti of unknown etymology.
Pacmu. Church Slavonic pocmu (to live, increase, develop). Old Slavonic pacmu
(same meaning). Latin orior, ortus (to rise, get up). The Proto-Slavic root orsti,
orsto is related to the Greek root meaning 'sprout, stem', which, in turn, is derived
from the OIld Indo-European word meaning 'to rise, to move'. The use of the Old
Slavonic word form pacmu became firmly established in the Russian language,
despite the fact that the Proto-Slavic root had a vowel -o-. Cognates: Ukrainian
pocmu. Bulgarian pacma. Polish rosc. Czech rusti. Derivatives: pacmenue, pocm,
pacmumeinbHulil, pacmums, pOCMOK.
Origin of the word pacmu in the etymology dictionary of A. V. Semenov
KomenTapuii. The meaning of the word PACTH is certainly known, but not its
origin.
Pacmu. The words pacmu, pacmenue, 6o3pacm are tricky: why are they spelled
with pa-, when their siblings pocm, pocivui, noopocmok stick to the letter o?
Maybe it would seem easier to explain if you learned that they all come from the
most ancient Proto-Slavic *opcmu, which formed pocmu in Russian. But later,
when the centre of the Russian linguistic culture found itself in Moscow, the
Moscow pronunciation of unstressed o as a (kaposa instead of xoposa, Mackea
instead of Mockea) became common, and both pacmu and all the words made from
pocm-, With the stress not on the syllable po-, began to be pronounced and then
written in the '"Moscow manner'. The same kindred words, where the stress is on the

root, had no reason to change. This is why we write pacménue next to pocivlii,
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so3pacm and nepepocmok... As you can see, there is no mystery or arbitrariness in

all this: everything is quite logical.

*An asterisk marks the words recreated, artificially restored by scientists.

Origin of the word pacmu in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

Comment. There is no mystery to the pronunciation of the word PACTH, but its

origin is.

Pacmu pacmy, where -a- is from Church Slavonic, instead of pocmu, pocmy,

Ukrainian pocmu, pocmy, Belarusian pacyi, pacmy, Old Slavonic pacmu, pacmx

avéaveaOar, pveobou (Supr.), Bulgarian pacma, Serbo-Croatian pdacmu, pdacmen,

Slovene rasti, rastem, Czech riisti, rostu, Slovak rast’, Polish ros¢, rosngc¢, Upper

Sorbian, Lower Sorbian ros¢, rostu, Polabian riist. Proto-Slavic *orsti, *orsto are

compared to Lithuanian formations with -sto (Meillet-Vaillant 215, Endzelins, Mél.

Pedersen 429); are likened, on the one hand, to Greek dpuevog ‘sprout, stem’,

opvour ‘stirring, moving’, Ancient Indian rnoti ‘rise, move’, Latin orior, ortus Tise,

stand up’ (Meillet-Vaillant, ibid; Persson 346, 853), on the other hand, compared

to Latin arduus ‘high, steep’, Avestan araova- ‘tight, straight’, Old Irish ard ‘high’,

Norse o[sub]<[/sub]rdugr ‘steep’, Albanian rit ‘I grow’ (Liden, Anlautsg. 23, BB

21, 113; J. Schmidt, Vok. 2, 295). Others suggest, less likely, a kinship with Ancient

Indian ardh- ‘to flourish’ (Burda, KSchlBeitr. 6, 392; Prusik, KZ 33, 159), which

is, however, better attributed to Greek dilouou ‘I grow’, Latin alo ‘I feed’; see

Walde-Hoffmann 1, 64 et al. Also pocm.

Origin of the word pacmu in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. A ‘scientific’ reconstruction *orsti, *orsto of unknown etymology.

Pacmu. Common Slavic. The modern form is from pocmu as a result of the fixation

of the failure to differentiate unstressed back vowel-sounds in the writing (cf.

pocm). Pocmu is from Common Slavic *orsti < ordti (dt > tt > ¢m, cf. nrecmu), the

same root as poo.

Origin of the word pacmu in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The expression PACTH made up of words PA+C+TH(G.e. ThI (you))
metaphorically means RISE (PA) that happens to you from infancy to adulthood is like a
dough rising (growing) on yeast.

The same is true of the word PA3JE/I=PA+3/[E/I(ams): raising of an issue. l.e.
the word PA can stand for the RISE of something. The opposite process is denoted by
the word 34, e.g., 34+TEM (then), 34Amyxanue (fading), 34eepwenue (completion).
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IN CONCLUSION
So, having now understood the word P4 as some RISE, we can go back to the word
T'OPA.
The expression, composed by the simple source words 7'O+PA, used in the fused
form, means HUGE (I'O) + RISE or UPLIFT (PA) of a rocky (stony) part of the earth's
surface (Fig. 7).

Fig. 7. The word "O+PA4 means BIG or HUGE rise

And what does the word CKA/IA mean?

Ckana. Common Slavic word of Indo-European nature. Derived from the same
stem as wenw, ockonox. The original meaning is ‘chasm, cleft'.

Origin of the word ckana in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

ckana 1 ‘block of stone’, Ukrainian cxana ‘rock’, Old Russian ckana (Srezn.),
Bulgarian cxana ‘cliff’, Serbo-Croatian cxdna, Slovene skala ‘cliff, splinter’, Czech
skala ‘cliff’, Slovak skala, Polish, Upper Sorbian, Lower Sorbian skata Another
alternation is represented in ocxkonox, wenw, related to Lithuanian skeliu, skélti ‘to
split’, skjlti, skjlu ‘to splinter’, skala ‘splinter, splint’, Latvian skala feminine, skals
masculine (same), Greek oxdiiew ‘digging, chopping’ okolig, genitive -100¢
feminine ‘hoe’, Norse skilja ‘divide’, Gothic skilja ‘butcher’, Armenian celum
‘splitting” (*sk-), Hett. iskalla(i)- ‘break, destroy’ (but cf. Friedrich, Hett. Whb. 87 et
al.), Albanian halé ‘flake, fishbone, splinter’, Irish scailim ‘scattering, splintering’
(Trautmann, BSW 264, Zupitsa, GG 151; Uhlenbeck, Aind. Wb. 48; Meillet-Ernout
1053 et al., Pedersen, Kelt. Gr. I, 359; Persson, KZ 33, 284 et al.; Boisacq 868 et
al.). Also cxana ‘birch bark’, Olonets. (Kulik.), also in Melnikov,; cf. Old High
German scala ‘shell, husk’, scala ‘bowl’; see Peterson, AfslPh 35, 376. Cf. ckonbka
‘shell’, ckanumo cxana Il ‘bowl of scales’, ckanku plural ‘scales’, Vyatsk. (Vasn.),
Old Russian cxanvl, genitive -vee ‘scales, cup of scales’ (Novgorod Charters 1257-
1263; see Napierski 8 et al.). In view of the exact meaning, borrowed from Norse
skal feminine ‘bowl’ rather than related to the latter, cf. Old High German scadla
‘bowl’ (Kiparsky 158 et al.; Neuphilol. Mitt., 1949, 229 et al.). A borrowing from


https://lexicography.online/etymology/krylov/%D1%81/%D1%81%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D0%B0

Old High German, contrary to Uhlenbeck (AfsIPh 15, 491 et al.), Ternquist (200 et

al.) is less likely. On the contrary, Old Russian ckanvka ‘shell’ is inseparable from

ckonvka — same Il ‘gangway, bridge, ladder’, only Old Russian (Novgorod I

Chronicle). Through Medieval Greek oxdia ‘ladder’ from Latin scala — same,

scando ‘climbing’ (Vasmer, Gr.-sl. et. 180; Preobr. 1l 292; G. Meyer, Ngr. St. 3,

60).

Origin of the word crana in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Ckana. Common Slavic. Related to Lithuanian skala ‘splinter’, Greek skallo ‘I

dig’, the same root as wenw, ockonox, ckanumscs. Crana 1S originally ‘cleft, crack,

chasm', then 'chipped rock'.

Origin of the word crana in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. These 'scientific' etymologies mostly miss the mark.

Proposed etymology

The expression CKAJIA made up of words C(e)+KAJI(omw), in the normalized
notation KOJIOTh, used fused and abbreviated, means a hard stone, which can,
however, be pounded (KOJIOTH), i.e. pounded on or hit hard with an equally hard stake
(KOJD).

The word KAMEHD (rock), too?

Kamens. Common Slavic word of Indo-European nature (Old Indian acma ‘rook’,

Greek akmon ‘anvil’).

Origin of the word xavens in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Kamens. Old Russian xamsi. The noun occurs in written monuments of the 11"

century in the form kamwi. Old Russian adopted the word from Old Slavonic, where

it had the same form. Cognates: Polish kamien. Derivatives: ramwennoiii,

KameHemyb, OKAMEHeL0CMb, KAMEHWUK, KAMeuleK.

Origin of the word xamens in the etymology dictionary of A. V. Semenov

Kamenw, genitive -mns, kamvlik, kameuwex, UKrainian kdmins, genitive kawenro, Old

Russian, Old Slavonic xamwvl, genitive xamene metpo. (Supr.), Bulgarian xamen,

kamux, Serbo-Croatian kawu, kaven, Slovene kamen, kamik, Czech kamen, genitive

kamene, Slovak kamen, Polish kamien, kamyk, Upper Sorbian, Lower Sorbian

kamjen, Polabian komdi. || Related to Old High German, Old Saxon hamar, Norse

hamarr ‘hammer’, original, probably, obsolete stem with -rIn-; see Streitberg, IF 2,

419; Fraenkel, KZ 63, 183 et al.; Zupitsa, GG 108. Along with Indo-European

*kamen- there were Indo-European *akmen- and *akmen, for example, Lithuanian

akmuo, -enis ‘rock’ along with asmuo, Latvian asmens ‘point, blade, knife blade’,

Greek dxuwv, genitive dxuovog ‘anvil’, Ancient Indian a¢ma masculine ‘stone,
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rock’, agmaras ‘stone’, Avestan, Old Persian asman- ‘stone’; see Berneker 1, 478;

Trautmann, BSW 5; M.-E. I, 144, Meillet, Et. 424.

Origin of the word xamens in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Kamens. Common Slavic of Indo-European nature, related to Lithuanian akmué

‘rock’, Norse hamarr ‘cliff’, Avestan asman ‘rock’, ‘sky’, etc. Cf. dial. kameno

‘rock, cliff’. Common Slavic xamwt, genitive kamene < *okmen (the metathesis and

o > a is similar to that observed in dial. pazo ‘plow’ < *ordlo), suff. derived from

Indo-European *ok - ‘sharp’ (see ocmpuwiii).

Origin of the word xamens in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. The same here as well. There is NO real etymology.

Proposed etymology

The expression KAMEHD is made up of words KA4(x)+MEH(sm)b, used fused and
abbreviated. It is a designation used for OFMEH (exchange). Consistent with the
expression [JPAIOI[EHHBIH (JJOPOI'O IIEHHUMbIH) KAMEHD (precious (prized)

stone).
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